
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the file s We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these flies for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can't off er guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the füll text of this book on the web 



at jhttp : //books . qooqle . com/ 



/V/<^ /*wy£ 



firssfUtf ^ 



ijt^#/r?&/£&**<&f0 



fjrt* u^aSit f t'ifvirf - & #/ txä*v^ m 




THE LIBRARY 

OF 

THE UNIVERSITY 

OF CALIFORNIA 

PRESENTED BT 

PROF, CHARLES A, KOFOID AND 

MRS. PRUDENCE W. KOFOID 



Digitized by 



Google 



...- , v 



*1 

l" f- : 

* 



Die Quellen des Plinins 



im 19. Buche 



der 



naturalis historia 



von 



Hermann Stadler 
K. Studienlehrer. 



Inaugural-Dissertation 

der Kgl. Universität München. 



-<<**• — ♦ ^ > — 



Neuburg a. D. 

Griessmayersche Buchdruckerei 
1891. 



Digitized by 



Google 



~T-~ ","""* ■'' •' * - ' I- '}**~'-~ --;- — 






Pfiflted in Gormany i 

Digitized by VjOOQ IC 






Einleitung. 



Zur Quellenfrage der naturalis *historia des älteren Plinius 
ist seit' den bahnbrechenden Untersuchungen von Montigny und 
Heinrich Brunn*) eine Reihe von Abhandlungen erschienen, die sich 
teils * mit den geographischen , zoologischen oder mineralogischen 
Büchern, teils mit einzelnen über das ganze. Werk verstreuten 
Notizen beschäftigen. An die Botanik ist- bisher noch niemand 
gegangen. Daher hat sich denn Verfasser vorliegender Dissertation 
auf Veranlassung des mittlerweile. verlebten Geheimrates Dr. v. Urlichs 
diese zur. Bearbeitung ausersehen und zwar zunächst das neunzehijte 
Buch, das auch vom sachlichen Standpunkte aus am leichtesten zu 
beherrschen ist. 

* Im Folgenden sollen nun zuerst^ die Ergebnisse der, soweit 
es anging, auch *auf andere Bücher 'übergreifenden Untersuchung 
dargelegt und dann im Anschluss ail Harduin die erhaltenen Quellen 
den Paragraphen des Pliniustextes gegenüber gestellt werden. " 

Für die Naturgeschichte des IJlinius WU rde.der Text von 
Detlefsen benützt, für Theophrast die Teubner - Ausgabe von 
J. Wimmer (Leipzig 1854), für Cato und Varro die Ausgabe von 
H. Keil (Leipzig 1882 und 1889), für Columella die von J. G. 
Schneider, für Dioscorides : Curt Sprengel, und für Celsus : C. Darem- 
berg {Leipzig 1859, Teubner). Auf diese und den kritischen Apparat 
derselben wird im voraus und für alle mal verwiesen, soweit nicht 



*) ß. Montigny Quaestiones in C. Plini Secundi nat. hist. de anim. libros 
Bonnae 1844 und Henricus Brunn de auctorum indicibus Plinianis disputatio 
isagogica Bonn 185K. Eine Aufzählung der ausgedehnten Litteratur auf diesem 
Gebiete dttrftp hier zu weit führen j das Wichtigste wird im Laufe der Abhand- 
lung an seiner gteile herangezogen werden. 
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besondere Umstände zur Besprechung einer Stelle nötigen. Andere, 
weniger häufig herangezogene Autoren und Ausgaben werden ihres 
Ortes genannt werden. 

Für Mängel aber und Fehler sei um Nachsicht gebeten, 
einerseits im Hinblick auf die Fülle des zu bewältigenden Stoffes, 
andrerseits auf die vielen Schwierigkeiten, die sich in einem ent- 
legenen Landstädtchen derartigen Arbeiten in den Weg stellen, 
Besondern Dank schuldet Verfasser noch seinem hochverehrten 
Lehrer Herrn Professor Dr. v. Christ, der ihm nait litterarischen 
Weisungen mehrmals in gütigster Weise unter die Arme gegriffen hat. 
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Die Quellen des 19. Buches 

der 

naturalis historia: 

Das Quellen Verzeichnis lautet bei Plinius selbst: 



Ex auctoribus: 




Vibio Rufino 




Maccio Plauto 


51' * 


Caesennio qui xr\- 




M. Varrone 


? 51). 8. 


ttODptxd scripsit, 




D. Silano 




Castritio item 




Catone censorio 


57. (24). 93. 


Firmo item 






[136. 145. 147. Potito item. 




Hygino 


? 88 


Externis: 




Vergilio 


59 


Herodoto 




Muciano 


V 12 


Theophrasto 


? 


Celso 




Democrito 




Columella 




Aristomacho 


84 


Calpurnio Basso 




Menandro qui 


113 


Mamilio Sura 




ßiöxpriöta scripsit 




Sabino Tirone 




Anaxilao. 


— 


Licinio Macro 








Q. Birrio 









— 20 



Das Verzeichnis ist nach Brunn de auct. in d. gegeben (die 
Namen von Q. Birrio an jedoch nach Detlefsen). Die Ziffern be- 
deuten nach ebendenselben die §§, in denen die Quellen citiert sind 
a) in der ersten Spalte bei der ersten Bearbeitung, b) nur in der 
zweiten Spalte bei der zweiten Bearbeitung. Ein Fragezeichen weist 
auf wahrscheinlichen Gebrauch schon vor der genannten Stelle. 

Es zerfallen diese Autoren nach den zwischen ihnen waltenden 
Beziehungen in gewisse Gruppen, deren hier folgende zu unterscheiden 
sind : 

1) Die Cekus-Gruppe, enthält die Autoren: Celsus, Hygin 
Aristomachus, Columella, sodann Mago (im Index unter 
dem Namen des D. Silanus auftretend) mit Democrit. 















' 










^ ~ ^9 


162 






'^8 



*) Die Namen der nur hier vorkommenden Schriftsteller stehen nicht fest : 
Q. Birrio C., Q. Hirtio cod. Toi. v. Potito (DF). Pitio FRd. Peritio E. Petricho 
Hard v. (Detlefsen) vgl. auch: Detlefsen: Kurze Notitzen über einige Quell- 
schriftsteller des Plinus. Glückstadt 1881. 
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2. Die Gruppe Varro (mit Herodot) Theophrast. 

3. Die Mehrzahl der einheimischen Gewährsmänner: näm- 
lich Cato, Mucian, Caipurnius Bassus, Mamilius Sura, 
die Autoren von Sabinus Tiro an bis Potitus sowie die 
Dichter: Plautus, Macer, Vergil. 

4. Autoren der medizinischen Bücher, hier vertreten durch 
Anaxilaus und Menander. 

Celsus. 

Dass des A. Cornelius Celsus 5 Bücher über die Landwirt- 
schaft (Col. d. r. r. I 1.14), welche den erfAltenen 8 Bänden de 
medicina vorausgingen, sowohl für Columella als auch für Plinius 
eine Hauptquelle waren, hat R. Keitzenstein*) überzeugend nachge- 
wiesen. Mit Recht sagt er, a. 0. pg. 37: verisimillimum autem 
est quae inter Plinium Columellamque communia sunt per omnes 
hos libros, praesertiin ordine sententiarum apud utrumque servato 
Celso fere omnia deberi, atque satis multa de Plinio inde colligi 
possunt, sed de singulis locis hand facile certum statuitur. Dies 
lässt sich nicht nur aus den von diesen Gelehrten angeführten 
Stellen (a. 0. pg. 35) 

Col. d. r. r. III 2, 3—18 — n. h. 14. 21—24; 

„ „ „ „ „ 2, 19 — 24 — „ „ „ 25 — 31; 

n ii 2, 25 — 31 — „ „ „ 32 — 35; 

» „ 2, 30 — „ „ „ 36—41; 

2, 23 — „ „ „ 31 



» » 



erweisen, an denen bei Columella die Quelle ausdrücklich mit Namen 
genannt ist sondern auch aus folgenden, an denen sich beide Schrift- 
steller sachlich infolge der gleichen Quellenbenützung entsprechen ; 

Col. d. r. r. II 9, 1 1 — n. h. 18, 159 

„ „ „ „ II 11, 6 — „ „ 18, 185 

n n n n VU 3, 11 — „ „ 8, 188 

Col. VIII 2 sqq. folgt Columella, wie sich aus n. h. 10, 150 
ergibt, dem Celsus. 



*) R. Reitzenstein : de scriptorum rei rusticae qui intercedunt inter 
Catonem et Columellain libris deperditis. diss. inaug. Berlin 1884. 

Derselbe gibt auch die Belegstellen für die von ihm behandelten Autoren 
in möglichster Vollständigkeit (a. 0. pg. 52—58) daher sei in allen Fällen auf 
seine Angaben verwiesen. Die Uebrigen finden sich in den Indices auctorum der 
Detlefsenschen Pliniusausgabe. 
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Plinius hat aber auch des Celsus Werk de medicina ausge- 
schrieben, wie die Citate: 

n. h. 27, 132 — de med. II 33 
n. h. 20, 29 — „ „ IV 31 pg. 157 
21, 176 — „ „ II 33 
erweisen. 

Da er ferner den Celsus in den Indices der Bücher 17 — 27 
anführt, so wird eine genaue Untersuchung der medicinischen Bücher 
noch mehr derartige Stellen zu tage fordern. Damit ist nun allerdings 
erwiesen, dass viele Stellen des Plinius auf Celsus zurückgehen und 
besonders die, wo er und Columella sich decken; trotzdem ist es 
nicht gestattet ohne weiteres alle dem Celsus zuzusprechen, denn 
wie mit diesem verhält es sich auch mit Hygin. 

Hyginus. 

Auch Hygin ist von Plinius sowohl als von Columella reichlich 
ausgeschrieben worden und wird von beiden öfters citiert.*) So ist 
sein liber de apibus, worin er offenbar, direkt oder indirekt, den 
Aristoteles stark benützte, nicht nur die Grundlage von Vergils 
Georg IV. sondern auch der entsprechenden Bücher Columellas und 
der nat. hist. des Plinius**). Ja ein Schriftsteller, der beiden 
gemeinsam ist, kann mit Sicherheit auf ihn zurückgeführt werden, 
nämlich Aristomachus. Das ergibt sich aus Col. d. r. r. IX 13, 8: 
Hyginus quidem in e o libro quem de apibus scripsit: Aristomachus 
inquit etc. . . . und aus n. h. 13, 130 sqq. wo erst (131) Democritus atque 
Aristomachus citiert werden, dann am Schlüsse des Abschnittes hinzu- 
gefügt wird : adicit Hyginus ne hostium quidem. Dieser Aristomachus, 
von dem n. h. 11, 19 berichtet und der nach dem Index dieses Buches 
jieXiTODpyixd schrieb, ist jedenfalls identisch mit dem 19, 84 citierten. 
Warum Detlefsen im Ind. anct. s. v. Aristom. daraus zwei verschiedene 
machen will, ist nicht abzusehen; wer über cytisus und sonstige 
Pflanzen schrieb, konnte doch auch den Rettich behandeln ; und dann 
folgt gleich darauf ein Kulturverfahren, das ganz identisch ist mit 
dem von Col. d. r. r. XI 3, 53 und n. h 19, 120 beschriebenen, 
nur dass dort vom apium die Rede ist. Das ist aber gerade so 
aus Theophrast entlehnt (Theopr. H. VII 3, 5) wie das 19, 84 dem 



*) Die Stellen bei Reitzenstein a. 0. pag 53 sq., auch dessen Kapitel 
über Hygin a. 0. pag 18—27, sowie Bunte: de C. Julii Hygini Augusti liberti 
vita et scriptis. Marburger Dissert. 1846. 

* *) Zu dem Verhältnis zwischen Col. d. r. r. IX. und n. h. XI. (Bienenzucht) 
ist zu erwähnen: Dr. Gr. Heigl. Die Quellen des Plinius im 11. Buche d. n. h. 
Marburg (i. Oesterr.) 85, 86 (leider ohne Resultate) und Rusch in den comment. 
philol. in hon. sod. Gryphisw. Berlin 87. H. Brunn de auct. ind. pag 48. 
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Ariatomachus zugeschriebene {Theopr, C. V. 6, 2 siehe unten!). Man 
sieht, der spätere Autor wendet die zum apium erfundene Künstelei 
auch auf andere Pflanzen an : derartige Kunststücke waren nun gerade 
Hygins Sache.*) 

Es entsprechen sich: 

Col.d,r,r,IX 13, 4 (nennt Hygin) — m h. 11, 69 (cf. Varror.r, III 

16, 37 Erste Quelle: Aristoteles) 
„ „ „ „ V 12 (de arb. 28) -* n, h, 13, 130 cqq. nennt Hygin 
„ n „ n XI 2, 92 — — n. h. 10, 230 nennt Hygin 

,, „ „ „ IX 13, 5 — h. 11, 48 aus Aristot 

£ro pg 4 554 A 18 
nach n. h. 20, 116 und 21 53 ist ans Hygin Col. d. r. r. IX 9, 8 
und IX 5, 6, 

Auf Hygin lasst sich ferner mit grosser Wahrscheinlichkeit 
ein Teil von Columellas liber de arb, zurückführen; doch setzt 
dies erst eine eingehendere Untersuchung jenes Büchleins auf seine 
Quellen voraus, als hier gegeben werden kann. Ein weiterer Weg 
Hygins landwirtschaftliches Werk bei seinen Nachfolgern in den 
Bruchstücken herauszufinden, dürfte durch folgendes angedeutet sein : 
üoluraella gibt sich in dem Abschnitt über den Gartenbau selbst 
als Fortsetzer Vergils (Coh praef. L X und v. 1 — 5; 4), Nun nennt 
aber ebenderselbe Coluniella (d. r, r. 1 1, 13) den Hygin Lehrmeister 
des Yigil {nee postrerno quasi paedagogi eins meminisse de dignemur, 
Julii Hygini). Hygin hat aber, wie sich sowohl aus Cornelias 
Angaben (d. r. r, IX 2, 1 und 3 an Cretae Saturni tempore ut Nicander, 



*) öo s. B. in folgenden durch Kombination an erweisenden Stellen: 

Col. d.r. r. XL 3» 16. menseautem n. h> 18 131 sq. Napi vero Ami- 

Februario . , . . nee minus si vernum ternmi quorum eadein fere natura est, 

et aestivum fruetum voles habere, gaudent aepuefrigidis;serunter et ante 

syria^ae radicis et rapae napique kal. Hart, 
semina obrues, 

Ders* II 10, 24. Iugerum agri in iugero sextari IUI di ligentiorea 

non amplius nuatnor sextariis raporum quinto sulco napnm aeri iubent, rapa 

seminis obserendum est (cf. Col. XI 3, 59) quarto , utrumque atercorato. Bapa 

quarta parte amplius napi spargendum, laetiora fieri, si cum palea seminentur. 

Ders, XL 3, 62. JLapae semina Sererc nurtuni volunt precantem 

Hyginua putat post Irituram iacentibus erbi et yicinia aerere se, 
adhuc in area pal eis iuspergi debere, 
quoniam üunt vasüora capita , cum 
subiacens soll duritia non patitur in 
altum descendere, Servantque ad hon 
an ti Quorum consuetudinem religio siores 
agricoloe, qui cum ea s Grünt precantur, 
u t et sibi et vicinis nasnantur. 

So iat wohl auch unter den diligentiorea 19 T 128 Hygin zn verstellen 
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IX. 13, 8 IX. 11, 5 IX. 13, 3) als auch aus dem von Bunte*) 
angestellten Vergleiche von Co], d. r. r. XI. 3, 62 und Athenaeus 9 pag 
369 b ergibt, des Nikander von Colophon Georgika benützt. Sollte 
nun Columella nicht auch besonders im 10. metrisch geschriebenen**) 
Buche dem Hygm gefolgt sein? Und sollte er nicht auf diese 
Weise* Partien aus Nikander überkommen haben? Dann müsste also 
eine genaue Zusammenstellung von Columella und .den uns erhaltenen 
Nikanderfragmenten einige Anhaltspunkte für Hygin liefern; denn 
dass Columella den» Nikander direkt benutzte, ist wohl nicht anzu- 
nehmen. Eine genaue Scheidung freilich zwischen dem Eigentum 
des Hygin und des Celsus wird bei unseren Autoren noch besonders 
durch den Umstand erschwert, dass nach Col. d. r. r. IX 14, 6, IX 14, 18 
und IX 2, 1 Celsus selbst den Hygin ausgeschrieben hat. So ist 
denn auch wahrscheinlich auf ein bei Celsus stehendes Hygincitat 
und nicht direkt auf Hygin zurückzuführen: Col. d. r. r. XI 2, 83 — 
n. h. 18. 232, wo beide fast wortwörtlich dasselbe berichten und 
beide den Hygin ausdrücklich als Gewährsmann nennen. 

Columella. 

In seiner Bedeutung als Pliniusquelle hat derselbe nach den 
neueren Untersuchungen gewaltig eingebüsst ; denn streicht man alle 
aus Hygin oder Celsus stammenden Parallelstellen beider Autoren, 
so bleiben als sein sicheres Eigentum nur diejenigen, wo ihn Plinius 
ausdrücklich als Quelle nennt. 

VII. 12, 14 
IL 14, 1 
II. 9, 8 
IL 20, 5 

V. 11, 13 (de arboribus 27) 
ist übrigens nur eine Erweiterung 
von Varro r. r. I. 40, 6. 
n. h. 17, 162 — de arb. 9, 3. 

diesen Stellen fallen 2 . in den liber de arb : ja eine 
findet sich überhaupt nur do'rt, nicht mehr in dem 



Sie sind: 








n. h. 8, 


152 — Col. 


d. 


r. r. 


17 


51 - „ 


?? 


>? » 


n n 18, 


70- „ 


» 


n n 


» » 18, 


303 — „ 


» 


7? J» 


17 


137 - „ 


»1 


i> i» 



Von 



*) B. Bunte de C. Julii Hygini Augusti liberti vita et scriptis. Marburger 
Dissertation. 1846. 

**) Für Nikander als Quelle des Hygin tritt auch ein Reitzenstein 1. 1. 
pag 23 Anm. Wie sehr gerade Hygin geeignet war einem Dichter als Quelle zu 
dienen, ergibt sich aus all den oben angeführten Stellen und besonders aus jenem 
zweiten Kapitel des neunten Buches von Columella, woraus E. Mayer Geschichte der 
Botanik. Königsberg 1854. I. pg. 377 sein hartes Urteil über unsern Autor schöpfte. 
Ein Beispiel einer Uebereinstimmung Nikanders und Columellas sei hier angeführt: 
Nikand. bei Athenaeus 15. pag 683 a. v. 2 und Columella d. r. r. X 101. 

2 
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vollständigen,- 12 Bücher umfassenden, Hauptwerk. 
Weitere. 3 Stellen fallen in das* 2. Buch, eine einzige in das 7. 
Nun hat aber Pöntedera " entdeckt; Gessner und Schneider bestätigt, 
dass der liber -de .arb. der einzig * erhaltene Best einer früheren 
kürzeren und roheren Ausgabe von Columellas landwirtschaftlichem 
Werke "sei und zwar, gibt fcich derselbe- selbst als das zweite Buch 
eine derartigen Veröffentlichung (de arb. I. 1. Quoniam de eultu 
a grorum abunde primo volumine praeeepisse videmur ......) 

Der" Ausdruck „primo volumine" nicht „priore vol." weist aber auch 
darauf hin, dass" diese erste Auflage nicht auf zwei Bücher beschränkt 
war, sondern, wie Häussner*) annimmt deren vier, vielleicht auch gleich 
Celsus fünf umfasste. . ' 

"Es musste dann das erste Buch der ersten Auflage, was jetzt 
Buch 1 und 2 gibt und der Eingang von de arb. bestätigt, enthalten, 
nämlioh den-cultus agrorum.**) Buch II funser liber de arberibus) 
war gewidmet der arborum virgultorumque cura (jetzt B. 3 — 5). Das 
dritte und vierte Buch enthielt kurz den jetzt in B. 6— 9 behandelten 
Stoff (de vrllaticis peeudibtts atque pastionibus): Partieen aus den jetzi- 
gen. Büchern 10—12 müssen an passender Stelle eingefügt gewesen 
sein oder bildeten ein 5. B: In einem derartigen Werke lässt sich 
auch recht wohl das von Plinius ausgeschriebene (n. h. 8, 152), jetzt 
de. r. r. VII 12, 14 stehende Mittel gegen die Hundswut unterbringen, 
sowie zwei Stellen, die -dieser dem Columella zuschreibt, während sie* 
jener unter anderem Namen bringt. So berichtet Col. d. r.-r. XII 44, 
4—6 ausführlich über ein von seinem" O.heim M. Qolümella 
erfundenes Verfahren Trauben zu konservieren ; Plinius sagt dagegen 
kurz und wie es scheint mit einem sachlichen Irrtum n. h. 15, 66. 
sunt qui qotonea cera Pontica inlita melle demergant. .Columella 
auetor est in puteos cisternasve in fictilibus vasis pice diligenti 
cura inHtos mergi, {Dann folgen Traubenkonserven). Doch könnte 
man hierüber noch wegsehen; ist 'doch der Name identisch***). Aber 
n. h. 19, 68 schreibt Plinius # ein Gärtnerkünststück wunderlicher 
Art # ausdrücklich (Columella suum'tradit commentum) dem Autor 
zu, der dasselbe ebenso deutlich für eine Xesefrücht aus Bolus 
Mendesius erklärt (d. r. r. XI 3; 53). Auch das beschriebene 



*) Dr. J. Häussnor die handschriftl. Ueberlieferung des L.rTnnius Moderatus 
Collumella. Beilage zu dein Programm des grossherzgl. G-ymn. zu Karlsruhe f. d. 
Seh. J. 1888|89 pg. 7. Diese Annahme vertritt übrigens -schon Gessner fed 
Bipont. p. XVIII.) und Schneider. Tom IL P. IL praef. -pg. 4. lehnt sie nicht ab. 

**) cf. auch de arb. 3, 6. Sapor autem (sicuti primo doeuimus volumine), 
comprehendatur etc. Das steht jetzt d. r. r.-II 2-, 20. 

•»») Aufstellen wie n. h. 17 41, — Col. d. r. r. II 16, 4 

n. h. 14 86, — Col. d. r. r. XII 40, 2 sqq. kann erst 
späler eingegangen werden. . 
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Verfahren stimmt nicht in allen Einzelnheiten: insbesondere bietet 
Plinius mehr: quam vastissimum; transferre; recidere 
duum digitorum relicta stirpe; terra minufa fimoque 
circumaggeratas; circa vernum" aequinoctium. Wie konnte 
er das, wenn er den Wortlaut unserer .Stelle vor sich hatte ? 

Somit bleibt nör übrig anzunehmen: Plinius hat 
eben nicht unsere Bearbeitung in 12 Büchern, sondern 
jene kürzere erste Ausgabe benützt. 

In jener, ersten Ausgabe hat aber, wie abermals der über de 
arb. zeigt, Columella seine Quellen g&r nichf, oder nur sehr spärlich 
verraten, denn dort findet man, während doch verschiedene ältere. 
Autoren benützt sind, abgesehen von dem eingangs erwähnten 
Vergil nur Mago mit Namen genannt (de arb. 17, 1).* Standen 
also obige Stellen ohne Quellenangabe in der ersten Auflage, so 
konnte sie Plinius recht wohl .für Eigentum des Columella ansehen. % 
ßass aber Columella in der ersten Auflage Quellen verschwiege die 
er in der zweiten nennt, dafür fehlt es nicht an Belegen. So ist 
z.B. de arb. 4, 4— 5 ohne jede Quellenangabe; de r. r. III 15, 4 — 5 
und V 5, 4! dagegen $vird Mago als Gewährsmann eingeföhrt. Zu 
de arb 3, 2 (Schluss) lässt sich aus d. r. r/III 17, 4 unschwer Saserna 
als Quelle entnehmen; de arb, 5, 1 und 5, 5 bietet keine Namen; 
•de r. r IV 11, 1 heisst es: quod frustra Vergilius et Saserna 
Stolonesque *et Catones timumerunt. Doch, genug ! Vollständigkeit 
wäre ja doch nur auf dem Wege eingehendster Quellenstudien zum 
17. und 18. Buch der*nat. his£, zu Columellas grösserem Werk 
(Buch 3 — 5) und zum.liber de arb. zu erreichen und dazu fehlt es 
♦ hier an Raum und Zeit. Für die oben entwickelte Ansicht; Plinius 
habe *nur die erste Auflage des Columella benützt, sprichfauch 
Folgendes: • * 

Schon längst ist der- feindselige Ton aufgefallen, den Plinius 
Columella gegenüber an mehreren Stellen anschlägt. So bekämpft 
er ihn entschieden: . 

n. h. 18, 70 — d. r. r. .11 9, 8 
n. h. 18, 303 — d. r. r. 1121, 5 

jsvenig freundlich klingt auch: 

n. h. 17, 137 — de arb. 27 

n. h. 17,. 51 — d. r. r. II 15, 4. # • 

Dazu- kommen, um bei den gesicherten Stellen zu bleiben, 

noch 2, an denen sich Plinus in einem, wie es scheint bewussten, 

Gegensatze zu Columella befindet, der sich für seine Behauptung 

auf seinen Oheim M. Columella beruft (dessen Namen erwähnt die 

•n. h. überhaupt nicht). 



Digitized by 



Google 



— 12 — 

Es sind: 

n. h. 17, 41 — d. r. r. II 16, 4 
n! h. 14, 86 — d.r.r. XII 40, 2 

Woher kommt diese Kritik? Dem Plinius fehlten dazu die 
nötigen Fachkenntnisse. Auch ausserdem finden sich wiederholt 
Spuren, aus denen ersichtlich ist, dass vor-dem Erscheinen von Colu- 
mellas zweiter ^ Ausgabe von fachmännischer Seite abweichende 
Ansichten aufgestellt wurden, Ansichten von solchem Gewichte, dass 
der Autor sie nicht übergehen konnte. 

So zeigt schon die «ben angeführte Stelle'd. r. r. II 16, 4 eine Ver- 
wahrung gegen Angriffe der Art, wie wir sie jetzt n. h. 17, 41 finden; 
*so hält Columella d. r. r. V 6, 20 die von ihm de arb. 17, 4 und 20, 2 
vertretene* Meinung aufrecht (n. h. 17, 83 wird sie mit Berufung, 
auf Cato abgewiesen). Eine nach n h. 17, 129 aus Mago entlehnten 
Behauptung, die er de arb 17, 3 vorgetragen hatte, verändert er 
nicht unwesentlich d. r. r. V 8, 7; eine andere ebendorther geholte: 
de arb. 17, 1 (n. h. 17, 128)*)" fällt in der neuen Ausgabe ganz 
\Veg. Besonders .belehrend aber ist Folgerides : 

de arb. 12,2finis autemfodiendi n. h. 17, 189. pefitiores affir- 
vineam nullus est, nam qüanto mant, si iusto saepius fodiatur, 
saepius foderis, tanto uberiorem in tantum tenescere acinos ut 
fructum reperies. cf. Cato d. agric. rumpantur. Vorher geht erst die* 
c. 33. Meinung des Atticus, dann ein an 

de arb. 12, 1 erinnernder Passus 

Dagegen heisst es jetzt de r. r. IV 28, 1 : 

Medium igitur eorum dierum spatium, quo acini formantur,« 
vinearum nobis aditum negat. quippe florentem fructum movere non 
expedit: pubescentem vero, et quasi adolescentem convenit religare, 
foliisque Qmnibus nudare, tum et crebris fossionibus implere : nam fit 
uberior pulverationibus. 2. Nee infitior plerosque ante me rus ticarum 
rerum magistros tribus fossionibus contentos fuisse; ex quibus Graeci- 
nus, qui sie refert: potest videri satis esse constitutum vineam.ter fodere. 
Celsus quoque et Atticus cons§ntiunt, tres esse motus in vite seu 
potins in omni surculo, naturales: unum, quo germinet; alterum, 
quo floreat; tertium quo maturescat. Hoä ergo motus 'censent 
fossionibus concitari . , . . . Atqne haec colendarum vinearum 
cura est, quae finitur vindemia. Man sieht, wie Columella seine 



*) So fehlen unserm jetzigen Columella auch die — offenbar ausDemocrit 
entnommenen — abergläubischen Vorschriften von de arb. 13, 14 und 15: die 
Plinius, seL es aus de arb. selbst, sei es aus einer gemeinschaftlichen Quelle 
sorgfältig anführt: n. h. IS, 293; 17, 266; n. h. 17, 215; 17, 265 sqq. (Beweis 
für die Herkunft aus Democrit: n.h. 17,266. Schlussatz. Col. d. r. r. XI 3,'64 u. 62. * 
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frühere Behauptung von der Notwendigkeit 'der crebrae fossiones 
zu halten sucht, aber- schliesslich geradezu von der wuchtigen 
Autorität jener Autoren erdrückt und von diesem Thema abgelenkt 
"wird. Dagegen, besteht er auf seiher Ansicht, man müsse .die putatio 
im Herbste vornehmen (de arb. 10,1) selbst gegen eine Autorität 
wie Mago, dem sich Celsus und Atticus anschlössen d. r. r. IV. 10 
(das ganze Kapitel). Hieraus darf wohl geschlossen werden, Columella 
habe bei Abfassung der ersten Ausgabe die Schriften der Autoren 
Atticus und Graecinus nicht -gekannt, sonst würde er sie sicher 
herangezogeij lraben. Für den sonst recht dunklen Atticus (steht 
doch nicht einmal fesl, ob er den Celsus- oder 'dieser ihn ausge- 
schrieben hat), sowie den als Ausschreiber des Celsus -bekannten 
\ Graecinus*) wird dieser Schluss noch dadurch gestützt, dass sich von 
den -unter ihrem Namen" überlieferten Stellen**) im liber de arb. 
auch nicht -eine Spur vorfindet. Für Celsus liegt die Sache nicht 
so einfach, folglich ist eine Untersuchung von Fall zu Fall geboten. 
Dieselbe »kann sich naturgemäss nur auf den lib. de arb. erstrecken, 
und allenfalls noch auf einige stofflich »nahe verwandte Stellen 

So kann nach d. r. r. III 1, 8 nicht, aus Celsus entnommen 
sein: de arb. 3, 6—7, Bei einem ähnlichen Stoffe polemisiert 
Columella II 2, 15 nach einem Blick auf Diophanes-Mago (Varrg 
r. r. I 9, 7) gegen Celsus,. von dessen Ansicht sieh in de arb. 3 
nichts findet. Von dem ganzen grossen 2. Kapitel des 3. Buches 
ferner, das fast ganz aus Celsus und Graecinus geschöpft ist (cf. 
ßeitzenstein a. 0. pg. 35 sqq.), findet sich im 1. de arb. keine Spur, 
de arb. 1, 5 heisst es: vel si eodem loco, quo vinfeam ordinaturus 
es, facere voles seminarium, tribus pedibus alte repastinabis iu- 
gerum operis t)ctoginta : de r. r. III. 5, 3: Ergo mediocris ...... 

vitiario est aptissimus, isque bipalio prius subigi debet, quae est 
altitudo pastinationis , cum in duos pedes et semissem convertitur 
humus . . . (die Stelle ist übrigens nicht ganz in Ordnung), d. r. r. 
IV 1,1 erfahren wir in einer polemischen Stelle, Atticus* und Celsus 
seien mit einem geringeren Masse für die "Gruben zufrieden gewesen 
als auch de arb. 4, 3 verlangt* wird. Also können diese Stellen 
nicht aus Celsus stammen. 

An die oben erwähnten* Stellen IV 10, 3, wo de arb 10, 1 
gegen Mago, Celsus und Atticus gehalten wird, sowie IV 28, 2, wo 
wenigstens anfangs für de arb. 12, 1 gegen Atticus, Celsus und 
Graecinus eingetreten wird, braucht hier nur erinnert, zu werden. 



*) Graecinus schreibt d. Atticus aus (Col. I.' 1. 14) ebenso den Celsus 
(n. h. 14. 33.) 

* **) Es sind ihrer ziemlich viele s. ßeitzenstein a. 0. pg. 54 u, 56, 
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Direkte Polemik, gegen "Celsus findet sich d. r. r. II 2, 15; II 2. 24, 
II 2, 25 (dort scheint Celsus dem Mago zu- folgen: Columella nach 
d. r. r I 1, -6 vielleicht; dem "Scrofa) II 12, 6. 

... • • * 

Bedenklicher sind bei flüchtiger Betrachtung folgende Stellen 
die aber gerade # bei eingehender Untersuchung erst recht gegen 
eine Benützung, des Celsus sprechen. 

d. r. r. III 17, 4 Heckt sich jnit de arb. 3, -3. Da nun an. 
erster Stelle Atticus und Celsus citiert werden, körihte^man an eine 
Entlehnung aus diesem .denken! Aber eben 'das Heilmittel für den 
de* arb. 3,-3 gerügten Übelstand kennt* Columella dort noch nicht, 
sondern erfährt, es erst von diesen und zwar ist es nicht einmal ^ 
deren Eigentum* sondern das der beiden Saserna (cf. auch das : 
„Mqx!"). . * . 

d. r: r. IV 8, 1 werden Celsus und Atticus eingangs* genannt 
und es lässt sich nicht sagen was im Folgenden aus ihnen stammt. 
Obendrein deckt sich der Inhalt des Kapitels so ziemlich mit de 
. arb. -5. Aber im Einzelnen zeigen sich eine Menge von Differenzen 
und Widersprüchen, so dass nicht an eine Benützung des Celsus 
durch Columella im üb. -de arb. gedacht werden kann, sondern nur an 
das Ausschreiben einer gemeinsamen Quelle. Dafür spricht auch, 
dass, was de arb. 5, 5 bemerkt wird: Quibusdam placert vitem 
proximo anno translatam non putare, sequenti deinde anno purgare 
et unam 'virgam, quam summittamus, ad tertiam gemmam resecare' : 
an der Stelle d.'r. r. IV* 9, 1 auf die veteres auctores zurückgeführt 
wird: Ablaqueationem deinde sequitur talis putatio, ut ex praecepto 
v^terum auctorum vitis ad unam virgulam revocetur, 6&que recidatur 
dnabas gemmis iuxta terram relictis. Auch d. r. r. V 6,' 22 wird 
dem Celsus ein Verfahren zugeschrieben, das eingeleitet wird durch 
das alte Verbot einer putatio im ersten Jahre (d. r. IV 11, 1 auf 
Vergil Sasßrna, Stolones ^Catonesquo hinaufgeführt). Das Folgende 
stimmt aber nicht mit de arb. 16, 4, womit sie 'sich eher die von 
Columella im Gegensatz zu Celsus aufgestellte Ansicht (d. r. r. V 6, 23) 
vergleichen lässt. 

Überhaupt aber handelt es sich an diesen * Stellen um die 
arbusti -ratio und dafür scheint nach n h. 17, 199 und d. r. r. III 
3, 2 Tremellius Scfofa erste Quelle gewesen zu sein, so dass ver- 
einzelte Übereinstimmung auch auf diesen zurückgeführt werden' 
kann.* Aus den von Columella überlieferten Celsusstellen lässt sich 
also Benützung dieses Autors für den liber de arb. nicht erweisen 
und auch bei Gargilius Martialis, der ihn sechsmal citiert, konnte 
ich in den mir zugänglichen , Bruchstücken nichts finden ,* das 
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meiner Darstellung widerspräche *). Somit* ist es erlaubt besagte 
Annahme auch- auf Celsus auszudehnen und einfach zu setzen: 
Dem .Columella standen tfei Abfassung^ des liber 
de arboribus- (r^sp. der ersten Bearbeitung) weiter 
keine Quellen zu geböte., als die d. r. r. II, 12 — 13 ge-- 
nannten (Cato-MagoJ, nicht *aBer die in § 14 eigens 
gruppierten und als nostrorum temporun\ viri be- 
zeichneten Celsus, A^tticus, Graecinus. 

Aber konnte ein Schriftsteller diesen Stoff behandeln ohne 
jene hochwichtigen Veröffentlichungen zu kennen oder*, zu rate zu 
ziehen, wenn sie sohon vorhanden Waren? Wahrscheinlich ist das 
nicht, besonders da es zeitlich recht wohl anginge Columellas erste 
Auflage über Celsus- etc. hinauf auf eine frühere Zeit zu rücken.**) 

• Vorläufig verhindert dies eine Stelle. Es steht .nämlich in 
allen Handschriften Schneiders (S. L. M. s. Schneiders Ausgabe 
Tom. II. pars. I.- pag 18 sq.) am Schlüsse des 12. (nach unserer 
heutigen Zählung 11. Buches: III. De custodia ^pomorum et plera- 
que alia, . quae in oeconomicis (oec 6m. L. M.) praecipiuntur. Praeter 
hos duodecim libros singularis est (eius L. -ei M„) liber ad Eprium 
Märcellum. — IV. De culturu vinearum et arborum. Hie liber 
aliter quam indicem habet (habeat-S.) inscriptus (in*scriptus L. M.). 
Das deutet nun Schneider ebenda, sowie im Comentar zu Columella* 
Tom. II. pars II. pag 673 so, dass er den liber singularis auf "den 
liber de arb. bezieht und diesen dem Eprius Marcellus gewidmet 
sein lässt. Ist aber diese Deutung -richtig? Schneider selbst schreibt 
den Satz ,Hic — scripturis* einem jüngeren Grammatiker zu, scheint 



*) Citfert wird, Celsus ausschliesslich in Garg. Mart. de'arb. pomif. frgm. 
ex cod. rescripto biblioth. reg..Neapolit. Angelo Mai auett. class. J. pg: 301—413. 

Überhaupt nicht bei Collumella steht .der Inhalt von II 3, II 4, III 8 ; 
aus IV 1, IV 6, IV 7 ergibt sich Atticus als Hauptquelle für den Anbau der 
Kastanien; derselbe scheint nach Celsus geschrieben jind also wie Graecinus diesen 
ausgebeutet zu haben. III 1, stehen, wenn -anders die Lesart ,facienV richtig ist/ 
(Plinius n\ h. 17, 63 liest jaciem') Mago und Columella dem % Celsus gegenüber. 

**) Um niöht längst Gesagtes wiederholen zu müssen, sei verwiesen auf: 
Ernst H. F. Meyer, Geschichte der Botanik II, pag. 58 sqq. Teufel - Schwabe 
R.-L.-G. §293 und 297, 3. Häussner d. Handschr. Ueberl. d. L. I. M. Col. etc. 
pg. 7." Fest steht von allen Daten blos die Abfassung der 2ten Auflage* vor 
Senekas Tode (65) vor welchem Jahre auch schon das 9te Buch vollendet sein 
musste (d. r. r. IX. 16, 2 Anrede an den gleichfalls 65 verst. Junius Gallus.) ; 
ferner dass Graecinus (Agricolas Vater), der den Celsus und Atticus ausschrieb, 
"unter Caligula, wohl im J. 40 hingerichtet wurde. Also muss Celsus' Werk einige 
Jahre vor 40 erschienen sein : mit Columellas Alter, der ungefähr, um Christi Geburt 
geboren sein wird , lässt es sich aber ganz wohl vereinigen, die erste Auflage 
(anerkanntermassen. eine Jugendarbeit) bis 30 hinaufzusetzen. Dann bleibt für 
Celsus" und Atticus noch ein Raum von fast 10 Jahren. Damit stimmt auch Reit- 
«ensteins Ansicht überein. a. 0, pg v 31. . 
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also nicht alles in Ordnung gefunden zu haben. Doch das bleibe 
dahingestellt, bis eine neue, verlässige Ausgabe den Sachverhalt klärt : 
soviel steht fest, entweder ist diese Stelle anders zu fassen, als es 
Schneider thut, oder der über de arb. kann nicht vor Celsus erschienen 
sein : denn um das Jahr 30 konnte aus chronologischen Gründen dem 
Eprius Marcellus wohl noch kein Buch gewidmet werden. Bestehen 
aber bleibt jedenfalls obige Folgerung, dass Celsus und Genossen im 
liber de arb.. nicht benützt seien. 

Magro der Carthagrer. 

Das Originalwerk des Puniers kommt hier natürlich nicht in 
Betracht; es handelt sich ausschliesslich um Auffindung der Über- 
setzung, welche den erhaltenen Magostellen zu gründe 'liegt. Wir 
kennen deren 4: 

eine lateinische des D. Silanus, 
• eine griechishe Bearbeitung des Cassius Dionysius Uticensis 
('Irvxaioc;), 
einen hieraus angefertigten Auszug des Diophanes, 
aus dem wiederum Asinius Pollio aus Tralles einen Auszug 
machte, der nur von JSuidas s. v. IIcöX{cov erwähnt wird. 
Für D. Silanus nun spricht, trotz Eeitzensteins gegenteiliger 
Annahme, die geringste Wahrscheinlichkeit. Genannt wird er nur 
von Pliniusn. h. 18, 23, sowie im Index der Bücher: 14; 15; 18; 19. 
citiert wird aus ihm ♦ überhaupt nicht. Mit ersterer Stelle deckt sich 
inhaltlich Col. de r. r. I 1, 13, so dass man Benützung einer gemein- 
schaftlichen Quelle anzunehmen hat. Varro kann das nicht gewesen 
sein, denn in. seinem letzten Werke, den Büchern vom Landbau, 
nennt er nur die griechischen Bearbeiter: noch weniger ist mit. 
Meyer Gesch. d. Botanik I pg. 349 anzunehmen, der Katalog der 
röm. Geoponiker sei bei Varro I 1, 10 ausgefallen. Dort konnte 
keiner stehen, weil es vor den Jahren, in welchen Varro seine 
Dialoge gehalten sein lässt, noch keine romische Litteratur 
auf diesem Gebiete gab, als Cato und die beiden Saserne. Die 
folgenden, wie Stolo, Scrofa führt er, — das hat Henze (animad- 
versiones in V. r. r. libros. comm. Ribbeck. pg. 433 sq.) richtig 
gesehen — in seinem Werke erst ein. 

Also fällt diese Quelle in die Zeit zwischen Varro und Colu- 
mella. Da liegt es am nächsten an Hygin zu denken, den Grammatiker 
und gelehrten Bibliothekar des Augustus, der: veterum auctorum* 
placita secretis dispersa monumentis industrie collegit. Auf ihn 

deutet auch Columella I, 1, 14. nee postremo menimisse 

dedignemur Julii Hygini : verumtamen ut Carthagiriiensem Magonem 
rusticationis parentem maxime veneremur. nam huius octo et viginti 
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memorabilia illa volnmina ex senatüs consulto in Latinum sermonem 
conversa sunt. Dieser konnte auch seines Zeitgenossen, oles Kappa- 
dokerkönigs Archelaos viel eher -gedenken, als Varro, 'der nur dessen 
6 erste Regierungsjahre erlebte. - 

Sieht man. also von dieser lateinischen Uebersetzung, die wohl # 
.nie zu stände kam, ab, so müssen all die uns erhaltenen Magostellen 
auf eine jener griechischen Bearbeitungen zurückgeführt werden. Ihre* 
Abfassungszeif lässt sich «ur annähernd bestimmen. Die des Diony- 
sius setzt man gewöhnlich um das Jahr 88 v. Chr.*) die des*Diophanes 
(dem König Deiotarus gewidmet) um 80 — 70 (Meyer a. 0.) öder 60 
(Mahaffy) Von den Römern hat sie zuerst benützt Tremellius 
Scrofa (Col. I l, 6 und Varro r r. I 2, 13), der, wieHenze in seinen * 
anjmadversiones in- Varr. .r. r. libros c. I. überzeugend darlegt, 
zwischen 59 und 39* v. Chr. geschrieben* hat. Dann folgt Varro, der 
von ihnen genaue Kunde "hat So Weiss er,.dass Mago 28 Bücher 
schrieb, dass diese Dionysius trotz vielfacher Zusätze aus der griechi- 
schen F.achlitteratur um acht verminderte, während sie Diophanes, 
„utiliter" auf 6 Bücher reduzierte. Dieses „utiliter" ist wohl ein 
Zeichen dass Varro .schon den Dionysius nicht direkt "benutzte.**) 
Umsoweniger werden wir dies .von Columella annehmen, der* die 
Zahl der Bücher des Dionysius nicht fnehr weiss: nam quidem 
Diophanes Bithynius Uticensem totum Dionysium, Poeni Magoflis 
interpretem, per multa diffusum volumina, sex epitomis cir- 
cumscripsit. Ausserdem ist die einzige Stelle,, wo er -ihn* citiert, 
d. r. r. VI". 37, 3 aus Varro r. r. II. 1, 27 geschöpft, wie er ja 
selbst sagt: quidam vero non dissimulahdi auctores, ut M. Varro et 
ante eum Dionysius ac Mago» etc. Diophanes wird zwar nicht citieYt, 
könnte aber, sei es direkt, sei es durch Celsus, in der zweiten Bear- 
beitung* benützt sein. 

Plinius vollends hat weder den einen noch den andern gekannt, 

er nennt sie stets ' beide vereint in dem aus Celsus ausgeschriebenen 

. Verzeichnisse der landwir.tschaftl. Schriftsteller in den, Indices der 

Bücher 8, 10, 14, 15, 17, 18; nur Dionysius findet sich allein, im 



*) Nur Mahaify, the work of Mago an agriculture , liest statt des gut 
beglaubigten und* auch von H. Keil aufgenommenen: Sextilio praetori (Varro r. 
r. I. I, 10, 'auf welcher Stelle. die* ganze Datierung dieser Autoren fusst) Sectio-: 
*und versteht* unter diesem Namen C. Sextius Calvinus, den Konsul des Jahres 124. 
Dieser sei an den Kolonisationen des C. Gracchus beteiligt gewesen und daher 
habe ihm Dionysius seine, Arbeit gewidmet. — Möglich : doch ob diese Hypothese . 
notwendig war, da wir doch mit dem überlieferten Sextilius recht gut auskommen, 
ist eine andere Frage. ^ 

**) Dag'egen beweisen nichts die Citate: Varro r. r. 1 17, '3; I 38, 1 und 3 ; 
.II 1, 27; III 2, 13; denn die können recht gut aus' Diophanes oder* gar Tremel- 
lius Scrofa ^übernommen sein. Auch'Gargilius Martialis kennt nur. den Diophanes. 

3 
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Index des 1 1 . Buches und dort wird er auch citiert mit einer Bemer- 
kung, die -offenbar aus Hygin oder Celsus stammt. Woher hat nun 
aber Plinius seine Magocitate? und woher hat sie Columella in seiner 
ersten Ausgabe? Denn der hat den Mago recht eifrig benützt, das 
beweist schon der bereits oben erwähnte Umstand, dass Mago die 
einzige eigentliche Quelle ist, die im liber de arb. sich genannt 
findet. Das beweist aber ferner die Erscheinung, dass alle Stellen, 
die Plinius im 17. Buche, der n. h. dem Mago zuschreibt, mehr oder 
minder genau auch im lib. de arb. sich finden. 

Es sind: 
n. h. 17,63 — de arb, 22, 1 — Col. d. r. r. V. 10, 12-151 genauer nach 

„ „ „ 80- „ „ 19 - „ -„ „ V. 10,lsqq L^ u ^r ar f : 

" " " qo . 17 9 v o 7 I hus Martialis bei 

n v> v> ^ ö — » m Arf,Z . ii ii v, v -^i « J Palladius IL 1&,2 

ioq 17 i . * of auch n. h. 17, V31 mit de 

»» " uo » " 14 ' L arb. 22 sqq. 

Ausserdeöi erfahren wir aus mehreren Stellen der zweiten Auf- 
lage den Ursprung verschiedener Partien der ersten. So 'schreibt 
er, wie sich aus de r. r. III. 15, 4 ergibt den Mago aus in de arb. 
4, 4 und 6—7. (n. h. 17, 82 hat zwar die Vorschrift Magos, nicht 
aber den Namen) und nach d r. r. III 15, 5 in de arb 4, 5. — de 
r.*r. V 5, 4 kommt er auf diese Stelle zurück, wiederholt die de 
arb. 4, 5 gegebene Ansicht Magos (den er nun nennt) und macht 
dagegen seine Bedenken geltend. Und das sind nicht etwa verein- 
zelte Notizen, sondern ausführliche Kulturvorschriften, und gar viele 
andere stammen jedenfalls eben .daher, nur dass aus unseren dürf- 
tigen Fragmenten der Nachweis nicht mehr möglich ist. Auch Plinius 
liefert einen Beitrag; ersehen wir doch aus n. h. 17, 129 (die Stelle 
von den der Olive schädlichen aus Eichenwurzeln stammenden Käfer- 
larven), dass de arb. 17, 3 (Schluss) aus Mago stammt.*) Auch ein 
anderer Weg steht dem Quellenforscher offen im lib. de arboribus 
Magostellen zu finden. Schneider erinnert öfters im Commentar zu 
Columella, besonders aber im Index auctorum s v. Mago, dass ver- 
schiedene uns unter Magos Namen überlieferte Stellen offenbar aus 
Theophrast (und Aristoteles) geschöpft sind. 

Die Erklärung dieser auffallenden Erscheinung ist einfach: wir 
wissen ja aus Varro r. r. I. 1, 10 . . . Mago Carthaginiensis, poenica 
lingua .... res dispersas conprehendit libris XXI1X, quos Cassius- 

Dionysius Uticensis vertit libris XX in quae volumina de 

Graecis libris eorum quos dixi (der griechischen Geoponiker insge- 



*) Auch Varro weiss davon r. r. I 16, 6. 

**) Nach Gargil. Mart. de arb. pomif. III. 3 stammt auch die ferula-Gesohichte 
des 22. Kapitels von de arb. aus Mago-Diophanes. 
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sammt) adiecit non pauca et de Magonis dempsit instar librorum VII I.*) 
So wird es denn erlaubt sein, wo sich im liber de arb. Parallel stellen 
zu Theophrast finden, an Entlehnung aus Mago zu denken. 

So deckt sich z. B. de arb. 17, 4 (Schluss) mitTheophr. H. II. 
5, 3 (auch Vergil. georg. IL 269 u. Col. d. r/ r. V 9, 8 u. V. 10, 7. 
von Plinius n. h. 17, 83 verworfen, weil Cato diese Vorschritt nicht 
hat); ferner: de arü 25. 1.: Amygdala si parum feracia etc. mit 
Theophr. H. II. 7, 6. Dass die obenerwähnten Vorschriften für die 
Setzgruben von Bäumen etc. bei Theophr. C III 6, 5 stehen ^ hat 
schon Schneider notiert. Doch hiemit genug; wird der lib. de arb. 
erst gründlich auf seine Quellen bis in die weitesten Verästelungen 
hinaus untersucht, so werden sich noch mehr derartige Wechsel- 
beziehungen herausstellen. Man kann abrr auch nachweisen, woher 
Columella seine Magostellen im lib. de arb hat. 

Er sagt nämlich: de arb. 17, 1. und Plinius n h. 17, 128 Mago 

Magoniautem placet siccis locis in colle et siccis et argilla Inter 

olivam , autumno post aequinoc- auctumnum et brumam seri iris- 

tium seri, ante brumam. Nostrae sit, in crasso aut umido aut su- 

aetatis agricolae fere vernum briguo solo a messe ad brumam, 

tempus circa Calend. Maias ser- quod praecepisse eum Africae 

vant. intelligitur. Italia quidem nunc 

vere maxime serit. 

An beiden Stellen wird Magos nur für Afrika giltig erklärter 
Ansicht der italische Gebrauch entgegengestellt ; beide Stellen nennen 
Mago, was auf Benützung einer gemeinschaftlichen Quelle schliessen 
lässt. Diese Quelle ist Tremellius Scrofa. Von dem sagt nämlich 
Columella d. r. r. I 1, 6: Caetera non dissimulanda erunt agrorum 
cultori praecepta rusticationis , quae cum plurima tradiderint Poeni 
ex Africa scriptores, multa tarnen ab his falso prodita coarguunt 
nostri coloni. sicut Tremellius, qui quaerens id ipsum tarnen excusat, 
quod Italiae et Africae solum caelümque diversae naturae, nequeant 
eosdem proventus habere. Quaecunque autem propter disciplinam 
ruris nostrorum temporum cum priscis discrepant, non deterrei;e debent 
a lectione discentem. Nam multo plura reperiuntur apud veteres, 
quae nobis probanda sint, quamquae repudianda Da3 ist doch wohl 
eine deutliche Verteidigung der in der ersten Aufläge benützten 
älteren Autoren gegenüber den später allein tonangebenden neueren! 
Den Tremellius schreibt er ja auch sonst im lib. de arb. aus; so ist 
nach V 6, 2 wohl das ganze sechzehnte Kapitel des 1. d. a. aus diesem 
Autor geflossen. 



*) Zu vergleichen ist allerdings auch Schneider. Scr. r. r. tom. IV pars. III 
pg. 88. s. v. Mago, der der Möglichkeit gedenkt es könne schon Mago von peri- 
patetischer Litteratur beeinflusst worden sein. 
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(Jolumella bezieht also seine • Magostellen- der 
ersten Auflage, aus Tremellius Scrofa und zwar entweder 
direkt, oder wohl auch indirekt durch Vermittlung Hygins (de r. r. 
III 11, 8.)* Was er aus der zweiten Auflage mjßhr hat, scheint aus 
•Celsus zu stammen, der.jaMago (in der Verkürzung des. Diophanes) 
ausschreibt, (d. r. r. IV 10, 1 und IX 14, 6.) Ob Celsus auch die 
Tierbeschreibungen des sechsten Buches*) aus Dionysius - Diophanes 
ausschrieb, ob "sie Columella ihm verdankt oder einem andern 
Mittelsmann oder selbst diese Quell§ aufsuchte, das mag hier dahin- 
gestellt bleiben: für Plinius aber ergibt sich bereits folgender Schluss : 

Die Magostellen der nat. historia haben alle 
bereits ein« Reihe von Händen durchlaufen: sie stam- 
men aus Tremellius Scrofa, Varro., Hygin und Celsus. 

Sache eines Quellenforschers des 17. Buches d. n! h. wird es 
sein diesep Ursprung ins Einzelne zu verfolgen und soweit als mög- 
lich nachzuweisen. 

Democritus. 

Von Plinius sehr häufig citiert und doch nur indirekt . benützt 
ist Democritus. Hier bedarf es jetzt nicht mehr weitläufiger Dar- 
legungen: seitdem nämlich Öder im -Rhein. Museum N. F. Band 45 
in- seinen „Beiträgen zur Geschichte der Landwirtschaft bei ,den 
Griechen" diese Verhältnisse einer gründlichen Untersuchung unter- 
zogen hat, genügt es hier im Ganzen auf jene Abhandlung (insbe- 
sondere pag 76 — 77) hinzuweisen. Der dort niedergelegten Meinung : 
Die uns .erhaltenen Pseudodemokritstellen aus des Fälschers Bolus 
von Mende rcepl ÄvTiTraftcbV) x ei Pox|nn,Ta und rcepl yecopyiaq seien- 
auf Celsus zurückzuführen; aber auch Celsus habe nicht mehr unmittel- 
bar den Demokrit eingesehen, sondern seine Kenntnis aus Magos 
griechischer Bearbeitung geschöpft, in die" mit vielem anderen '(nach 
Varro r. r. I 1, 8) auch Demokrits landwirtschaftliche Regeln Aufnahme 
gefunden hatten — schliesst sich Verfasser an ; doch nur soweit, dass 
er nicht in Celsus den Uebermittler der Dein okritstellen- sieht, sondern 
vielmehr in Hygin. Dafür spricht- vor allem der Ümstand 1 dass Cdsus 
nie- in- Verbindung mit Democrit genannt wird, wobl aber Hygin.* 
Wird doch n. h. 13, 131 Aristomachus , wie oben dargelegt .ein 
anerkannter Quellschriftsteller des Hygin, in engster Verbindung mit 



*) Siehe hiezu Buecheler rheiu.- Museum N. F. 39*pg. *291; hierauf fusst 
R. Heinze in den -schon öfter genannten animadversiones, der ganz richtig (Jiese 
Beschreibungen dein Dionysius (-Diophanes). zuweist. Für die Meinung desselben 
spricht auch das Scholion zu Lucians Lexiphanes ed. Jac. töm. IV. p. 148 = 
Hesychins s. v. Acoyciviov. * m 
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Demokrit in dem sicher aus jenem stammendien Cytisus-Kapjtel an- 
geführt- Dann ist aber auch aus Col. IX 2. 1 Venio nunc ad alvorum 
cüram, de quibus neque diligentius quidquam praecipi potest, 
quam ab Hygino iam dictum est, nee o.rnatius quam Virgilio, neq 
elegantius quam Celso. . Hyginus veterum auctqrum pkacita 
secretis dispersa monimentis industrie collegit: Virgilius poeticis 
floribus illuminavit; Celsus utr'iusque memorati adhibuit 
modum, sowie aus Celsus de medicina der Charakter der beiden 
Schriftsteller bekannt genug, um eines „Democrit" Fabeleien (Col. 
IX. 2, 3) mehr dem Hygin zuzutrauen als jenem. Ferner spricht 
gerade die Stelle,* die Oder a. 0. als Beweis für des Celsus Vermittler- 
amt beibringt (IX. 14, 6) für das Gegenteil. . Denn ebenda weist 
Celsus ganz klar die von Mago, VergiJ, Democrit vertretene Ansicht 
zurück, wobei .die Nennung Vergils auf Hygin deutet, (cf. n. h. 18. 
321.) Ja vielleicht hat gerade auf Celsus Vorgang hin Columella aber- 
gläubische Geschichten, wie sie de arb: 13, 14 und 15 stehen (von 
Plin. n.-h. 17, 265 getreulich berichtet) in seiner zweiten Ausgabe 
weggelassen. Dass übrigens Plinius und Columella ihre Democrit- 
stellen aus einer Quelle haben,' beweist die häufige- Deckung, nämlich: 

n. h. 17, 23 — Col. III 12,5 — n.h. 18,159 — Col. XI 3, 61 
„ n 10, 109 — „ .VIII 8,6 — „ „ ' 8,188 — „ VI 28 
„ „ 17,266 — „ XI 3,-64.— n „ 11,80 ist £er Stoff und 
der Name des Demokrit wahrscheinlich durch Vermittlung Hygins 
aus Aristot. £co pg. 623 A 30 entlehnt. ''Eine derartige echte Demo* 
kritstelle findet sich auch n. h. 2, 14, die nach »S. Augustinus de 
civ. *dei VI 3 wahrscheinlich aus Varro stammt. Wieder anderswoher 
sind die Stellen magischen Inhaltes, wie sie uns begegnen :n. h. 
10, 37;. 21, 62; 24, 156- sqq.; 25, 14 (cf. 10,-40 wo Trebius Gewährs- 
mann ist); 26, 19; 27, J41 ; 2S X 7, 58, 113—119, 150; 29, % 72; 
32, 49; dann mineralogischen, wie 37, 69, 146, 149, 160, 185. Auf 
deren Herkunft verweist n. h. 24,-167, wo. die Zusammenstellung: 
. . . Adiecit his ApollodQrus adseetator eius [Democriti] aesehy- 
nomenen . . . . Cratevas oenotherin .... anacampserotem celeber 
arte grammatica paullo anfe .... einerseits auf den Autorenkreis 
des Sextius. Niger,*) andrerseits auf *den Grammatiker Apiori (Det- , 
lefsen ind. I s. v. Apion) hinführt. Woher stammt nur. aber des 
Columella Wissen von der Fälscherthätigkeit des Bolus Mendesius ? 
Das hat Wellmann gezeigt, indem er in seinen „^.nalecta mediea" 
J. J. 1888 pg. 155 sqq. den Nachweis geliefert hat, dass das* Nican- 
derscholion zu Theriac. 764 in dem der „Demokriteer" Bolus citiert 
wird, aus Sextius Niger geschöpft sei. Nun ist aber von den Ge- 



*)' Wellmann : Sextius Niger Eine Quellenuntepeuchung zu Efioscorides 
Hermes 24 pag. 530 ff. 
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wälirBmännern des Columella (Jßlsus der einzige, der Beziehungen 
zum Hextiuskreiae hat;*) dort erscheint der Fälscher mit seinem 
wahren Namen, während Hygiti noch an Democrit glaubt; also mass 
Celans dorther seine Wissenschaft bezogen haben Plinins hat d^ese 
Angabe vernachlässigt, will er doch auch bei Pythagoras, obwohl 
er des Fälschers Namen nennt (n. h. 24, 159) an keinen Betrug 
glauben. 

Für das Verhältniss des Celans zu Sextiua ist übrigens charak- 
teristisch: Celsus de med, VI 6, 3 wo er für „Fabula" erklärt, was 
m h. 25, 89; Diosc II, 211 (CV>d C. !) und Pseudo-Apuleius de herb, 
inedicam. 73, 1 jenem gläubig nachschreiben, Jenes Mittelglied 
zwischen Cratevas (Sextius)* Dioacorides und Plinius Apuleins aber, 
dessen Notwendigkeit H. Robert (in seinem Programm de Pseudo- 
Apulei herb medieam. Bayreuth 1888) erwiesen hat, möchte etwa 
Papimis Fabianns sein, der ja gleichfalls mit den Sextiern in Ver- 
bindung steht und sicher botanisch - median i sehe Schriften verfasst 
hat. Allein seine dürftigen Fragmente**) lassen vorläufig keinen 
weiteren Beweis zu T als dass all. die Punkte, die Kobert a t 0. pg. 39. 
aufführt, auf ihn zutreffen. 

Varro und Theophrast. 

Wenige Auturen werden in der n, h. so oft genannt, als der 
hochgelehrte Rcatiner, wenige so gründlich ausgeschrieben, nur dass 
wir bri dem bekannten Zustande des varronischen Nachlasses meist 
auf Vermutungen und Schlüsse angewiesen sind statt bindenden 
Beweises. Und doch wäre gerade eine Kenntnis des Besitzstandes 
bei diesem Autor so sehr erwünscht, um der Frage näher treten zu 



*) Li ttera tisch bezeugt Quintiliau inst. or. X 1, 94 (was für philosophische 
Schriften gilt, bezieht sich doch wohl auch auf naturwissenschaftliche.) Ausser- 
dem : sangiiinnlis kerba, quam jtotuyovov Uraeci appellant (Cot d, t. r + VI UJ f 5 
in einem Cclsusfrgm, und de med II 33 hat auch der luterpoltUor des Pioso, TV. 4.) 
herba solarisquam i'iXiOTpöjnov Gtaeoi voeant {de med. V 27, 5j stellt auch 
'ii. k. 22 t 58; Dioac. IV, 11*0. Pseudo- Apuleius 64. als Mittel gegen Seorniouen- 
ttick berha muralis, quam TiepbixiOY appellant (de med. II 83), hat Diosc. IV 
86 und Pseudo- Apuleins 81; ähnlich ist es mit atpv/yoc,, ttttößfö&Xö^ u.a.m. 
Gelegentliche PuiHllelstellen werden sieb auch unten tindeu. 

**) Ausser den hei Teuffei -Schwabe § 2m 10 und II angeführten Stellen 
(es kommen nur Hiniua u.d, Q L. in Betracht) ist noch zu normen. Rhein, 
Museum J\\ W. 10. Jahrgang (61) pg. 23 imte f wo A Reifferscheid aus scboL 
Bern, ad Verg. eclg. b\ 62 durch Ersetzung des fehlprhaften Flavinnus durch 
Fabianus diesem Autor ein neues auch durch Deckung mit Diosc. IV. 53 und I 20 
bezeugtes »Fragment gesichert hut. (II. Q% Mutig, de l'ap. Fnb. pbil. v. acrin- 
tisque. Breslau 1852. war Verfasser nicht augäuglich.) 
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können, welche ältere und insbesondere griechische -Autoren Plinius 
selbst gelesen und die Bekanntschaft welcher er nur der Vermittlung 
dieses Polyhistors verdankt. Denn dass das letztere oft der Fall isfy 
zeigt sich für Herodot gerade im 19. Buche und für Theophrast an 
folgenden Stellen, wo Varro von Plinius ausdrücklich genannt wird : 
n. h. 13* 26 — Varro r. r. 11 1, 28 — Theophr. H. III 3, 5 
„ „ 15, 60 - „ „ „ I 59, 3 .- „ C. V. 5, 1 

Ä „ 18, 56 - „ „ n I 32, ..1 - „ H. VIII 2, 6 

„ „ 18, 348 — „ Ephimeris navalis? „ rcepi önjueicov 

oder rustica? ubdrcov 

Freilich ist auch da grosse Vorsicht geboten ; so stimmt zwar 
n. h. *12, 11 — Varro r. r. I. 7. 6 — Theophr. H. 1. 9, 5, aber 
Plinius hat auch des Theophrast Zusatz von Zeus und Europa, der 
bei Varro fehlt-. Noch auffälliger ist: n. h. 16, 81 — Varro r. r. 
I 7, 6 -— Theophr. I. 9, 5. Auch (Ja gibt Plinius den Theophrast 
viel vollständiger wieder, als Varro, kann also unmöglich aus diesem 
geschöpft haben und fügt noch bei : idque mirum est Graecis aucto- 
ribus proditum apud nos postea sileri, woraus man auf Unbekannt- 
schaft mit jenen Varrostellen und direkte Benützung des Theophrast 
schliessen möchte. Sodann benützt * von zwei Parallelstellen bei 
Theophrast: 

Theophr. H. I 3, 5 und — Varro nur — n. .h. 16, 81 • 
H. I 9, 5 die erste r. r. I 7, — aber ,beide 

iL h. 16, 115 dagegen schreibt Plinius mit ausdrücklicher Hervor- 
hebung des Varro als Gewährsmann eben diese Stelle I 7, 6 soweit 
sie nicht bei Theophrast steht aus, ohne jedoch das Folgende, das 
Varro aus Theophr. H. I 4, 2 schöpfte, mitherüber zu nehmen — 
Erscheinungen, die sich nur durch das Verfahren des Plinius erklären, 
alles Gelesene in Experte zu zerlegen und diese später nach bestimm- 
.ten Gesichtspunkten wieder zusammenzusetzen (cf. d. jüngeren Plinius 
epist. III. 5 u. Urlichs in d. Einleitung zur Chrestomathie.) n h. 12, 9 
— Varro r. r. I 37. 5 — Theophr. H. I, 7, 1 setzt Plinius wohl 
infolge eines Gedächtnisfehlers an Stelle des Lyceums die Academie. * 
Diese Stellen können wir gestützt auf die 1. 1. r. r. noch nachweisen, 
schlimmer steht es mit den aus anderen Schriften des Varro 
geschöpften. Nach Gruppe in comment. Mommsen pg. 540 sqq. 
benutzte Plinius für die nat. hist. : de actipnibus scaenicis : de scaeni- 
cis originibu8*); de bibliothecis ; de forma philosophiae ; imagines; 
mehrere saturae und logistorici ; de vita sua; epistolicae quaestiones; 
de gente populi; de vita populi Romani und ganz besonders die 
Alterthümer. Weggelassen hat von obigen bei Charisius 17. u. 15. 



*) Hierüber handelt besonders: Conr. Cichorius in den comment. Ribbeck. 
pagg. 417 sqq. der auch die Stelle n. h. 19, 23 diesem Werke zuteift. 
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cixierten Schriften, 0. Gruppe: de rebus urbanis und die annales, 
"welche er — nach Schwabe* R.'L. G. § 166„4b # mit Unrecht — 
nur für Entstellungen aus den Büchern rerum humanarum und der 
. Afetia hält. Auch in diesen war ohne Zweifel* eine Anzahl von 
Aristoteles- und Theophraststellen enthalten und ist aus ihnen in 
dien.L übergegangen, ohne dass'sich mehr ein Nachweis Erbringen 
tlässt. * So steht man denn wiederum vor. der frage : .Hat Plinius den 
Thebphrast direkt benützt, "oder kennt er ihn nur aus späteren Ueber- 
setzun^en, Auszügen etc.? JDie Antwort lautet sehr verschieden: 

• Schneider. (ad Arist. Hist. anim. Vol. I. pg." XVlil. sowie Theophr. 
Eres. opp. omn. Vol. V. pg 539, sqq.) dann V.Rose ( Aristo t. pseude- 

* pigr. pg. 712 Note) und Birt. (de^ Halieuticis Ovidio poetae. falso 
adscriptis cap. 9 sowie neuestens J. G. Sprenge} (de ratione, quae in 
historia plantarum Inter Plinium et Theophrastum intercedit. dissert. 
inaug, v. Maroui^ 1890)*) sprechen .dem Plinius. eine" direkte Benüt- 

♦ zung jener Autoren rundweg ab und erklären für Mittelsmänner: 
Pompeius Trogus, Nigidius Figulus, Papirius Pabianus oder Juba 
(so für Buch 12 "und 13 J. G. Sprengel im Rh. Museum N. F. 46 
Band pg. 54 — 70!) Aly sucht in seiner Untersuchung : die Quellen 
des Plinius im 8. B. d. n. h.**) nachzuweisen, nicht Aristoteles selbst 
sei benützt, sondern spätere fipitomatoren desselben, wie im Tiino- 
theus von Gaza* noch einer erhalten ist Wieder andere, so Montigny, 
H. Brunn, Mayhoff (novae Tucubr. Plin. Leipzig 1874 pg. 7) sowie 
die Rezensenten Alys (Detlefsen im Philolg. Anzeiger 1882" pg. 318. 

" "O.Gruppe in d. philolg. Wochenschr. 1882. pg. 953)* halten an einer 
direkten .Benützung von Aristo teles-Theophrast seitens des Plinius fest. 

* ^ Auf ersteren kann hier natürlich nicht eingegangen, werden, 
-und auch für die Theophrastfrage ist eine- endgültige Entscheidung 
erst möglich , - wenn" einmal alle botanischen Bücher aufs genaueste 
durchforscht und nach dieser Richtung geprüft worden* sind. Bis % 
.dahin muss Verfasser dieses, wenigstens für das 19. Buch, an der 
Annahme einer direkten Benützung des Theophrast seitens unseres 
. Autors festhalten. 4 . . 

Denn all die bisher genannten Zwisehenquellen * * *) kommen 
für dieses Buch nicht in Betracht, da sie der Index nicht nennt. 



*) Diese, sowie der Artikel im Rh. Mus. kamen Verfasser erst nach dem 
Drucke des 1. Bögens dieser Abhandlung zuhanden, so dass er sie in der Ein- 
leitung nicht mehr berücksichtigen konnte. " ' - ; 

**) Derselbe begründet und verteidigt seine Ansicht in: Zur* Quellenkritik 
des älteren Plinius. Jahrbuch oles Pädagogiums zum Kloster unser 1. Frau in 
Magdeburg 1885. ' • * * 

* * *) Völlig einverstanden bin ich mit Sprengel in der Verwerfung der Hypo- 
these Gutschmids von einem botanischen, aus Theophrast geschöpften Werke des 
Trogus. (J. G. Sprengel die Quellen d. PL etc*. Rhein. M. 46 pg. 57.) Den do.rt ange- 
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Wen soll man also als Vermittler der Theophraststellen — deren 
sind aber ungemein viele, und zwar ganze grosse Absätze — betrach- 
teh? Varro mag manches geboten haben, aber sicherlich nicht 
alles. Denn wie- er über Theophrasts naturwissenschaftliche Werke 
denkt, sagt er deutlich r. r. I. 5, 2 und eben in diesem Werke ist 
Theöphrast nichts weniger als Hauptquelle. Hygin könnte den Theo- 
phrast recht wohl ausgeschrieben haben: dann müsste aber dessen 
Einfluss noch bei Columella fühlbar sein, der ja Hygin und dessen 
Benutzer Celsus ausschreibt. Aber weder aus den Fragmenten des 
Hygin noch aijs den botanischen Büchern des Columella überhaupt 
lässt sich eine derartige Verbindung nachweisen. Denn die paar 
Sympathiemittel : 

n. h. 19, 64 — Col. d. r. r. XI 3, 51 — Theophr. C II 14, 3 
„ „ „ 158 - „ „ XI 3, 34 - „ H II 4, 3 

können auch auf Umwegen zu diesem gelangt sein wie den Seite 7 
dieser Abhandlung angedeuteten. Sonst trifft Plinius mit Columella 
nur da zusammen, wo Theöphrast versagt: alsp müsste jener gerade- 
zu instinktiv jede Theophraststelle bei- seinen Vorgängern heraus- 
gefunden und sorgfältig umgangen haben. 

Darf man ferner dem Werke des Hyginus soviel zuteilen wie 
J. G. Sprengel a. 0. (Rh. M. 46: pg. 66 1)? Das Cytisuskapitel ist 
sicher ein Eigentum, aber was die vorhergehenden §§. betrifft, so 
lassen sich viele fast Wort für Wort bei Dioscorides nachweisen,*) 
gehen also auf Sextius Niger und seinen Kreis zurück. Die n. h. 
20, 116 und 21, 53 genannten Pflanzen dagegen sind, wie sich aus 
Columella de r. r. IX. 4, 5; 9 ergibt, Futterkräuter für Bienen, 
stammen also aus dem liber de apibus (cf. besonders: n. h. 20. 116 



führtem Material möchte ich noch zufügen : Misslungen ist Goldschmieds Versuch 
n. h. 12, 7 auf Trogus zurückzuführen. Das brunnische Gesetz erweist klar Varro 
als Vermittler. Dann hatte Trogus seinen historiae Philippicae zahlreiche Exkurse 
geograph. und naturwissenschafti. Inhalts eingefügt, deren Spuren sich noch bei 
Justinus finden, (cf. Justin. II 1 und besond. IV 1.) So gut aber, als bei Spanien 
des spartums, konnte er doch auch bei Babylonien der Palmen gedenken: es ent- 
halten aber auch die Bücher 12—18 genug pflanzen-geographische Stellen um die 
Anwesenheit des. Trogus im Index genügend zu begründen. Doch mögen nun 
diese Stellen aus dem zoologischen od. aus dem historischen Werke stammen — 
jedenfalls braucht man aus ihnen nicht efst ein botanisches zu konstruieren. 

*) n.h. 13. 114 — Diosc.IV107 n. h. 13, 146 — Dios. IV 51 

n » n w — » 1117 n n n n — n I Hfl 

» » « *i» — n IV 170 117,118,119,120, 121 mögen Alexander 
„„„ „ — „IV 49 Cornelius, d. h. Hygin zukommen. 

Das Tragacauthum entspricht nicht 122, 123 ist Theoph. wenigstens indirekt 

Diosc. III 20. benützt. 

124 und 126 vergl. Diosc IV 154. 



128 und 129 ? 



4 
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u. Col. d. *. r. IX. 9, 8.) . Soweit erscheint es mir nicht erlaubt 
Hygin als Vermittler, der Theophraststelleij des 19. Buches anzuneh- 
men. An Mamilius Sura und Säbinus Tiro kann man auch .nicht 
denken, steht doch gerade das wenige, was Plinius ihnen verdanken 
will,* nicht boi Theophrast." Noch weniger kommen die Autoren von- 
Q. Birrius an in -Betracht (cf. unten jpg. 28.) Vermittler finden' wir 
al§o keinen. Die Flüchtigkeiten aber, ungenauen cder fehlerhaften 
Uebertragungen , Auslassungen und Zusätzfc aus anderen -Schriften, 
ja selbst Widersprüche, Dinge auf die J. G. Sprengel als Beweis für 
seine Ansicht hinweist, finden sich auch da, wo Pliniug Autoren /olgt, 
deren direkte Benützung ihm niemand abspricht und deren Schriften 
noch erhalten sind. Ich* verweise nur auf Furtwänglers*) Zusam- 
menstellung der-Catöstellen in der nat. hist. mit dem liber de agri* 
cultura. Warum also glaubt man Plirfius, wenn* er n. h. 6, 170 
von Juba sagt: Juba, qui videtur diligentissime persecutus haec, 
omisit in hoc tractu, nisi exemplarium vitiunrest, Berönicen 
alteram ..... T und bezichtigt ihn des Schwindels, bei den ähnlichen 
Wortep über Theophrast: 19, 32. Theophrastus auctor est .... . 
sed neque regionem.in qua Id fiat nee quiequam diligentius praeter 
quam eriopbormnid appellari in ex&mplaribus quae equidem . 
invenerim tradii, neque onino ullam mentionem -habet sparti 
euneta magna cura persecutus GCCXC annis ante nos, ut iam et 
alio loco diximus (15, 1.) ? Das 1. und 7. Buch der hist. plant, 
zu excerpieren war doch keine gar so entsetzliehe Aufgabe und 
bequemer als im 7. Buch, das ja geradezu kapitelweise ausgezogen 
ist, konnte er den Stoff des 19, Bucheg anderswo auch nicht finden. 
Stellep der medicinischen Bücher dagegen gebe ich eher preis f 
sowie gar manche andere, wo Theophrast mit Namen genannt wird. 
Denn es ist eine allgemeine Erscheinung in dieser ganzen Litteratur, 
dass direkte und indirekte Citate neben einander herlaufen, *d. h.: 
Es wird nacheinander Quelle A und Quelle B benutzt. Findet sich 
nun in Quelle B ein Oitat aus A* so 'greift man nicht auf diese 
zurück, sondern schreibt — bei dem Charakter des antiken Buch- 
. wesena kein Wunder — einfach das Citat, .wie es steht, a-us^B ab. 
Daher sind denn auch Stellen, wo ein unbekannter Autor genannt' 
wird, oder gar zwei, in einem Abhängigkeitsverhältnis von einander 
oder zu einem dritten stehende* mitsamen. citiert werden , der Ent- 
lehnung höchst verdächtig. - * 



*J A. Furtwängler: Plinius und seine Quellen über die bildenden Künste. 
Jahrb. f. Phil, und Paed. 0. Supplm. B. Leipz. 1877. 
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Herodot, 



Dass er nur mittelbar benutzt ist hat schon Montigny 
quaestiones" etc. pg. 73 nachgewiesen. Die Citate des 12, und 13. 
Buches teilt J G. Sprengel Rh. Mus, 46, pg, 68 dem hiba zu. In 
den Index des 19. Buches ist er. wahrscheinlich durch Vermittlung 
Varros (a unten zu § 40) gekommen. Sonst könnte seiner wohl 
auch noch gelegentlich Erwähnung des Silphions von einer Quelle 
gedacht worden sein, 



Cato. , 

Über Catn ist nach dem Erscheinen von: , Weise, quaestionum 
Catonian. cap. V.' hier nichts mehr zu bemerken. Auch ist kein 
Anlass auf die Frage der Authenticität des Büchleins de agri cultara 
einzugehen; weist doch selbst Weise nach, Plinius habe dasselbe 
schon in derselben Form ) wie wir, vor sich gehabt und natürlich 
direkt benützt, Die Art des Excerpierens selbst hat Furtwängler 
geschildert in dpm schon erwähnten Aufsatze : PUnius und seine 
Quellen über die bildenden Künste 



Mücian. 

Aehnlich ist es mit Mucian bestellt, für den es genügt auf 
L. Brunn, de G. Licino Muciano, sowie die Anmerkung zu § 62. 
unseres Buches hinzuweisen. 



Mamilius Sura. 

Über ihn hat Mommsen Rhein. Mns t N, F. IG. Jahrg, pg, 2H2. 
gehandelt. Benützt ist er uur wenig und kaum direkt Der Um- 
stand, da ss er n h. 18, 143 zwischen Cato und Yarro steht, las st 
vermuten, er habe vor letzterem Autor gelebt, der ja über das 
ocinum nr r. r. 1 81, 4- 5, so ziemlich dasselbe berichtet, wie 
Plinius a. 0. unter des Mamilius Kamen. Dasselbe wird wohl auch 
init dem noch weniger bekannten Calpurnius Bassus*) der Fall 
sein, Zu welchen Stellen d, 11), B, aber die Quelle dieser Autoren 
gedachte , lässt sich nicht mehr erweisen; ebensowenig ob Varro 
(in einer andern Schrill;) oder Hygin Mittelsmann war. . 



*) Er wirri überhaupt nur erwähnt in den IiidiciceK der Bücher : Iti— 10 ; 
21 und 2!>. 
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Sabinus Tiro*) 

Er wird nur im Index des 19. Buches genannt, citiert 19, 177 
als: Sabinus Tiro in libro xrpioupixcov quem Maeceüati dicavit. 
Ob er von Plinius wirklich eingesehen wurde, lässt sich, da weiter 
von dem Manne gar nichts bekannt ist, nicht ermitteln. An 
ihn schliessen sich: Q. Birrius, Vibius Rufinus**), Caesennius qui 
xrpiovpixd scrip8it, Castritius item/Firmus item, Potitus item: Von 
ihnen lässt sich nicht viel mehr sagen, als was H. 'Brunn de auct. 
ind. pg. 31 geäussert hat: ,De xrpioupixcov scriptoribus Romanis 
nihil praeterea innotuit, neque cum in fine indicis positi sint, multus 
eorum usus videtur fuisse. 1 Sie werden wohl, wie das grosse Ver- 
zeichnis der griechischen Ackerbauschriftsteller der früheren Bücher, 
irgendwo abgeschrieben worden sein ; ob aber Hygin oder sonst wer 
die Namen bot, bleibe dahin gestellt. 

Von Dichtern finden sich im 19. Buche erwähnt: 

Plautus. 

Er wird in der n. h. nur wenig herangezogen (in den Indices 
der Bücher, 14; 15; 19; 29. citiert 19, 50; 29, 58;) von seinen 
Stücken werden nur erwähnt: Persa (14, 92.) Acharistio (ebenda) 
Pseudolus (14, 93.) Aulularia (18, 107); reichlich dagegen in den 
grammatischen Schriften (cf. die Fragmente in d. G. L.). Im 19. B. 
wird er § 50. genannt an einer wahrscheinlich aus Varro ge- 
schöpften Stelle. 

Macer. 

Macer hat im Index des 19. Buches den Gentilnamen Licinius. 
Das ist falsch, es kann, wie längst erwiesen, nur Aemilius Macer, 
der Dichter und Freund Ovids und Vergils gemeint sein. (Teuflfel 
R. L. G.* § 223, 6—7.). Daran hält auch H. Brunn (de auct. 
ind. pg. 31) fest, meint jedoch die Verwechslung falle Plinius selbst 
zur Last; von einer Aenderung sei also abzusehen. Dagegen ist zu 
erinnern, dass Plinius den Aemilius Macer sehr gut kannte und in 
den Büchern dubii sermonis oft citierte. Das bezeugen noch 
Grammatikerstellen, wie: 

Charis. Inst. Gr. I. Keil G. L. I. pg. 100, 33 Aemilius Macer : 
,quales aget intubus herbas 1 

de dub. nomin. G. L. V. 576, 5. Crocum generis neutrius. 
sed Macer Aemilius: ,pallentesque crocos. 1 



*) Detlefsen: Kurze Notizen etc. will jetzt Sabinius Tiro gelesen wissen. 
**) Im Index der Bücher: 14, 16, 19, 21, 22. 
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G. L. I. 72, 7. sed Aemilius Macer ait: 

,inter praeteritas numerabitur ocimus herbajs 1 
und besonders: G. L, I 133, 11: ,Ibes, hae ibes. Aemilius Macer: 
,altis ex urbibus.ibes' 
* item: ,auxilium sacrae veniunt cultoribus ibes 1 

ubi Plinius libro sexto dubii sermonis: antiqiiorum 
inquit regula etc. 1 Also werden doch wohl eher die Abschreiber die 
Namen verwechselt haben, als Plinius selbst, besonders da derselbe 
Fehler sich auch in die Handschriften der Grammatiker eingeschlichen 
hat. {Nonius pg. 220 M. 18. und Diomedes G. L. I. 369, 15.) 

Für däS 19. Buch lässt sich übrigens erweisen, wo Aemilius 
Macer benützt ist. Im Index steht er nämlich nach dem § 177 
citierten Sabinus Tiro, muss also nach dem brunnischen Gesetze 
zwischen 177 und 189 ausgeschrieben sein. Nun heisst es aber 
§ 185: ,adeoque nihil omisit cura, ut carmine quoque comprehensum 
reperiam, fabis caprini fimi singulis cavatis, si*porri, erucae, lactucae, 
api, intubi, nasturti semina inclusa serantur, mire provenire. 1 Das 
stimmt zu der in obigen Bruchstücken und besonders von Quintilian , 
instit. orat X 1, 87 gekennzeichneten Poesie des Aemilius Macer. 

Vergfilius. 

Er ist unstreitig direkt benützt. Citiert wird er von Colümella 
und Plinius sehr oft; es entsprechen sich jedoch Verhältnismässig 
nur wenige Stellen. 
Col. d. r. r. I 3, 8 — Georg. 

n n n n ™ 2, 18 — „ 

»? w w w U- *S ■■■ ** n 

n n n n il l"j 11 ,i 

TT IQ Q . 

»i n n n ax XtJ i u ii 

ii * ii n ii *-**■ l^i ® n 

de arb. 1, 1 — „ 
Ersterer citiert mit Ausnahme von de r. r. IX 14, 6 und de arb. 1, 1 
stets wörtlich und im Versmasse, letzterer dagegen (ausser n. h. 

29, 28 und 35, 40) frei und zwanglos. 

Anaxilaus. 

Der zur Zeit des Augustus lebende „Pythagoräer" Anaxilaus 
von Larissa wird von Plinius citiert 19, 20; 25 154; 28, 181; 

30, 14; ferner 32, 141. und 35, 175, obwohl er im Index dieser 
Bücher nicht aufgeführt wird. Was nun n. h. 25, 154 ihm zuge- 
schrieben wird , das * hat auch Dioscorides TV 79 : eine Überein- 
stimmung, die Wellmann a. 0. pg. 569 (wohl mit Recht) zu der 
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Folgerung veranlasste, Anaxilaus gehöre zu den Quellen des Sextius 
Niger. Das schjiesst aber eine Benützung seitens des Plinius, der, 
ihn im Index der Bücher 19; 21 — 2t); 28—31 und zwar stets am 
Schlüsse der externi nennt , nicht aus, und es liegt gerade kein 
zwingender Grund vor, dem Plinius eine Kenntnis «dieses zeitlich 
naheliegenden, Autors abzusprechen. So könnte man auch auf 
Kechnung des nach den Fragmenten wundersüchtigen und aber- 
gläubischen Mannes Stellen setzen, wie 19, 116 oder 19* 151 
(Diosc. II 151). Beweisen lässt sich das aber nicht und gerade für 
das 19. Buch muss er wohl, wie Brunn (de auct. ind. pg. 2) bereits 
verlangt hat, einer nachträglichen Überarbeitung zugewiesen werden. 
Dagegen deujten die häufigen Verweisungen dieses -Buches auf den 
medicinischen Teil, die Parallelstellen zu Dioscorides, die stellen- 
weise völlig gleiche Disposition — Dinge die unten im Einzelnen 
nachgewiesen werden — ganz besonders aber die Erwähnung des 
Crateuas, (19, 165.) eines anerkannten Gewährsmannes des Sextius, 
darauf hin, dass unser Buch mit den medicinischen und vor allem 
mit dem 20. in engstem Z usain inenhange steht und gleichzeitig 
1 ausgearbeitet wurde. So könnten denn auch sehr leicht in dasselbe 
Excerpte aus den Autoren aufgenommen worden sein , die jenen 
Büchern zu gründe liegen und besonders bei Pflanzenbeschreibungen, 
auf welche sich die uns erhaltenen Schriftsteller* über den Landbau 
nur selten einlassen, liegt eine derartige Vermutung nahe. Allzu- 
weit darf man sie aber nicht ausdehnen , denn in • den Indices der. 
landwirtschaftlichen Bücher (17 — 19) stehen diese Autoren nun 
einmal nicht, und dann mag auch in den verlorenen Schriften eines 
Varro, Hygin, Ce]sus etc., die ja vielfach dieselben Quellen benützten ' 
wie Sextius, gar manches gestanden haben, das wir nur noch bei 
Dioskorides finden. 

Menander qui piö/pn^ra scripsit. 

Er wird unter diesem Titel angeführt im Index der Bücher: 
19- 27; citiert als Menander e (xraeeis nur' 19, 113. Nun zerfallen 
aber die Quellen Verzeichnisse der medicinisch-botanischen Bücher in 
3 Abteilungen : auctores, externi, medici Letztere sind bekanntlich 
einfach aus den Quellen zusammengeschrieben: weht man a*ber 
genauer zu, so findet man, dass auch von den übrigen externi 
keiner benützt ist, nur der stets am Schlüsse dieser Liste erscheinende 
Anaxilaus bleibt fraglich. Menander qui ßtoxpnöTd scripsit ist nicht 
eingesehen, das ergibt sieh schon aus dem Umstände, dass zwar im 
Index des 20. und 23. Buches sein Name prangt, im Texte aber 
ganz offenbar der Komiker Menander citiert wird (u. h. 20 x 252 
und besonders deutlich n. h. 23. 159). Identisch ist unser Menander 
höchst wahrscheinlich mit dem von Suidas s. v. Aeöxt&n,^ genannten 
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Arzt und Zeitgenossen Eumenes IL von Pergamum, -sowie mit dem 
Menander, welchen Galen erwähnt (Med. sec. loc. lib. 9 cap. 5. tom ; 
XIII pg. 299 bei Kühn). Nun führt aber auch Plinius im Index 
des 30. Buches einen Menander unter den Medicinern auf (im .Text 
wird freilich wieder der Komiker citiert n. h. 30, 7). Hieraus folgt: 
Plinius verdankt ' seine Menander verschiedenen Quellen: der erste 
qui ßioxpnöra' scripsit, ist aus 'einem Autor der botanischen Bücher 
entlehnt; der andere aus einem der medicinisch-zoologischen. Ob 
aber nun Varro*) oder Hygin, Nigidius oder *Sextius oder sonst 
wer als Mittelsmann diente, das lässt sich jetzt nicht mehr feststellen. 



Die Indiens sind also nicht Verzeichnisse von Quellen in 
modernem Sinne, sondern Listen sämtlicher Autornamen, die der 
Verfasser irgendwo in ^ den excerpierten Schriftstellern gefunden hat. 
Die wirklichen Quellen stehen in der Reihenfolge, in der sie benützt 
sind: doch schieben sich, bald einzeln, bald gruppenweise, jene 
-Schriftsteller ein , welche in ihnen citiert standen und aus ihnen 
samt dem Texte herübergenommen wurden. Dabei laufen natürlich 
Flüchtigkeiten und Versehen mitunter, ganz besonders aber wurde 
die Ordnung dadurch gestört ,- dass die Namen der Reihe liach in 
die beiden* Abteilungen der auetores und externi abgeteilt wurden, 
ganz abgesehen von weiteren Gruppenbildungen innerhalb dieser 
Hauptfächer. Übrigens ist die ganze hier in betracht kommende 
Litteratur kompilatorischen Charakters. Jeder Autor schreibt seine 
Vorgänger soviel als möglich aus und nennt sie nur, wo er mit ihnen 
prunken will, mit ihnen rechtet oder auch sie in der Quelle, die er 
gerade benütet, citiert findet. Trotzdem darf maa sie nicht Plagiatoren 
schelten: j3ie wollen selbst nur Vermittler gemeinnütziger 
Kenntnisse sein, die als solche schliesslich Gemeingut sind. Ihr 
Verdienst besteht in erster Linie darin, das was andere vereinzeint in 
schwer zugänglichen und veralteten Schriften niedergelegt hatten,* 
zu .sammeln, zu erhalten "und weiteren Kreisen in der (fem Zeit- 
geschmacke angemessenen Form und Ausdehnung zu übermitteln. 
Woher das Einzelne ftammte, war mm so mehr gleichgültig, als 
man sich meist bewusst war nicht persönliches Eigentum des 
Vorgängers, sondern Lehngut vor sich zu haben. 



*) Wäre unser Menander identisch mit einem der von -Varro r. r. I 1, 8 . 
genannten, so könnte man an diesen denken.. * . 
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0. Plini Secundi 
.naturalis .historiae 

L. XIX. 



"1. Übergang zum 'Gartenbau. 

2. Polemik gegen seine Vor- 
gänger, besonders Cekus und 
(cf. Col. XI. 3, 1 und praef. 
28 sqq.) wohl auch Columella. 
Der Lein* 3) Deklamation 
gegen die Schiffahrt. 

3 — 4 Beispiele ungewöhnlich 
rascher Seereisen. 

4—6 Fortsetzung der Deklama- 
tion. Rückblick auf n. h. 7, 
206; 18, 326 sqq. 

6. praaterea, ut sciamus favisse 
Poenas, nihil gignitur faciüus, 
ut sentiamus nolente id fieri 
natura, urit ägrum deter- 
ioremque etiam terram facit. 



7. seritur sabulosis maxime uno- 
que .sulco, nee magis festinat 
aliud, vere satum aestate vel- 
litur et hanc quoque terrae 
iniuriam facit. 



Die Daten dürften wohl die ,acta 
diurna 4 od. ,acta populi Romani 1 
an die Hand gegeben haben, 



cf. n. h. XVII 56. Erneuerung 
an Verg. Georg: I. 77: urit 
enim lini campum s'ages... 
Col. IL 10, 17 ; Semen lini seren- 
dum non est, agris enim praeeipue 
noxium est. ferner: Col. JT t 13, 3. 
Ac de iis quoque leguminibus, 
quae vellunter, Tremejlius 
obesse maxime ait solo 
virus ciceris et lini; alterum 
quia sit salsae, alterum quia 
fervidae naturae; quod etiam 
Vergilius significat dicendo : Urit- 
enim sqq. neque enim. dubium, 
quin et iis seminibus infesjtetur 
ager, sicut etiam milico et panico. 
Col. L 1. 17. Nonnullis placet 
macrosolo quam spississimum 
semen eius committi. 

Geht zurück auf n. h. 17, 56, 
wo er Cato de agr. v. 37 wörtlich 
ausschreibt. 
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Deklamation, 

8. Cadurci, Caleti, Ruteni, Bi- 
turiges ultumiqne hominurn 
existimati Mi>rmi T irnrno vero 
Galliae univeraae vela tr*xunt 7 
iam quidem, 'et transrhenani 
hosten nee pulchriorem aliarn 
vestem egrum femiuae novere. 
qua admonitione suecurit 
quod* M. Varro tradit, in 
Herranorum faniilia gentili- 
cium esse feminas lintea veate 
non uti, 

9, in Germania autem defosaae 
atque sub terra id opus agtmt, 
aimiiiter etiam in Italiae 
regione Aliana' inter Padum 
Tieinumque amnea, ubi a 
Saetabi tertio in Europa lino 
palma, seeundam enim in 
vicino AlianiB capeaaunt Re- 
tovina et in Aemilia via Fa- 
veotina. Deren Vorzüge und 
Mängel. 

10. Et ab-his Hiapania eiterior 
habet spleadbrem lini prae- 
cipua torrentis in quo politur 
natura, qui adluit Taira- 
erraem. et tenuitaa mira ibi 
primum carba ais repertis, non 
dudum^ex eadem Hiapania 
Zoelicum venit in Italiam 
plagia utiliaaimum, civitas ea 
Gallaeciae dt oceano *pro- 
pinqüa. eat sua gloria et Cu- 
mano in Cainpania ad pi* 

" scium et alftum capturam. 

1 1 . eadem et plagia materia. neque 
enim minorea eunetiö ani- 
malibus inaidiaa quam nobia- 
met ipsiB lino tendimus, aed 
Cumauae plagae coneidunt 
apros, aaetaa cell ferri acie 



Vielleicht Erinnerung an Verg. 
Aen, VIII 727. 

Das wusate PI. aus eigener 
Erfahrung. (cf. Tacit. Germ, 
17, 10,) 

Quelle: Varro. 



Beruht wohl -auf eigener An- 
schauung. 



Hier dürfte nach 0. Gruppe 
comm phil, in h. Th. Mommaeni 
pag. 553 Varro (in de vita, pop. 
Rom. oder in rernm humanar, 
1, XL) -benutzt sein. 



PHniua war procurator in Hi- 
Bpania^Tarraconenaia gewesen. c£* 
auch: Urlichs, die Quell enregiater 
zu Piiniua letzten Büchern, pg. 5. 



. cf. Gratt. cyneget v. 35: 
, . . bonuß Aeoliae devalleSibyJIae 
Foetua . . , , . 

Eigentum dea Autors. 
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vincunt, vidimusque iam 
tantae tenuitatie, ut anulum 
hominis cum epidromis trans- 
ivent uno portante multitu- 
dinem qua saltus cingerentur 

— tiec id maxime mirum, sed 
singula earura stamina cen- 
teno quinquageno filo constare 

— sicut paulo ante Julio 
Lupo qui in praefectura 
Aegypti obiit. 

12. mirentur hoc ignorantes in 
Aegypti quondam regia quem 
Amasim vocant thorace in 
Rhodiorum insula Lindi in 
templo Minervae CCCLXV 
filis singula fila constare, 
quod se expertum nuperrime 
prodidit Mucianus ter cos. etc. 

13. Italia et Paelignis etiamnum 
linis honorem habet, sed 
fullünum tantum in usu, 
nulluni est candidius lanaeve 
similius, sicut in culcitis 
praecipuam gloriam Cadurci 
obtinent. Galliarum hoc et 
tomenta pariter inventum. 
Italiae quidem mos etiam 
nunc durat in appellatione 
stramenti 

14. Die Aegyptische Leinwand, 
super i er pars Aegypti in 
Arabiam vergens gignit fru- 
ticem quem aliqui gossypion 
vocant, plures xylon et ideo 
lina inde facta xylina, parvos 
est similemque barbatae nucis 
fruetum defert cuius ex inte- 
riore bombyce lanugo netur. 
nee ulla sunt cum candore 



Quelle Mucianus. cf. Herodot 
I1T. 47. 



Quelle? (Varro?) 



n + h. 12, 39: arbores vocant 
gossypinum, fertiliore etiam Tylo 
minore, quae distat X p. 

Juba circa fruticeni lanugines 
esse tradit, linteaque ea Indicis 
praestantiora. Arabiae autem 
arborem ex qua vestea faciant 
cynos vocari folio palmae simili. 
scheint auf Juba als Quelle z\i 
weisen, der aber im Index nicht 
genannt wird. 

et auch n. h, 6, 54 u. 12, 17. 
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molliora pexiorave. vestes 
i n d e sacerdotibus Aegypti 
gratissumae. 

15. quartum genus othoninum 
appellant. fit e palustri velut 
harundine, dumtaxat panicula 
eius. Asia e genista facit lina 
ad retia praecipue in piseando 
durantia, fructice madefacto 
X diebus, Aethiopes lndique 
e malis, Arabes e cucurbitis 
in arboribus, ut diximüs, 
genitis. 

16. Apud nos maturitas eius 
duobus argunientis intelle- 
gitur . .^.. 17 

18 semper iniuria melius. 

19. Inventum iam est etiam quod 
ignibus non absumeretur. 
vi vom id vocant, ardentesque 
in focis conviviorum ex eo 
vidimus mappas sordibus ex- 
ustis splendescentes igni 
magis quam possent aquis. 
regum inde funebres tunicae 
corporis favillam ab reliquo 
separant cinere. nascitur in 
desertis adustisque Indiae 
locis, ubi non cadunt imbres, 
inter diras serpentes, adsue- 
scitque vivere ardendo, rarum 
inventu, difficile textu propter 
brevitatem. rufus de cetero 
colos splendescit igni. 

20. Cum inventum est, aequat 
pretia excellentium margari- 
tarum. vocatur autem a Grae- 
cis dößeönvov ex argumento 
naturae suae. Anaxilaus auc- 



Herod. II. 37. eijuara be Xivea *) 
cpopeoüöi dei veÖTrAüta ernTr;- 
bevovxeq toüto jnaXiöra. 



' Verweist auf 12, 38 — 39, wo 
Juba benützt ist. 



Ernte und Zubereitung des 
Leines konnte dem Transpadaner 
PL von seiner Heimat her be- 
kannt sein. 



PI. spricht aus eigener Erfahrung. 



Quelle? 



cf. Varro de 1. 1. V. 131. Multa 
post luxuria attulit, quorum voea- 
bula apparet esse Graeca ut 
Asbeston. 

Quelle: Anaxilaus. 



*) Zu diesem Widerspruche, in dem 
hier PI. mit Herodot steht, siehe de 
Candolle: Der Ursprung der Kultur- 
pflanzen (tibersetzt von Göze, Brockhau s t 
Leipzig 1884) pag 514 sqq. 
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tor est linteo eo circumdatam 
arborem surdis ictibus et qui 
non exaudiantirr caedi. ergo 
huic Tino principatus in toto 
orbe. proximus byssino, mu- 
Herum maxime deliciia circa 
El im in Achaia genito, qua- 
ternia denaris scripula ein» 
permutata quondam ut auri 
reperio. ■ 

21. Linteorum lanugo, e velis 
naviummaritimarummaxime, 
in magno usu medicinae est, 
" et cinis apodii vim habet. 
Est et inter papavera genus 
quoddam quo candorem liutea 
praecipuum trahnnt. 



22. Temptatum est tingui linum 
quoque, ut vestium insaniarn 
aceiperet, in Alexandra Magni 
primum classibue Indo amne 
navigantis, cum duces eius 
ac praefecti cer tarn ine quo dam 
yari aasen t et insignia navium, 
stupueruntque litora flatu 
versicoloria. Pellente velo 
purpureo ad Actium cum M/ 
Antonio Cleopatra venit eo- 
demque fugit. hoc fuit impe- 
ratoriae navis insigne. 

"23. Postea in theatris extenta 
umbram fecere, quod primus 
omnium in venit Q, Catulus 
cum Capitolium dedicaret 
carbasina deinde vela primus 
in theatro duxisse traditur 
Lentulus Spin t her Apollin a- 
ribue ludis. mox Caesar die- 
tator totum forum Romanum 
intexit viamque sacram ab 
domo aua et clivum usque in 



Dürfte nach Gruppe a. 0. dem 
Varro zuzuschreiben sein. 



Ist aus derselben Quelle wie 
n. h, 34, 133. 



Stammt aus derselben Quelle 
wie n. h- 20, 207. Dort ist aber, 
wie sich aus der genauen Über- 
einstimmung mitDioscorid. IV 67, 
ergibt , Sextius Niger ausge- 
schrieben, 

Nach n, h 6, 96: sed nrius- 
quam generatimhaec persequamur 
indicari coDvenit quae prodidit 
Onesicritus classe Alexandri cir- 
cumyectus in mediterranca Per- 
sidis ex India, enarrata proxime 
a Juba i . , möchte man hier 
Juba als Quelle annehmen, c£ 
Montigny quaestiones pag. 71 
und Müller bist. Gr. frgm. III. 
p, 465, sowie J. G, Sprengel. 
Die Quellen i alt PI. Rh, M. 
46 pg, 63. 

cf. Valerius Max, IL 4, 6: 
Q Catulus Camp an am imitatus 
laxuriam primus speetantium 
consessum velorum umbraculis 
texit, der offenbar derselben Quelle 
folgt. Als diese ergibt sich, wenn 
anders die lückenhafte Stelle: Non. 
pag, 541 M, 20. von den Heraus- 
gebern richtig ergänztest: Yarro, 
de vita popoli IV cf. auch n, h. 
33, 51—58 Anders Cichorius a, 0., 
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Capitolium, quod immer« ipso 
gladiatorio mirabiluia viaum 
t r a d u n t. 

24, Deinde et sine ludis Mar- 
cel lus Octavia August i sorore 
genitua in aedilitate sua 
ävunculo XI cos. a. kal. Aug, 
velis forum inumbravif, ut 
salubriu& litigantes consiate- 
rent, quautum mutatis mori- 
bus Oatonis censorij, qui 
aternen dum quoque forum 
muricibtts censuerat! Yela 
nuperet colore caeli, atellata, 
per rudentes stetere etiam in 
amphitheatris principia Nero- 
ins. ruhen t in tavia aedium 
et muacum ab sole defendunt, 
cetero mansit candori per- 
tinax gratia, 

25. Honor etiam ex Troiano bello. 
cur enim non proeliis intersit 
ut naufragiis? thoracibus li- 
neie paucos tarnen pugnasse 
teatis est Homerus, hinc fuisse 
et na vi um armamenta apud 
eu n dem interpretantur eru- 
di tiores T quoniarn, cum örrapxci 
dixit^significaverit aata (Die- 
selbe Stelle schwebt PI. vor 
n* h. 24, 65.) 



Ausspruch Gates. 

Zusatz des Plinius, der Neros 
Regierung als Historiker behan- 
delt hatte, 8, n , h, 2, 199 u. 232, 



26. Sparti qui dem usus multa ■ 
post aa pc ula coeptus est, nee 
ante Poenorum arma quae 



Bemerkung d. Plinius. 



Dies stammt w\j1i! ebenso aus 
Varro, wie das Folgende, wofür 
sieh der Beweis aus Gellius liefern 
lasst Gell. n. atfc XYII. 3 . , . . 
nisi über ab eo pro latus esset 
M. Varronis vieesiums quintus 
humanarum, in quo de isto Homeri 
verbo a Varrone ita Script um est: 
Ego ,ö;rdpra l apud Hörnern m nofl 
plus ^partum 1 signihcare puto, 
quam pTidprov^ qui dieuntur 
in agroThebano nati. Jn Graecia 
sparti eopia modo coepil esse ex 
Hispaflia Neque ea ipsa faeultate 
usi Liburni T s(jd hi plerasque naves 
1 or is sueba nt, G r ae ci m agi s c a rm a bo 
et stuppa ceteriaque sativis rebus, 
a qui bus ,öndpra l appellabant. 

Das Spart umkapitet scheint 
Yarro anzugehören T doch lassen - 
die Wiederholungen anf Benütz- 
ung einer Nebenquelle schliessen. 
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primum Hispaniae intulerunt. 
Hiermit beginnt die ein- 
gehendere Schilderung des 
spartum, erst noch mit rhetor- 
ischen Zusätzen des Autors: 
dann folgt: Angabe der Hei- 
mat; 27. Verwendung dort- 
sei bst; Verfahren bei der 
Ernte und deren Zeit. 

28. Zubereitung. 

29. Gebrauch. 

30. Gebrauch; Enger Verbreit- 
ungskreis, longius vehi im- 
pendia prohibent. 

31. Iunco Graecos ad funes usos 
nomini credamus quo herbam 
eam appellant, postea palma- 
rum foliis philuraque mani- 
festum est. inde translatum 
a Poems sparti usum perquam 
verisimile est. 

32. Theophrastus auctor est esse 
bulbi gen us circa ripas am- 
nium uascens, cuius inter 
summum corticem eamque 
parte m qua vescuntur esse 
laneam naturam ex qua in- 
pilia vestesque quaedam con- 
ficiantur. sed neque regionem 
in qua id fiat nee quiequam 
diligentius praeterquam erio- 
phoron id appellari in exem- 
plaribus quae equidem inve- 
nerim tradit, neque omnino 
ullam mentionem habet 
sparti euneta magna* cura 
persecutus CCCXC annis ante 
nos, ut iam et alio loco (n h. 
15, 1.) diximus, quo apparet 
post id temporis in usum 
veniaae spartum. 

33. Et quomam a miraculisrerum 
coepimus, sequemur eorum 



Ist nach obiger Varrostelle 
gleichfalls Varro zuzuschreiben 
(vgl. auch den Beweis aus der 
Etymologie). Zur Sache vergl.: 
Theophr. H. IV. 12, 2 u. IV. 15. 1. 



Theophr.H. VII 13, 8. txsy{öTr\ be 
xai ibicoT&Tri &ia(popd tcüv 
^piocpopcoy eöTi ydp n yevoq 
toioCtov ö cpuerai (iiev £v atyiaXotc; 
exei be tö epiov vnb xovq jrpco- 
xovq x iT( *>va^ ööT6 dvd yeöov 

rfvai XOV T6 ^bcobl^OO TOI) &VTOC, 

xai to6 e^ar ixpaiverai be &• 
autoö xai nobexa xai ctXXa i^iaTia* 
bi ö xai £pico&e<; toüto xai oi>x 
ööjrep tö 6v 'IvSoiq rpix&beq. 

Diese für die Frage nach direk- 
ter und indirekter Benützung des 
Theophrast durch Plinius sehr 
wichtige Stelle ist bereits er- 
örtert. 
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ordinem, in quibus vel maxi- 
mum est aliquid fcasci ac vivere 
sine ulla radice. DieTrüffel, 
deren Eigentümlichkeit 

34. Vorkommen, Grösse, Arten, 
Farbe; fragliches Wesen. 

35. Lartio Licinio praetorio viro 
. iura reddenti in Hispania 

Carthagine paucis his annis 
scimus accidisse mordenti 
tuber \it deprehensus intus 
denarius primos dentes infleo- 
teret, quo manifestum erit 
terrae naturam in se globari. 
quod qertum est, ex his erunt 
quae nascantur et seri non 
possint. 

36. Simile est quod in Cyrenaica 
provinciä vocant misy, prae- 
cipuum suavitate odoris ac 
saporis, sed carnosius, et quod 
in Threcia iton et quod in 
Graecia ceraunion. 



37. De tuberibus haec traduntur 
peculiariter : cum fuerint im- 
bres autumnales ac toriitrua 
crebra, tunc nasci et maxime 
e tonitribus, nee ultra annum 
durare tenerruma autem verno 
esse, quibusdam locis aeeep- 
tantis riguis feruntur, sicut 
Mytilenis negant nasci nisi 
exundatione fluminum in vecto 
semirie ab Tiaris. est autem 
is lopus in quo plurima na 
seuntur. Asiäe nobilissima 
circa Lampsacum et Alope- 
connesum, Graeciae vero circa 
Elim. 



cf. Ürlich8 , Chrest. Einleit. pg. XL 



Theophr. bei Athenaeus 2 pg. 
62. Aeyei be nepx aotcov 0/ tö 
ßbvov xai 8 xaXoööi nvec; yepd- 
veiov xai ei ti ÖXXo üjröyeiov 
xai jrdXiv f\ tgov eyyeoToxcov 
toutcov yeveöiq olov ToC.te ubvov 
xai toö cpDO^YOv jiepi Kupr|vr|v 
8 xaXoööi iiiav boxei be f\bv 
öcpobpa xavx efvai xai xr\v öö|if\v 
exeiv xpecabt]. xai xb ev ©pq,xr\ 
be» yevojwevov vrov. 

ropi be toutcov ibiov ti Xeyetai. 
cpaöi ydp örav vbara (neTOjrcoptvd 
xai ßpovtai y{vcovrai öxXt)pai 
röte yiveöftai. xai (iidXXov 8rav 
at ßpovral, ebe Ta\3Tr|<; airicoTepac; 
oüör|<;. oti biert^eiv be dXX'ejrexeiov 
elvai* xr\v be xpei'ar xai xx\v dx(iif\v 
e/ei xov f|poq. ov (nf^v dXX' evtoi 
y'cbq ö^ep(iiaTixf\q ouör^q xr\q 
dpxnq üjroXapßdvouöiv. 

ev yoCv Tcp atyiaXcp tcov MitdXt]- 
vat'cov oi) <paöi jrpörepov elvai 
jrpiv f\ yevo|wevr|<; e7TO|Lij3p{a<; tö 
cftrepya xarevex^fi djro Tiapcov 
touto b' eörl x^pfov ev cp jroXXd 
ytvetat. cpuerai be xai mpi AdjLi- 
i|>axov ev t§ 'Aßapvibi, xai ev 
'AXamexovvifacp 7cär k xr\ 5 HXe(cov. 
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38, Sunt et T in fungorum genere 

Graecis dictipezicae r qui sine 

radice aut pediculo uascuntur. 

(zu rr£^i^ vgl. Urliclis viiid. 

' FL 336), 



Ab his pnmmum dicetur 
auctoritate clarissimum laser- 
picium, quod Graeci silphion 
vocant, in Cyrenaica provincia 
repertum/cuius sucum laser 
vocant, magnificum in usu 
medicameiitis^ue et, ad pondus 
argentei dtnari repenaum, 

39. multis iain annis in ea terra 
non invenitur, quoniam publi- 
cani qui pascua couducunt 
malus ita lucruin sentientes 
depo pul an tur pecorum pabulo. 
unus omnino ca-ulis noatra 
memoria rcpertuö Neroni 
principi missus est. si tmando 
incidit pecus in spem naacen- 
tis, hoc deprehenditur signo, 
ove cum comederit dormiente 
protmus T * capra eterauente. 

40. diuque iarn non aliut ad bos 
inveliitur laser quam quod 
in Perside aut Media aut 
Arnienia nascitur, large sed * 
multo infra Cyrenaicum, id 
quoque adulteratum cummi 
aut sacopenio aut faba fr acta, 
c£ 19. 167. 



quo minus omittendum vide- 
tur C. 'Valerie M, Heren nio 
oos. Cyrenis advecta Romain 

gubliee laserpici pondo XXX T 
aesarem vero dictatorem 
initio belli civilis ihter aurtim 
argentumque profulisse es 
aerario laserpici pondo MD. 



Athenaeus 2 pg. 6 1 . ©Eo^paöro^ 
£v t£i nkf}\ cpurwv iöropiac ypdeper 
urroyEia be rä roicuird £ön xai 
^jrfyeia, xattdrap oikxaAüLiömvRq 
xz^iac dua roi^ uuxnai yivo^- 
vovq. öppi^oi "ydp xdl auici 
Tuy/dvoutfiy, 

cf, Columolla VI 17. 7 facit -et 
radix, quam Graectöi\<piovvocaDt, 
volgua autem noatra conauetudine 
laser piti um appe.lknt* cf. Apiciua 
d\ r. c. Vll 2s>8, Vulvae steriles: 
Lasure vulvas — sed aeeipies 
cirenaicum vel particum — r , ■ . 

Hat Plinius selbst gehört. 



cf Diese, d. mat, med. III 84. 
ZiXrpioy yevvdrcu £v toi^ xard 
Xupfav xai 1 Ap[inv{av?tai Mu&eiav 
rojroic xal Ai*ßunv" , „ , , 6 fievroi 
xupnvaVxoc; . . . . 6 bk un&ixoq 
xal öupiaxot; rq c-uvduei eldiv 
&d&Evt:öTEpoi xai jäpwufo&eb-Tepciv 
£xoudt ti\v ööunv- boXöutai bk 
jrdc öiibq ;rpö roü ^ripav&fjvcu, _ 
crayctTirivoO (Juy\i>^evou t\ dXetpo^ 
^peyuivoi).- 

Quelle vielleicht Varro nach 
0. . Gruppe a. 0. 



Stammt aus derwelbeu Quell e T 
wie n. h ( 33, 5G. cf. Nonius pag. 
149 M, 13 und lf>3 M, 26. * 
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41. 



Id apud auctores 'Graeeiae 
v e tusti ssi 111 o s i n V en i iu us n a- 
tum iinbre piceo reperite 
made facta tellure erga He- 
speridum hör tos Syrtimque 
maiorem aepteni anuis ante 
oppidum Gyrenarum , tjaod 
conditum est urbis nostrae 
aiitio CXLIII ^ vlm autem 
illam per IUI Stadium Africae 
valuiaae. 



42. 



in ea laaerpicnim gigni soli- 
turu; rem feram ac contuma- 
cem et, si coleretur in desefta 
fugientem, radice multa eras- 
saque, caule ferulaceo ac simili 
crassitudine. huius tolia ma- 
öpetum voeabant, apio maxime 
similia* Semen erat foliaceus, 
folium ipsum vere deciduum. 



43. vesci pecora solita^ primoque 
]>urgari Y mox pinguescere caroe 
mirabilemin raodiini iucunda. 
post folia - amissa caule ipso 
et ho min es vescebantur de- 
copto aaaoque, elixo eonim 
quoque corppra XL primis 



.Theophr. H. III 1, 6. £viax°ö 
bk Tict\ übdTtöv ATuyivo^iivtay 
iöiüVrEpov dvateiXctt x>\\\q nX^oc, 
todTrep ev Kupn,vn mTTwbotx; 
zivbq vevousvou xai nayrioc,- 
ouraq yäp dveßXdörnöEv f[ 
TrXrjaiov uXf| rcpörepov tmx ovdct. 
9 aal bk xai tö ye öfAcpiov oux 
öv TTporepov £x roituknt; xivbq 
airiac; L cpcivqvcu. 

„ H. VI 3, 3 jrAeiOTa bk YiYEöfrai 
Trepl tvjv öopiiv änb iwv Eue- 
öTrepi&DJv, . , . qpadi b'oi Kupn,- 
vaioi «pavrjvai tö öi'Xtpiov eteöl 
jrpörepüv f\ atiToi * xx\\ nöXiv 
cjixnaav kjixä- oixöOdi bk udAidra 
nepl Tpiaxödia eic; Ziu.cövi&i^v 
apxovra V^frrjYnmv. : > . xönov 
bk nokby ejtexei T ^ Axpoxyc; . 
^Xeico ydp tpadtv f\ xerpaxid- 
XiXia axd&ia. 

i'&iov bk to (pSTjyetv xi\\ Epya- 
£ofi£vr(V xat dd dmepYa£ojU£Yn^ 
xcti anvnuEpoujievn^ ^ctva/cüpetv 
lüq oft Öeouevou bnXoYÖTi frEpct- 
TirAac. dXA' oytq<; dypioi}. 

o, 1. to 6e aiXfpiov sx £l 
piXav u£y iroAXnY xcti naxeiav, 
t6y b£ xauXÖY i^Xvxov vdp#n£ 
ö/ebov bt xal tö) 7rdx ei ^rapa- 
^Xqdiov tö bk tpuXXüv S xaXouöi 
uddJiSTOV ofioiov OeXivciv dx^piua 
& eX £l ^Xari:, otov (pifXXwbec;, to- 
Xeyouevov cpuXXov. £jier£i6xauXov 
b'^csitv toö^Ep 6 vdpä^^- ttjxa 

JjtEV OÖV TtG T^pi TO [ladJlBTOV TOÖTO 

Ä<pfr|dtV, o xabaipex xä jrp6|3aTa 
xai:iaxi>vei öcpobpa xai id xpea 
^ctuuaard ^oiei rf] l'ibovtji* (ueTd 
bfe Tctura xctuXöv EdihEdftai 
^dvTa Tpo^ov kf^by ötttöv, 
xafetpeiv &e xai toOjtöv tpaai Ta 
ö(o|JctTa TKTrapdxovra ^epctic. 
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diebua purgante vitiis Omni- 
bus, (cf. Urlichs V Ji, 338.) 
sucus duobus modis capiebatur, 
e radice atque caule. et haec 
duo erant nomina, ßi£iac; 
atque xauXiac vilior illo ac 
putrescens. 



radici cortex niger. 



44. Ad mercis aduHcria sucum 
ipsum in vasa coiectum ad- 
mixto für füre subinde con* 
eutiendo ad maturitatem per- 
ducebant, ni ita fecissent 
putrescentem. argumentum 
erat maturitatis eolos aicci- 
tasque aude-re finitö, 

45, Alii tradunt laserpiei radicem 
ftrisse maiorem eubitali, tuber* 
que in ea supra terrarn. 
hoc inoiao profluere solitum 
sucum ceu 1 actis, supernato 
caule quem magydarim vo- 
carunt 



folia aurei coloris pro semine, 
fuisae T cadentia a canis ortu 
austro flante. ex Ins laaerpi- 
cium nasci aolitum annuo 
spatio et radice et caule con- 
summantibus sese. 



2. 6iröv bk bmrov £x ei röv 
(i£v d?iö toü xttuXoö tov be ätto 
tj\c, f>\fy\c,, bC ö xaXoüdi tov ^ik\ 
xavXiav tov bh fVi^tav. 
H. IX 1, 7. xai xaXoudi bk tov 
öttov toötov tov jaev xauXiav tov 
bk (5t^ia\ xai JüeXticov 6 ^i^iaq. 

H. VI 3 1 2. f\ bk piCa t6v cpXotöv 
exe» fi^Aava* Das Folgende, Ver- 
fahren bei der Gewinnung, deren 
Beschränkung auf den augen- 
blicklichen Bedarf, samt Gründen 
übergeht Plinius. 

xaTEpyä^ovTcu be aYovre*; tlq 
rov Ileipaiä rövbe tov Tpo^ov 
orav ßdXcoöiv eic ÄYyEia xal 
äAEupa uitcodi detouai cJuxvöv 
Xpövov , öfrev xai to XP^M 01 
Xaußdvei xai £pya.G&kv dörpriov 
f(br\ biafievEi. cf : H. VI S, 2, 
xai ydp btatpfteiperai xai df\^erai 
to dpyov edv xpovi^n,, 

H, VI 3, 4. oi [ihv o£v outco 
Xeyo^ötv, oi be toü mAcpiou tuy 
fox^aY tpaöi YfvßcMtai JU^psctfav H 
/iixptp ueiXco. Tauxnv be exeiv 
im tov) jiieöoo xEcpaXfrv, 5 xai 
(iGTECöpdratÖV eöii xai öx^bov 
forep yi\c, xaAeiaftai bfe ydXa- 
e^ nq bn, tpueöttai nerd raOra 
xal tov xauXöv, ex be toötov 
uavubapiv to xai xaAoi3|iEYOv 
cpiSAXov 

H, VI 3, 5. to bk tpuXAov rij 
Xpotqt xP^öoeiöec elvai, 

H. VI 3, 4. roÖTö &' Eivai 
a^epua' xai örav vöroq Xajuxpoq 
jtveoö^ uerd xuva biappiTTTeö^at, 
$£ oh qpueö^ai to ö(X(piov. rq) 
avrto bk eret ffjv Te fiiCav yiveöikti 
xai tov xauXöv oo^ev bk touto j 
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hi et circumfodi solitum pro- 
didere, nee purgari pecora 
sed aegra sariari aut protinus 
mori, quod in paucis aeeidere. 
Persico Silphio prior opinio 
congruit. 



46. Alterum genus eius est quod 
magydaris vocatur, tenerius 
et minus vehemens sine sueo- 
que, quod circa Syriam na- 
scitur, non " proveniens in 
Cyrenaica regione. Gignitur 
et in Parnaso monte copiosum 
quibusdam laserpicium vocan- 
tibus, .per quae omnia adul-. 
teratur rei saluberrimae uti- 
lissimaequc auetoritas. 
probatio sinceri . prirna in 
colore modice rufo et, cum 
frangatur, intus candido, mox 
tralucente gutta quaeque sa- 
liva celerrime liquescat. usus 
in niultis medicaminibus. 

47. Sunt etiamnum duo genera 
non nisi sordido nota volgo, 
cum quaestu multum polleant, 
in primis rubia tinguendis 
lanis et coriis necessaria. 
laudatissima Italica' et ma- 
xime suburbanä et omnis 
paene provineiäe scatent ea. 
sponte provenit seri.turque 
similitudine erviliae, verum 
spinosa et caule. geniculatus 
hie est quinis circa articulos 



ibiov, xai ydp 67r , aXXcov, ei (if) 
toOto Xeyouöiv 8ti eü&uq cpiterai 
juerd rf\v btdppi\|nv. 

5. xai toöto ibtov xai bidcpopov 
roiq jrpörepov öti cpaöi bzi\ 
6pi3rT8tv forereiov 

6. 6vavTiov be xai to ^ii| 
xatkxipeö&ai rd Trpoßara ig 
cpuXXov teftiovra- Nähere-Ausführ- 
ung. £dv be rt voöoüv f\ xaxi-jc 
S/ov eiöeXftrj jrpoßaTov üyid- 
£eö$ai raxecoq f\. djroftvrjöxen \ 
jbq b'&rl tö no\v öco^etftku 
(LidXXov. 

f\ be xaXoDfxevn, \iayvbapiz 
grepov eöTt-Tou öiXcpi'oi) (Liavöre- 
pov re xai f\rtov bpijLii) xai töv 
ojröv otix exer bidbnXo<; &e 
eöri xai ttJ oij)ei roiq £|mreipotc. 
yiverat be Tcepi Zupiav xai aüx 
ev Ki)pi*jvi}* cpaöi fee xai ev Ttp 
Ilapvaöicp öpei tcoXXt^v eviot bk 
öiXcpiov touto xaXouöiv. 

'Bemerkung des Plinius. 

cf. Diosc. III 84. btacp£pei bi 
afrroO ö ttfrepuftpex; xai biavyiic, 
ö|iiDpvi%cov, xai ev tx\ ö(5\ir\ eötoyoc, 
|Lir] jTpaö{£cov, pLr\be änr\vt\q npoc, 
xr\v yeOöiv, EvyspCoq re biei(Lte% \>z 
em.ro Xeuxov xpwjLia. 

Diosc. III li>0. . . . cocpeXf/jMc 
be ö7TefpeTdi, bid tö yiveöfrcy 
ex toutou rcXefonvv Tcpoöobov . , 
^Epuftpöbavov , f\ £pe\)$öbav< :>v 
.... c Pco|iiaioi ffoußia Tcaööi r kt 
.... f?>ita be eönv fepvftpd, 
ßacptxty t\ (Liev tk; dypia, ribn: 
ctjrapTr], cb<; ev Taßidvrj rf\<; TaAu- 
xiaq xai c Paj3evvn, xf\q 'IraXicic. 
xai evKapia juera^i) tcov ßXauov 
ö^eipojiievov , cocfrrep ev mic 
dpoupaiq. * 



Digitized by 



Google 



-^"^ 



— -44 — 



in orbe foliis. semen eius ni- 



grum, radix rubra est. (cf. 
Urlichs, v. PL. 389.) quos in' 
medicina usus habeat dicemus 
»uo loco. 



eiöi be aOrot) oi |uev xauXol 
T8Tpdycovoi,|uaxpoi,Tpaxei(;,ö|Lioioi 
Toiq Tnq ä7iapivr\q, ttard ftdvra 
be ' (Lief^övec; xai ^GOfaaXecoTepoi, 
exovrec £x biaöTrindrcov rd cp\3XXq 
xaft 3 Sxaörov # yovo ,- coöjrep 
• dörepaq eic xvxXov Trepixefyievcr 
xapjröv öxpoyyvXov^ rä ftporca 
xXcopöv , e?ra £pu$pbv , elra 
jre^aiv6(Lievov.|LieXava. £{£d Xejrrn,- 
. (Liaxpd, £p\)$pd, biouptyrixt]. 

nämlich n.<h. 24, 94. Dort schreibt er aber, wie sich aus ctem 
völligen Zusammentreffen mit Diosc. III. 150 ersehen lässt, den 
Sextius Niger .aus^ auf - den aufli die Reihenfolge der im 'Quellen- 
register des 24. Buches angegebenen Namen führt: 

48. At quae. vocatur radiculä Diosc. II 192.. Xt£>ou$iov 

lavandis demum lanissucum yvfipijLiöv 6(5ti cp oi £pio;rXikcu 



habet, mirum quantum con- 
ferens candori mollitiaeque. 
nascitur sativa ubique, sed 
sponte psaecipua in Asia 
Syriaque, saxosis et asperis* 
locis, trans Euphraten tarnen 
laudatissuma, caule- ferulaceo, 
tenui et ipso, cibis iridigena- 
rum expetito et utfguentis, 
quidquid sit cum quo* deco- 
quatur, folio oleae. struthion 
Graeci voeant» floret aestate, 
grata aspectu, vefum sine 
odöre, spinosäe et caule lanu- . 
ginis. semen ei nullum, raclix 
magna, quae conciditur ad 
quem "dictum* est usttm.^ 
49. Aß his süperest reverti ad 
hortorum curam et suapte. 
natura memorandam, * 

et quoniam antiquitas nihil 
prius mirata est quam He- 
speridum hortos- ac regiim 
Adonidis 6t Alcinoi, itemque 
peusiles, sive illos -Samiramis 
sive Assyriae regina Nitocris 



XpcovTcu jrpöq xd&apöiv tcov epicov, 
cf. Theophr. H. J£ 12, 5. 

Heimrat, Standort und Beschrei- 
bung übergeht Dioscorides als bei 
einer so bekannten Pflanze nicht 
nötig; die medicinischen Angaben 
dagegen stimmen mit 'denen, des 
Plinius n. h. 24, 96, wo auf unsere 
Stelle verwiesen wird, überein. 
* Hiemit enden jene 48 Para- 
graphen, die Brunn (diss- isagog. 
de auct. Ind. Plin. pag. 30.) für 
einen nachträglichen ZuSatz des 
Autors erklärt. 

Jedenfalls sind" sie ein buntes 
Mischmasch von Dingen der ver- 
schiedensten Art.: und es wäre 
kein Wunder, wenn sich dahinein 
auch Stellen aus Autoren verirrt 
hätten, die der Index des *19. 
Buches nicht nennt. 

. ,Nitocris c beruht auf einer Kon- 
jektur Uriichs' (v. PI. IL N. 391 
Diese beiden Namen sind* aus He- 
rodot (I. 185) entnommen. Da 
nun Plinius d. Herodot nicht selbst 
benützt hat (Montigny, quaest. ' 
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fecit, -de quorum opere alio pag. 73), so entsteht hier eine • 
volumine dicemus. • neue Frage nach der Zwischen- • 

quelle. 

Am nächsten liegt es an -Varro zu denken, der ja verwandte • 
Stoffe mehrmals behandelt hat. ct. Gellius noct. att. III. 10, ld 
Haec Varro de numero septenario scripsit (in primo librorum, qui 
inscribuntur hebdomades vel de imaginibus) admodum conquisite. : 
sed alia quoque ibidem- congerit frigidiusculä , veluti Septem opera 
esse in orbe terrae mirahda. sqq. und Arnobius VI. 3- bei A. Riese 
M. T. Varronis Sat. Menipp. rel. Leipzig 1865. pg.. 253 (Gallüs ' 
Fund. frg. IL)., sowie Urlichs, Quellenregister zu Plinius' letzten 
Büchern pag. 11. Aus einer derartigen' Stelle nun kann Plinius • 
recht wohl den Hamen des Herodot geschöpft und. in den Index 
eingesetzt haben. Die Schrift des Varro selbst zu bezeichnen dürfte 
bei der bekannten Art dieses* Schriftstellers (c£ Rietschl Rhein. .Mus. 
N. F. VI. pg. .514 Anm.) sehr -gewagt sein. 

50. Romani quidem reges ipsi cf. § 169. 

colüere. quippe e'tiam Super- - 
bus nuntium illurn saevum 
"atque sanguinarium filio re- . 
misit ex horto. 
ki XII tabulis legum nostra- 
rum nusquam nommatur villa, 
semper in significatione ea 
hortus, in horti vero heredium, 
•quam ob rem comitata est 
et religio .qua^dam, hortoque 
et. foro tan tum contra invi- 
dentium effascinatiojies- dicari 
videmus in remedio saturica 
signa , auamquam hortos 
" tutelae veneris adsignante 



Varro r. r. I 10, 2:,Bma 
iugera quod'a Romulo primum 
divisa (licebantur viritim, quae* 
heredem sequerentur, heredium 
appellafunt. lässt vermuten, dass 
auch für diese Stelle Varro 
Quelle sei. 



Eine »Plautusstelle dieses In- 
haltes ist nicht erhalten , siehe • 
indes: "Varro r. r. II, 6: item 
rlauto. iajn quidem hortorum adveneror Minervam et Venerem, * 
nomine in ipsa urbe delicias quarum ünius procuratio oliveti, 

alterius hortorum; quo nomine 
rustica Vinalia instituta. 



agros villasque possident. 



ÖL Primus hoc instituit Athenis 
Kpicurus otii magister. usque • 
ad eum moris non fuerat in 
oppidis h'abitari rura. 
Romae qui-dem per se hortus 
ager pauperis erat. 

52. ex horto plebei macellum, 
quanto innocentiore victu! 



• cf. Varro d. 1. 1. V 146. ubi 
quid generatim,- additum ab eo 
cognomen, ut Forum Boariuin, 
Forum Olitorium : hoc erat anti- 
quum Macellum, ubi olerum copia. 
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Hierauf folgt von 52 — 59 eine 
Reihe von Aeusserungen, in 
denen PI in ins seine Entrüst- 
ung über den Luxus seiner 
Zeit kund gibt Hervorzu- 
heben ist: 

54. silvestres fecerat natura cor- 
rudaa, ut passim quisque de- 
meteret. ecce altil es , a pecta ntur 
asparagi et Eavenna tcrnos 
libris rependit. und: 

57» Hortorum Cato praedieat 
caules. hinc primum agricolae 
aestumabant prisci, et sie 
statim faciebant iudicium ne- 
quam esse in domo matrem 
familias — etenim haee cura 
feminae dicebatur — ubi 
indiligens esset extra hortus, 
quippe e carnario aut.maeello 
vivendum esse, nee caules ut 
nunc maxi me probabant, dam- 
nantes pulmentaria , quae 
egerent alio pulmentario. id 
erat oleo parcere, nam gari 
desideria eriam in exprobra- 
tione erant 

59 



60. 



quamobrem sit aliquis et his 
honos^neve auetoritatem rebus 
vi Utas adimat, cum praeser- 
tim etiam eognomina pi oceruni 
inde nata videamus, Lactuci- 
nosque in Valeria tainiüa non 
pudimseappellar^etcontingat 
aliqua gratia operae curaeque 
nostrae Yergilio quoque con- 
fesso quam sit diffieile ver- 
borum honorem tarn parvis 
perhibere. 

Hör tos villae iungendos non 
est d ubi um riguosque maximc 
habendos, si coutingat, praefluo 
amne, si minus, e puteo rota 
organisve pneumaticis vel tol- 



Hierauf bezielit sich n, h. 19, 
151. 



Cato d< agr. c. 15G — 157 T der 
auch für das Folgende Quelle ist; 
denn diese Sätze decken sich so 
genau mit den 18, 40 als oracula 
bezeichneten, dass an der gemein- 
schaftlichen Herkunft aus Catos 
libri ad filiunr — für die ja Fr. 
Scholl rh. Museum N. F. 33 pg. 
491 den Titel oraculum wahr- 
scheinlich macht — nicht ge- 
zweifelt werden kann. 



Diese Bemerkung geht wohl 
auf VaiTü zurück, der solche 
Etymologien ungemein liebte. 



Verg. Georg: IV 6. 
In tenui labur: at teiiuis non 

gloria, si quem 
Numina laeva sinunt auditque 
voeatns Apollo. 

cf. Columella XI 3, 8 Lucum 
autem eligi eonveniet, si permittit 
agri situs, iuxta villam, praeeipue 
pinguein, quique adveniente rivo, 
vel si non sit fluens aqua, fönte 
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lenonum'haustu rigatos. so- 
lum proscindendum a favonio 
in autumnum praeparantibus 
post XIIII dies iterandumque 
ante brumam. octo iugerum 
operis parari iustum est, 
fimunx tres pedes alte cum 
terra misceri, areis distingui 
easque resupinis pulvinorum 
toris, ambiri singulas trami- 
tum sulcis qua detur accessus 
homini scatebrisque decursus. 
In hortis nascentium alia, 
buibo commendantur , alia 
capite, alia caule, alia folio, 
alia utroque, alia semine, alia 
cartilagine, alia carne, alia 
utroque, alia cortice aut gute 
et cartilagine, alia tunicis 
carnosis. 
61. Aliorum fructus in terra est, 
aliorum et extra, aliorum non 
nisi extra, quaedam iacent 
crescuntque, ut Cucurbita et 
cucumis, eadem pendent, quam- 
quam graviora multo etiam 
iis quae in arboribus gig- 
nuntur, sed cucumis cartila- 
gine et carne constat, cucur-* 
bita cortice . et cartilagine. 
Cortex huic uni maturitate 
tranöit in lignum. 



62. terra conduntur raphani na- 
pique et rapa, atque alio modo 
inulae, siser, pastinacae. 

quaedam vocabimus ferulacea, 
ut anetum, malvas. 



puteali possit irrigari u. s. w. 
bis 14. ebenso X. v. 23 u. 45—93. 
Beide folgen offenbar einer 
Quelle. 



Diese ausschliesslich auf die 
praktische Verwendbarkeit der 
Pflanzen und Pflanzenteile ge- 
baute Einteilung dürfte Plinius 
selbst zuzuschreiben sein. 



cf. Verg Georg. IV 121 sqq. 

Tortusque per herbam 

cresceret in ventrem cucumis. . . 



cf.Theophr. H. 1 10, 10. £x öapxöq 
jiiev xal Wbq 6 tCqv xoxx\)(LiqXcov 
xai öix\3cov, ä; Wbq bk xai &ep- 
jLiaroq 6 tcov ö\)xa|iifvcov xai xf\q 
f>6aq. 

Statt ,ö\)xa(Ltivcov l kann öixvwv 
gelesen worden sein. 

Hier liegen 2 Stellen zu gründe, 
nämlich: n. h. 13, 123: Et ferulam 
inter externas dixisse couveniat 
arborumque generi adscripsisse 
.... und H. I 3, 2 ofov jnaXctxrf 
T8 elq öi|)o<; &vayo|nevr| xai dwjobev- 
bpoujnevr|. Denn Plinius sagt 13, 
123 (Ferula) . . . cetera natura 
eadem quae aneto et fructu simili. 
Was also baumartige- Höhe er- 
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reicht, das ist iferutaceum 1 . Dazu 
gehört aber auch das anetum 
r im Anschhisä an H. VI 2, 8: 

ö jufev.yctp vdpdr^ 

xapJTüv bk ^apouoiov xw dviittcp 

Kai xotprrov >cai £v roic; Ttapa- 
xauMXouai öt 1 ö\ou xaikoep ra 
uvnttov. 

Es ist bei fernia ,<jetera natura* 
ebenso i#ie bei anetum, also kann 
man auch das anetum .ferula- 
ceuin' h diesen. 

Theophr. H. I 3, 2 oiov |ict\d^q 
te s\q ih|?oq dvaydjut:vi| xe» 
mense arborescerebaculoruni- ärrobevbpoujLiEYTy oujißcuvet yäp 
que uaum praebere. töfifö xai oöx £v jjöAAü) /pövcp 

&\V £v e^ i} &7rcä fintfiv iSöte 
fitl^oc xai Jidx ^ Sopcrncuov 
yiVEöikn, bi ] ö xai |3axrrp{ai:; 
ciutcuc xp^vra 1 » ■ ■ > 
Quelle ist .offenbar Theophrast, der aber nicht von Arabien 
spricht, sondern von Griechenland, wo Althaea vosea L, — r wie auch 
bei uns — und Lavatera arbörea L T eine stattliche Hohe erreichen 
und daher auch deu Namen AevbpOfioXuxct führen. (Held reich die 
Nutzpflanzen Griechenlands pag, b'2.) Woher stammt also die falsche Orts- 
angabe t in Arabia 4 ? L. Brunn in seiner Dissertation: ,de 0, läcinio 
Mueiano L möchte unsere Stelle dem Mucian zuweisen Dann würde eben 
diesem die Interpolation zur Last* fallen., was nicht unmöglich ist.*) 



Tiamque tradunt auctores in 
A r a b i a mal vas septtimo 



*) Mueian trifft nämlich, soweit «ich aus den dürftigen Fragmenten ersehen 
läsat, ttfter mit anderen Schriftstellern und besonders mit Thcophrast zuKamnieiu 
So berühren sich nat. bist. 19 12 und Herodut III 47. 
n „. 6. 60 B „ II 149.' 

Dann besonders n, h. 36, 134 und Theophr. fr. II. (Trepi Atfkov) g- 

idem Theouhrastus et Muekums ^avuaauoxdxn hk xai ueWörn Mvauur, 
esse ubunus lapides. qui pariant, * ^ , x .. , * , * . . r ,' . r 

credunt. Emep ah^az, i\ rtov nxrovtfov, lerner 

n. h. 16, 213-215. und : Theopbr. H. IV 4, 2 

(älo) bei PL speziell „ IL ¥ 3, 5 bei T?h. allgemein . 

II. V' 4 T 2 

n, h. 36, 131 " und Theopbr. frg T II 4, 

(erweitert) 
n. h. "ItL 111 (von L. Brunn dem Mucian zugewiesen) und Th. IL III. 3, 5. 
Stellen wie n T h. 2, 231; 31, lti; 31, 1K lassen auch vermuten Mueian habe 
Theopbr. rrepi ÖbÄTtöv" benutzt fftfr TLIX — (LXIH), doch* tttftgt sieb ein 
bestimmter Nach weis nicht, erbringen. 
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63. exefnplo est arbor malvae 
in Mauretania Lixi oppidi 
aestuario , ubi Hesperidum 
horti fuisse prodüntur, CC 
passibus ab oceano "iuxta 
delubrum Herculis antiquius 
Gaditano, ut ferunt. Ipsa 
altitudinis pedum XX, crassi- 
tudinis quam circumplecti 
nemo possit.. in simili genere 
habebitur et cannabis. nee 
non et carnosa aliqua appel- 
labimus,utspongeas in umore 
pratorum enascentis. fungo- 
rum enim callum in ligni 
arborumque natura* diximus, 
et alio genere tuberum paulo 
ante. 

64. Cartilaginumgenerisextraque 
* terram est cucumis mira 

voluptate Tiberio prineipi 
expetitus. nullo quippe non 
die contigit ei, pensiles eorum 
hortos promoventibus in solem 
rotis olitoribus rursusque 
hibernis diebus intra specu- 
larium munimenta revocan- 
tibus. 

quin et lacte- mulso semitfe 
eorum biduo macerato apud 
antiquos Graeciae auetoreg 
scriptum est seri oportere, 
ut dulciores fiant. 



65. Crescunt qua coguntur forma, 
in Italia virides et quam 
minimi, in provineiis quani 
maximi *et cerini aut nigri* 
pl acent copiosissimi Af ricae, 
grandissumi Moesiae. cum 



Es läge nahe im Hinblick auf 
n. h. 12, 9 auch diese Stelle dem 
Mucian zuzuschreiben. Von Reisen 
Mucians in Afrika ist jedoch 
nichts bekannt: er müsstc denn 
gelegentlich Juba oder nach n. h. 
5, 2 Cornelius Nepos ausgeschrie- 
ben haben. 

Verweist auf 19, 173 ist also 
wie jene Zusammenstellung von 
Plinius; ebenso verhält es sich 
mit dem Folgenden. 



. Colum. d. r. r. XI 3, 52. Pos- 
*sunt etiam,* si sit operäe pretium, 
vasis maioribus fotulfie subici, 
quo minore labore producantur 
et rursus inträ teeta jeeipiantur. 
sed nihilo minus specülaribus 
integi debebunt, ,ut etiam frigori- * 
bus serenis diebus tute producan- 
tur ad solem. Hac ratione fere 
toto anno Tiberio Caesari cucumis 
praebebatur. 

Col. XI 3, 51. Cucumis tener 
et iueundissimus fit, si ante quam 
seras semen eius lacte maceres, 
nonnulli etiam, quo dulcior ex- 
sistat, aqua mulsa idem faciunt. 

Ursprüngliche Quelle istTheo- 
phrast, der ein derartiges Ver- 
fahren an 4 Stellen beschreibt, 
nämlich: H. VII 3, 5; C. HI 
9, 4; H. VII 1, 6; C. II 14, 3. 

Theophr. H. VII 3, 5. i\ yäfi 
aixva ojLioioöxnficov yiverai £v 
co &v te$>x\ dyyeicp. 



Ikx 
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magn itudine exceaeere, pepones 
vocantur. vi von t hausti in 
stomacho in posterum diem^ 
necperficiqueunt in cibia, non 
insalubres tarnen plurimum- 
natura oleum ödere mire nee 
minus aquas diligünt, desecti 
quoque. 



'66, ad eas modice distantis adre- 
punt, contra oleum refugiunt 
aut^ si quid obstet, vel si 
pendeant , curyantur intor- 
quenturque. id vel una nocte 
deprehenditur 3 si vas cum 
aqua surjiciatur, a quattuor 
digitorum intervatlo descen- 
dentibus ante posterum diem, 
at si oleum eodem modo ait, 
in hamos curvatis, 
idx j m in fistulam-flore demisso 
mira longitudine creseunt. 



67. Beschreibung und erstes Vor- 
kommen der Melone, 



cf. Col X 394 sqq.:*) 
At qui sub trieb ila* manimtem 

repit ■ ad undam 
Jja bestem que sequens nimio te- 

nuatur amore, 
Candidus, effetae tremebuudior 

ubere porcae, 
Mol Hör inraao calathis modo lacte 

gelato, 
Bulcis erit riguoque. madescit 

luteus aruo 
Et feret auxilium quondam mor- 
talibus aegris. 
Hier treffen also ^linius und 
Oolum. im 10. Buche zusammen. 
Da nun für das 10. Buch wahr- 
scheinlich. Hygin die Hauptquelle 
war, wd wohl auch Plinius 'hier 
demselben folgen. 



Theophr. C. V 6, 4. tböaureoc 
xai xaXuimjpcm'. \xobc, öptou^ 

^XdTTOD^' jTOIOUÖLv]. 



*J Der Text des lä 
J. Häussner die liamlsckriftl. 
Programm v. Kflrlsruke'löSQ, 



Buches des Ooliimella ist gegeben uacli Dr< 
neheTliefrrung^deH L, Jiiiiiutf Muderatus. CftlumcLla, 



DigitizecLby 



Google 



• j 



51' — 



68. Columella suum trädit com- 
mentum'. ut tot'o anno con- 
tingant, fruticem rubi quam 
vastissimum in apricum locum 
transferre et recidere . duum 
digitonim relicta stirpe circa 
vernum aequinoctium. ita in 
medulla rubi semine cucu- 
meris insifo terra minuta 
fimoque circumaggferatas re- 
sistere frigori radices. 



. Cucumerum Graeci tria genera 
fecere, Laconicum , Scy talicüm , 
Boeotiuta. ex his tantiftn 
Laconicum aqua gaudere. sunt 

<jui"herba. nomine quae vocatur 
culix adtrita semen eorum ma : 
ceratum seri iubeant, ut sine 
semine nascantur. 

69. Similis et cucurbitis natura, 
dumtaxat in nascendo. .aeque 

. hiemem ödere, amant rigua 
ac fimum. % seruntur ambo 
sesquipedali fossurä inter 
aequinoctium vernum et sol- 
stitium, Parilibus tarnen ap- 
tissime. (Während PI* hier 
einem andern Autor zu folgen 
scheint, als Columella, trifft ' 
er -mit diesem in Folgendem 
wieder zusammen), 
aliqui malunt ex kal. Mart. 
Cucurbitas et nonis cucumis 
et per Quinquatrus serere, 

^ Wachstum ; Verwendung. . 

70. 2 Arten: camararium genus 
et plebeium*. -Cucurbita quo- 
que omni, modo fastigiatur, 



Col. Xt 3. 53. Nos autem 
leviore opera istud fieri apud 
Aegyptiae gentis Bolum Mende- 
sium legimus, qui praecipit aprico 
et stercoroso loco alternis ordini- 
bus ferulas, alternis ruboS in 
hortis consitas habere; deinde 
eas confecto aequinoctio paululum 
infra terram secare, et ligneo stilo 
laxatis vel rubi vel ferulae me- 
dullis . stercus inmittere, * atque 
ita seminar cucumeris inserere, 
quae scilicet incremento. suo- 
coeant rubis et ferulis. nam ita 
* non sua sed quasi materna radice 
aluntur: "sicque insitam stirpem 
frigoribus quoque cugumeris prae- 
bere fructum. 

Theophr. fl. VII 4, 6. tou 
be ötxuou rpia Xaxcovixöv öxv- 
raXi'av ßoiconov toutcov be ö 
jLiev Aaxcovixoq ubpei)ö|Lievo<; 
ßeXricov oi b'Srepoi cm3bpe\)Toi. 

Quelle: Pseudodemocritus? 

cf. die ähnliche Methode: 
Col. XI 3, 61.. 

Col. XI 3, 48. Cucumis et 
Cucurbita, cum copia est aquae, 
minorem curam desiderant; nam 
pfurimum iuvantur humore. sin 
autem sicco -loco seri .debuerint, 
quo rigationem ministrare non 
expediat, mense Februario sesqui- 
pedali altitudirie fossa* facienda 
est. post idus deinde Martias 
49. aquosis autem locis primo quo- 
que tempore, non tarnen ante 
Calend. -Mari semen ponendum 
'"est, ut deferri possit aequinoctio 
confecto. 53. satio secunda eius 
seminis fere Quinquatrib'us obser- 
vatur. 

Hiezu ist etwa zu vergleichen 
Theophr. H. VII 3, 5 *ind C. V 
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vaginis maxime vitilibus, con- 
texta in eas postquam de- 
floruit, crescitque quacogitur 
forma; plerumque et draconis 
intorti figura. libertate vero 
* pensili concessa iam visa est 
Villi pedum longitudinis. 
particulatim cucumis floret, 
sibi ipse superflorescens, et 
sicciores locos patitur, Candida 
länugine obductus, magisque 
dum crescit. 

7 1 . Cucurbitarum numerosior usus 
et primus caulis in cibo, atque 
ex eo in totum natura diversa. 
nuper in balnearum usum 
venere urceolorum vice, iam 
pridem vero etiam cadorum 
ad vina condenda. 



cortex viridi tener deraditur, 
nihilominus in cibis saluber 
ac lenis pluribus modis 

72, Semina quae proxima collo, 
fuerunt proceras pariunt, item 
ab iuris, sed non comparandas 
supra dictis, quae in medio 
rotundas, quae in lateribus 
crassas brevioresque. . 



siccantur in umbra et, cum 
libeat serere, in aqua ma- 
cerantur. 



6, 4 und 7; sodann was Palladius 
d. r. r. IV 9, 7 und 8 aus Gargilius 
Martialis berichtet. 



Theophr. H. VII 3, 1. dvftei 
bk tcöv (Ltev äXXcov gxaörov 
Sftpoov, tö be coxijLiov xard \iepoq 
.... dvftei be xai 6 öi'xuoq ttoXuv 
Xpövov* xai Y&p £mß\aöTdveiv 
Totircp ye öujußcuvei. 



cf. Col. X 385 

sobolem dabit illa capacem 
Naryciae picis aut Actaei mellis 

Hymeti, 
Aut habilem lyinphis hamulam, 

Bacchove lagoenam. 
Tum pueros eadem fluviis innare 

docebit/ 
"und XI 3, 49. nam sunt ad 
usum vasorun\ satis idoneae, sicut 
Alexandrinae oucurbitae, cum ex- 
aruerint. 

cf. Apicius III 76. cucumeres 
rasos sive ex lijuamine sive ex 
oenogaro; sine ructu et gravitu- 
dine et teneriores senties. 

Col. X 381 sqq. 
Vna neque est Ulis facies , • nam 

si tibi cordi 
Longior est, gracili capitis quae 

uertice pendet, 
E tenui collo semen lege; sive 

globosi 
Corporis atque utero . nimium 

quae uasta tumescit: 
Ventre leges medio .... 
Ebenso: XI 3, 49 und 54. 
cf. Col. a. 0. XI 3, 51. 
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73. Cibis quo longiores tenuiores- 
que, eo gratiores, et ob id 
salubriores quae pendendo 
crcvere, minimumque semmis 
tales habent, duritia eius in 
cibiß gratiam terminante. 
easquae semini serventurante 
hiemem praecidi non est mos, 
postea fumo siccaritur. 

74. Aufbewahnrngsmethoden. 
Sunt et silvestres in utroque 
genere et omnibus fere hor- 
tensis. sed et his medica tan- 

* tum natura est, quam ob rem 
differentur in sua yolumina. 

75. Reliqua cartilaginum naturae 
terra occultantur omnia. in 
quibus de rapis äbunde di- 
xisse poteramus videri, nisi 
medici masculini sexus fa-, 
cerent in his rotunda, latiora 
vero et concava feminini, 
praestantiora suavitate et ad 
condiendum faciliora; saepius 
sata transeunt in marem. 



cf. Col. a. O.-XI 8, 54. 



*; Uebrigens beginnt hier . eine Kette 
von Irrtümern, auf die näher einzugehen 
ist. Plinius hat nämlich , wie längst 
erwiesen, aber nicht bis ins Einzelne 
dargelegt ist, nicht eingesehen, dass 
Theoprast die Brassica oleracea L. 
£>a(pavoq nennt, während sie sonst 
bei den Griechen xpd(Lißr| heisst. Da- 
her übersetzt er dieses f^dqxxvoq stets 
mit raphanus = Raphanus sativus L., 
ein Irrtum, der ausser einer Reihe 
botanischer Ungeheuerlichkeiten auch 
noch weitere Folgen hatte. Denn erstens 
fand er nunmehr bei Theophrast keine 
Erwähnung der brassica, bemerkt dies 
ausdrücklich 19, 136: ,olus caulesque, 
quibus nunc principatus hortorum, apud 
Graecos in honore fuisse non reperio' 
(während er doch 20, 78—97 aus anderen 
griechischen Schriftstellern, die eben die 
Pflanze xp&|U|3r| nannten, eine Menge 
von Nachrichten erholt,) und folgt bei 
deren Beschreibung dem Cato. So be- 



Anders:- Nicander Coloph. bei 
Athenaeus 9 pag. 372 c. 



n. h. 20, 3 und 13. 



PI. verweist auf F8, 129, wo 
er Theopljr. ausschreibt. Doch 
nennt er dort als Quelle Graeci, 
hier medici, letzteres wohl irr- 
tümlich, da ja bei den medici 
(20, 21) eine ganz andere Einteil-' 
ung kommt, und er hier mit ,idem l 
eine Theopraststelle anreiht:*) 

richtet er denn auch Dinge, die er 
Theophrast missdeutend dem raphanus 
zugeschrieben , an andern Stellen 
nach andern Quellen von der bassica. 
In Verlegenheit ferner, wie des Theo- 
phrast ffocpavfq zu deuten sei, hilft 
er sich meisst damit, |5d(pavoq und 
fyaepavic, mit ra"phanus wiederzugeben. 
Wo dies aber nicht angeht, sei es dass 
beide Wörter zusammen vorkommen, 
oder dass deutlich zwei verschiedene 
Pflanzen genannt werden , gibt er 
(5arpaviq (botanisch falsch) mit na uns, 
während "er yoyyvXiq stets mit rapum 
übersetzt. Aus diesen- Gründen und 
treu seinem Grundsatze (n. h. 20, 116): 
,contexenda enim sunt omnia ex eqdem 
nomine apud Graecfos pendentia* wirft 
er bei Aufzählung der wilden Arten 
Von brassica und raphanus etc. alles 
dermassen durcheinander, dass eine 
richtige Scheidung mitunter geradezu 
unmöglich wird. 
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idem napörum quinque genera 
feiere ,Corin th i u m ,C 1 eo naeum , 
Liothasium, Boeotium etquod 
per ae viride dixerunt. 



76, Ex his in amplitudineni ado- 
lescit Corinthium, nuda fere 
radice. Solum ejiim hoc genus 
super ne tendit, non ut cetera 
in terram. 

Liothasiufii quidam Thracium 
appellant T frigorum patien- 
tissimum. at Boeotium dulce 
est, rotunditate etiam brevi 
notabile, neque ut Cleonaeum 
praelonguin. in totum quidem 
quorum ]evia folia, ipsi quo- 
que dulciores, quorum sca- 
bra et angulosa et horrida, 
amariores. 



77. Est praeterea genus siWeatre 
cuius folia sunt erucae siimlia, 
palma Eomae Amiterninis 
datur, dein Maraicis% tertia 
nostratibus. cetera de satu 
eorum in rapis dicta sunt, 
(18. 129), 



7 8, Cor t ice et car ti I ag" i n e c o n s tan t 
raphani 



Theophr. H. VII 4, 2. ofov* 
rqq (icMpctvi'&oc T^Vfl xüpiviHctv 
xX e qj vctia v Xei o&ad i'a v d u oi pea y - 
ßoicDTiav* Die Stelle ist aus 
Athenaeus 2, pag. 56 ergänzt. Pli- 
nius las statt dumpeav ^j\t$pa\ ri 
(Wimmer). 

eftau^eararnv bt rqv xopivftiav 
i\ xai r^V fbi^av äyjFA ■ynuvilv 
«freirai ydp slq to dvco . xai öux 
cbq ai &\\a\ xdra. 

rqv bk XEioiktaiar x\v eviot 
xaAoOö* frpaxictv \cyvpoTä.Ti\Y 
TTpöc TOpc, x£if*tf>vac.' rqv be 
j^ouorictv YXfx^tdtqv xai u<p öftiv 
(laxi dxpoyYiUnv, oüx Sdflfijb rqv 
xXetovaiav uaxpdv. öocov b av 
i^l Aeia rd tpuXXa yAtixvrepai xai 
qbioi;^, orsmv bdv tpayita bptjut 1 - 
repau yevoc be xi ttapd taOra 
eötiv o e%e\ r ^ 9^XXov ei^concp 
öuoiov. Hier also übersetzt 
Plinius foatparic fälschlich mit 
napus. 



Col. X 411*. Sqq, 
Quin et Tardipedi sacris iam rite 

sol litis 
Nube noua seritur caeli penden* 

tibus undis 
Gongylis illustri mittit quam 

Nursia campo, 
Quaeque Amiterninis defertur 

bunias aruis. 
n. h, 18 T 130 Palma in Nursino 
agro uascentibus [rapis] . . . pro- 
xima in Algido natis. 131. Napi 
vero Amiternm], quorum eadem 
fere natura est, gaudent aeque 
frigidis. 

Theophr. IL I 6, 7. ai Jje 
[£>iKai] coöJiEp ex tpXoiou xai 
dapxoc ci')ßjTEp ai rÖV fSa^avibtov 
xai " YOTY ^ 1 ^ 03 ^'" ' 
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multisque " eorum cortex cras- 
sior etiam quam quibusdam 
arborum* amaritudo plurima 
Ulis est et pro crassitudine 
cortiois. 



ee tera q u quc al i q iian d ö 
gnosa. 



li- 



et vis niira colli^ondi spiti- 
tum laxandique ructum. 



79. ob id cibus inliberalis, utique 
si proxume olua mandatur, 
si vero ipse cum tflivis druppis, 
rarior ructua lit minusque 
faetidus. In Aegyptan wird 
aua dem Samen Oel gepreaat. 
(cf, n. K 15, 30 und £)iosc. 
I 45,) 

80. Genera raphani Graeci fecere 
tria folioruni differentia : criepi 
atque levis et tertiurn sil- 
vestre. atque huic levia qui- 
dem folia aed breviora ac 
rotnnda cöpiosaque ac fruti- 
coaa, sapor autem asper et 
medicamenti instar ad elicien- 
das alvoe\ et in prioribus 
tarnen differentia, semine, 
qtianiam aliqua peius, aliqüa 
admodum exiguum ferunt. 



haec vitia non cadunt niai in 
crispa folia*) 



Dies isfr vielleicht durch ein 
Miss Verständnis entstanden aus : 
Tb, £f. I. 6 T 6: xai ioq av xara 
Xüyov taüra ' ßaihippiXörepa 
twv hevbpcov, indem man statt 

gehört haben mag. 

Theophr. H, I 2, 7 - . . ^uXoürai 
yap öxXnpou|iEvn. olov £y zoxq " 
<poivi£i xaleTri.aAXo £x£uXoürai 
toartep ai twv fbatpavi&tüv ßft£cu. 

T>iosc. IJ 137, H'ckjjcivI^ xai 
aörq 7rver(iäTwv Yevvnrixq xai 
itepjjtavnxq- etförouoc, oux etiörd- 
jucix ^' 6p€t3WPrf| &£ £cm xal 
oupnriXTy 



, Theophr. H. VII 4 T 4, zf^c, bk 
^096 vou i Tpixfi foatpoujJEvn.q, 
ötiXocpuXXou tb xai XEio<puXXou 
xai rpin^c; T\\q ä^pia^ [r\ ärpia] 
t6 |oev (j>i\\Aqv e%ei ^£i° v pixpbv 
&& xai jTEpicpEptq , ^oXi)xXabö^ 
bk xai noXv^vWoq, eti bk xuXüy 
expuöa &pijitJV xai c^apfiaxto&q, 
bi 5 xat npbc, rac xoiXfcu; auxtp 
Xptovrai ot iarpoi. öjaouöc bk xai 
£v" EXEivaiq öoxoüöi fria<popai 
xafr 1 Exaiepav' 1 ejrei äöftEpuov n 
Y^voc; auttüv £önv f\ xaxa- 
direp^iov. . 

tö b' öXov f\ ouXq rqq Xefa^ 
Eux^Xordpa ^ a ' fieyaXocpuXXorepa. 



*) Die Tri eopbrastM eile sagt gerade das Gegenteil von * dem hier Be- 
haupteten. Vielleicht liegt eine Verwechslung vor mit § 76, T in totura quorum 
"levia folia ipsi quoque duleiores, quorum scabra et angulosa et horrida amariorea, 1 
Da^s Übrigen^ all das* bei Theophr. vom fWpavoc (brassica) gilt, vüii PKniua 
aber fälsehlieh auf raplianu» übertragen iat, bedarf keiner weiteren Erörterung. 



* 
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81. Nostri alia fecere genera: 
Algidense a loco , longum 
atque tralucidum , alteruni 
rapi figura quod vocant 
Syriacum, suavissimum fere 
ac tenerrimum hiemisque 
patiens. praecipuum tarnen 
ex Syria non pridem advec- 
tum apparet, quoniam apud 
auctoris non reperitur. id 
autem tota hieme. durat. 

82. etiamnunr unum . silvestre 
Graeci cerain vocant, Pontici 
armon, alii leucen, nostri 
armoraciam, fronde copiosius 
quam corpore. 



cf. Col. XI 3. 16 und 59. 



in omnibus autem probandis 
maxime spectantur caules, in- 
mitium enim • rotundiores 
crassioresque sunt ac löngis 
canalibus. 



. Zu diesen Namen ist zu 
vergl. -Urlichs, vind. PI. N. 399, 
sowie: Th. H. VII 6, 1—2; VII 
4, 2; IX 15, 5; IX 9, 5-6. 
n. h. 19, 184; 20 T 22; 26, 72—73; 
20, 93. Diosc. II 138 und 147. 
H. VII 6, 2. Ibi'coq be f\ £6- 
cpavoq [&Ypicr] exei napä xä aXXa 
xovq .xauXouq jrepKpepeöTepouq 
xai Xeiotepoxx; xr\q f||wepoi), xai 
yf\v Toti cpuXXob Tipoöfteöiv 
exeivrj. jiiev exet jrXareiav, aörri 
be TcepicpepeöTepav 

Schon diese Stellen decken sich 
nur teilweise: in vollem Wider- 
spruch aber steht das Folgende: 
xai aircö be tö cpuXXov ayco- 
vorepov &rei xä ye aXXa rpaxu- 
repa xai roiq xauXoiq xai xoxc, 
cpuXXoiq. 
Plinius verwechselt eben auch hier £>acpaviq und fiacpavcx; 
und wiederholt hier vom wilden raphanus, was er oben. § 76 von 
den zahmen Arten berichtet.. Anlass hiezu bot die allgemeine 
Bemerkung über den Charakter der wilden Arten bei Th. H. VII 6, 1. 
83. Seri vult raphanus terra so- Anders Cato d. agr. c. 35, 2. 
luta, umida. fimum odit palea 
contentus. 



folia ipsa tristiora et angulis 
horrida. 



frigore adeo gaudet, ut in 
Germania infantium puero- 
rum magnitudinem aequet. 
seritur post id. Feb. ut ver- 
nus sit, itemque circa Vul- 
canalia, quae satio melior. 



Hier kann Plinius aus eigener 
Erfahrung sprechen. 

Col. XI 3, 47. Baphani radix 
bis anno recte seritur, Februario 
mense cum verum fructum ex- 
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multi et Martio et Aprili . spcetamus et Augusto mense circa 
.serunt et Septembri. Vulcanalia cum maturum. sed 

haec ratio sine dubio melior habe- 
tur, cf. auch XI 3, 18. 



Col. XI 3, 47. cura est eius 
ut terra stercorata et subacta 
obruatur; post, ubi ceperit aliquod 
incrementum, subind« aggeretur. 
nam si super terram emerserit 
dura. et fungosa fiet. 

Das stammt aus Th. C. V 6; 2. 
ojuoi'coq bk roOro öDjiißaivei xai 
£v toiq Xaxdvoiq, £cp' cov rcaxv- 
vouöi* xäq f>iC,aq rcbv jwev dcpai- 
pouvreq rct <t>6XXa, xafrdjrep xr\q 
(yaApaviboq , örav fidXiöra dx- 
jud<£coöt roö x^M^voc;, xai xaza- 
ödtTOvrec xr\v yqv ooöre xai tö 
ubcop dTroöreyeiv. £v ydp Tcp 
ftepei Yivovrat {ktuyaöTai rcp 
TOxet. 

Th. C. II 5, 3—4. o* jLifiv 
dXXd yai tcov Xaxavcobcov toxi 
tiöi xä dXuxd jrpoqcpopa xaftd- 
rcep £a(pdvcp TeurXi'cp ^qydvcp 
evtcbjiicp- pteXrico ydp yiverai 
Toic^ dXvxoiq dpbojueva raöra, 
bi'ö jrpoq ye rf]v fidcpavov vi- 
rpov ftapajuiyvuouöiv £v Tcp 
ßpexetv öcftrep .oi £v AiyuTrrcp 
xai yiverai ttqXXco yXüxvfepa 
xai djraXcorepa xafrdrcep xai ^ 
e\|)oju£vr\. 

Aristomächus ist, wie oben gezeigt, ein Autor Hygins, auf den 
daher auch unsere Stelle zurückzuführen ist. Dies gilt viel- 
leicht auch von # dem Weiteren , da ja Collumella XI 3, 62 eben- 
demselben ein gekünsteltes Verfahren bei der Aussaat der rapa 
zuschreibt, Zu vergleichen ist auch, was Theophr. H. VII 3, 5 
(n h, 19, 120) vom öeXtvov berichtet. 

85. in totum «Juoque salsugine toöto be öujußaivet xai öXox; 

amaritudo eorum eximitur f\ ä\vxoxr\q rcpöcKpopot; ön mx- 



incipiente incremen to confert 
alterna folia circumobruere, 
, ipsos vero adcumulare, nam 
qui extra terram emersit 
durus fit atque fungosus. 

84. Aristomächus detrahi folia 
per hiemem iubet et, ne la? 
cunae stagnent, accumulari. 
ita in aestateip grandescere. 
quidam prodidere, si palo ad- 
acto caverna palea insternatur 
sex digitorum altitudine , 
deinde in semen fimumque 
et terra congeratur, ad magni- 
tudinem scrobis crescere. 

praecipue tarnen salsis alun- 
tur. itaque etiam talibus aquis 
rigantur et in Aegypto nitro 
sparguntur , . ubi supt suavi- 
tate praecipui. 



fiuntque coctis similes. (Selbst- 
verständlich gilt all das 



poTT\rd riva exouöiv £v xr\ (puöei 
rauri]v be biaboöjievov xai &ömp 
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eigentlich von der brassiea, 
nicht vom raphanua). 
namque et cocti dulcescimt et 
in naporum vicem transeuht. 
crudos inedici suadent ad 
colligenda acria viscerum cum 
sale dandoa esse, 
atque ita vomitionibus*prae- 
parant ineafaim. 



86, Medicinische Verwendung in 
Aegypten, Weihgeschenk in 
Delphi * 

87. M. 1 Curius und die Samniten, 
scripsit et Moschic-n Graecus 
uiium de raphano volumen. 



dvaöTOfioijv to c&üxüv ^ä^ei, 
bi'o xal £v tau; äXfivpiöiy \\ 
(Scupavoc dpitfTn,.*) 



Celsus. d, m. I & pag 19, 23. 
At qui mane vomiturus est, ante 
bibere mulsum T vel liyssopum aut 
egge radiculam debet. ßiosa II 
137 . .., Äpuo^ei xql roic eudv 



utilissiini in cibis biberno 
tempore existiinantiir, idem- 
que dentibus semper inimici, 
quoniam adterant". ebora certe 
poHuni 



war wohl nepi ßatpdvou be- 
titelt und handelte nach n. h. 
20, 78 eher von der brassica als 
vom raphanus. 

Abgesehen von sachlichen 
Gründen ergibt sich aus nat. h* 
20, 91 : Nulla ergo sunt crimina 
brassicaeV Imd vero .apud eos- 
dem [Graecos] animae gravitatem 
facere , dentibus et giogivis 
noc'ere d&ss auch hier Plinius 
sich irrt Das griechische Origi- 
nal hatte : faätparoc, = brassiea ; 
er setzt dafür raphauus. * 

Ebenso ist es hier: Beweis: 
n.h. 17. 239 — TL H. IV IG, G. 
■cf; auch TL & II 18, 4. Varro 
r: r, I 17, 6. Diosc. II 14fr 
Geoponica XII 22. sowie n h. 
19, 135; 20, 84; 20, 92; 24, 1; 
ivo er selbst die Sache richtig 
angibt, 

*) Derselbe Feli ler findet sich n. h. 31, 115. in pane ^flIU vice utuntiir 
ChaleafcracD [nitro], ad rapliaima Aegyptio, teneriores eas faeit, — soweit ist also 
Theophr. Quelle — aed obsoum alba et deteriora; und nach einer anderen Quelle 
richtig (cf. Apjetus III. öl.) olera yiriüiora, ferner n. h t 19 182. 

Richtig dagegen, also nicht aua Thcopbrast, ist n.h, 17 + 240; [Raphanua] 
■ !■* iiirnjiii quhlem et aLuiueu, marina aqua calida et fabae putainina vel er vi 
ultima veuena sunt. 



Ddium ie cum vite maxirnum, 
refiigitque iuxta sätos. 
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Nimmt Bezug auf die § Ol etc. 
von Plin ius festgesetzte Ein teil uug. 



Quölle ist Hy;gin, Denselben 
scheint auch Oot XI 8 f 3o uus- 
zuach reiben, 



88. Lignosiora sunt reliqua in 
carti lagin um genere a nobis 
pusita, mirumque omnibus 
vehcmentiam saporis esse, 
ex his pastinaeae unum genus 
agreste sponte provenit, al- 
ter um Graeciae seritur radice 
vel semine vere prirao vel 
autumno, ut Hygino placet, 
Februario, Augusto t Septem- 
bri i etü bri , aol o q ua m , al tia- 

■sume refosso. 

89. unnicula utilis esse incipit, 
bima utilior, gratior autumno 
patiniaque maxirne, et sie 
quoque virus intrue tabue illi 
est. 

Hibiscum a pastinaca graci- 
litate distat, damnatum in 
cibis, sed m e d i e i n a e utile, 
est et qua r tum genus in eadem 
similitudine pastinaeae, quam 
nostri Galücam vocanr, Graeci 
vera daucon t ouius genera 
etiam quattuor fecere, inter 
m e d i camenta dicendum. 

Hiemit wird verwiesen auf n. b. 25 110 sq " Dort wird ala 
Erfinder dieser 4 genera ,Petroniua Diodotus* bezeichnet, ein von 
Pliuius irrtümlich aus den beiden Aerzten Petronius und Diodotus**) 
zaiüiimmengeach wehster Autor, Nun ist aber nachgewiesen, dass 
PJ in ius -sowohl als Dioscorides dort aus Sextius Niger schöpfen,***) 
dem wir also sowohl jene ala alicli unsere Stelle zuweisen dürfen. 



Das hibiscum wird weiterhin 
genannt 20, 29. Dort ist, wie 1 
aus dem Schhisssatze ersichtlich, 
auch Celsus Quelle*), 



90, Siser et ipaum Tiberiua prin- 
ceps nubilitavit flagitanä om- 
nibus annis e Germania. 
Geld u ba appellatur caötellum 
Eheno impositum ubi genero- 



Hom ach rieht. 



*} b. li. %\\ 29. Celans et podagria quae sine turfiore sint rivlicoui eins iu 
vinü ileüuctam jnpoiii iubet. Celaas ü\ in. IV 3L. 20. Nam si tuinor imllutf eat 
. , i . . ac deinde noefcu eataplasmata ealcfacientia imponero, iniiximeque liibisci 
radicem ex vino coetam, 

**) Maylmflf. nov. Luculj] 1 . PliiL p. 7, (Leipzig 74.) 

***) M. WelLmiirm. Sextius tfiger Eftc* Hermes XXIV. yay ^*. 
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sitas praecipua, ex quo apparet 
frigidis locis convenire. inest 
longitudine nervös qui de- 
coctis* extrahitur, amaritudi- 
- nis tarnen magna parte relicta, 
quae mulso in cibis tempe- 
rata etiam in gratiam vertitur. 
nervös idem et pastinacae 
maiori, dumtaxat anniculae. 
siseris satus mensibus Febru- 
ario, Martio, Aprili, Augusto, 
Septembri, Octobri. 

91. Brevior his est et torosior 
amariorque .inula per se sto- 
macho inimicissuma, eadem 
dtflcibus mixti8 salaberrima. 
pluribus modis austeritate 
victa gratiam invenit. namque 
et in pollinem tunditur arida 
liquidoque dulci tempera'tur et 
decocta posca aut adservata 
vel macerata pluribus modis, 
et tunc mixta defruto aut 
subacta melle uvisve passis 
aut pinguibus caryotis. 

92. alio rursus modo cotoneis ma- 
us vel sorbis aut prunis, ali- 
quando pipere aut thymo 
variata defectus praecipue 
stomachi excitat 
inlustrata maxime Juliae Au- 
gustae cotidiano cibo. 
supervacum ejus semen, quo- 
niam oculis ex radice excisis 
ut harundo .seritur, et haec- 
autem et siser et pastinaca 
utroque tempore, vere et au- 
tumno, magnis seminum inter- 
valli*8, inula ne minus quam 
ternorum pedum , quoniam 
spatiose fruticat. siser trans- 
ferre melius. 



Die kalendarischen .Angaben 
scheinen nach § 88 auf Hygin 
zurückzugehen, cf. auch Colum.' 
IX 14, 1 und 18. 

cf. Diosc. I 27. eön be eöötojlioc; 
fAld. euörojLiaxoq) rapixeu^eiöa 
ev yXuxBi [i\ fM£aj. 



c£ Celsus d. m. V 11. Ad dis- 
cutienda vero ea, quae in corporis 
parte aliqua coierunt, maxime 
possunt abrotonum, helenium . . . 

Hofnachricht. 

Col. XI 3, 35. Pastinaca et 
siser atque inula convalescunt alte 
pastinato et stercorato loco: sed 
quam rarissime ponenda sunt ut 
maiora capiant incrementa. inu- 
lam vero intervallo trium pedum 
seri convenit, quoniam vastos facit 
frutices et radicibus, ut oculis 
harundinis serpit. uec e§t alius 
cultus horum omnium nisi ut 
sarritionibus herbae tolläntur. 
commodissime autem deponentur 
prima parte Septembris vel ultima 
Augusti parte. 
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93. Proxima hiiic est bulborum 
natura, quos Cato in primis 
serendos praecipit celebrans 
Megaricos. 

verum nobilissima ejst Scilla, 
quamqam medicamini 
nata exacuendoque aceto. 
nee ulli amplitudo maior, sic- 
uti nee vis asperior. 
duo genera medicae, mas- 
culum albis foliis, feminae 
nigris. 

et tertium genus est eibis 
gratum, Epimenidu vocatur, 
angustius folio ac minus 
aspero. 



94. Seminis plurimum omnibus. 



celerius tarnen proveniunt 
satae bulbis circa latera na- 
tis, et ut crescant, folia quae 
sunt his ampla deflexa circa 
obruuntur. ita sueum omnem 
in se trahunt eapita. sponte 
naseuntur copiosissime in 
Balearibus Ebusoque insulis 
ac per Hispanias. 



unum de eis volumen condidit 
Pythagoras philosophus, colli- 
gens medicas vires, quas 
proximo reddemus libro. 

tradit. 

Da nun diese Stelle sich vollständig deckt mit Diosc. II 202. 
eön bk xai dXe^icpdpjuaxov öXr| npb tcov ftupcov xpe^a^evri, so sind 
wir wohl berechtigt, diese Stelleil auf Sextius Niger zurückzuführen; 



Cato d. agr. c. 8, 2. Sub urbe 
hortnm omne genus, coronamenta 
omne genus, bulbos megaricos .... 
haec facito uti serantur. 

Cels. d. m. IV 16. Ergo acetum 
acre per se sorbere et magis etiam, 
quod Scilla conditum est, expedit. 

cf. Diosc. II 202. Zxi'XXa buvajuiv 
exei bpijLieiav xai jrupcoTixrjv. 

Die med. W. (n; h. 20, 97) 
stimmt mit Diosc. II 202 und be- 
sonders V 25 und 26. 

Th. H. VII 12, 1. d&ci&ijLioi 
jtiev yäp oft jlaovov ßoXßot xai rd 
öjnoia zomoxq dXXd xai f\ too 
döcpobeXou £{£a xai r^ Tr\qrJxiXXr\q f 
n\r\v ot> Tidcsi^q. dXXd xf\q Smfievi- 
bei'ou xa\ov\iE\r\q f\ änb xr\q 
XPHöecoq exsi zryv jrpoprjyopi'av. 
a6rr| bk öTevocpuXXor^pa re xai 
Xetorepa tcov Xowrtov- £ötiv 

H. VII 3, 4. äftavra bk TtoXv^oä 
xdinoXvönepuaxa . . . (speziell auf 
Scilla bezogen?) 

Th, H. VII 12, 2. £bcofci|uo<; 
bk xai r\ xov apou [|5i£a] .... 
jrpoq bk rf)v au^nöiv ai)vr\q ötov 
djiocpvXXiöcüöiv , e/ei bk jueya 
öcpobpa tö cpuXXov, dvopu^avreq 
öTpecpobötv öjrcoq dv jur^ biaßXa- 
özgLyr\ dXXd :rdöav gXxn, t\\v 
rpocpf)v sie eai)T^v> o xai £m tcov 
ßoXßcov nveq jroioOöi öuvTiftevreq. 
Plinius hat, wenn anders hier Theo- 
phrast direkt Quelle ist, das für 
dpov und |3oX|3oi geltende Ver- 
fahren auch auf die Scilla bezogen. 

n. h 20, 102. Pythagoras 
scillam in limine quoque ianuae 
suspensam contra malorum medi- 
camentorum introitum pollere 
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was Th. H. VII 12, 4r von der Scilla sagt, hat Plinius aus Miss- 
verständnis "n. h. 21, 108 vom.Asphodelus. Zu eben dieser Stelle 
bemerkt "Wellmannt Sextius Niger etc. a." p. 550: „Interessant 
wird diese ^Stelle des Plinius dadurch, dass wir durch sie eine 
Quelle des Theophrast erfahren, nämlich Rythagoras, der nach Plin. 
25; 13. de effectu herbarum geschrieben hat." Ja — wenn nur das 
keine Fälschupg Wäre,' wie längst feststeht, (siehe nur Meyer .Gesch. 
d. Bot: I pag. 275) und Plinius selbst zu erkennen gibt n. h'. 24, 
158 — 159! So ist denn der wahre Sachverhalt der umgekehrte: 
Nicht Theoprast schreibt den Pythagoras " aus — er erwähnt ihn 
auch • nie in seinen m Schriften — sondern, der Pseudopythagoras 
Cleemporus, oder wer es sonst war, den THeophrast. 

95. Reliqua genera bulborüm dif- H. VII 13, 8. tcov be ßoXßcov 

ferunt colore, magnitudine* ort jrXeico yeVrj (pavepöv, xai yctp 



suayitate, quippe cum quidam 
crudi mandantur, utinCher- 
roneso Tauritfa. 



po^t hos in Africa nati ina- 
xime .laudantur, mox Apuli. 

(Jrenera (rraeci haec fecere: 
bolbinen, setanion, opitiona, 
cyica, aegilopa, sisyrinchion.*) 
in hoc mirum imas eius ra- 
dices crescere hieme, verno 
autem, cum apparuerit viola, 
minui et contrahi, tunc deinde 
bulbum pmguescere. 



96. est inter genera et quod in 
Aegypto aron vocant, Scillae 
proximum amptitudine, foliis 
lapathi, caule recto duum cu- 



bitorunt, baculi crassitudine, # be dpov . 



Tcp jueye^et xai tx\ xpoa xai rotq 
öxnjuaöi biacpepouöi xai roiq 
XdXoi^* eviaxou yctp outco y\v- 
xeiq oiöTB xai cojuouq £ö\Meö\kxi 
xaSanep ev . Xepöowrjöcp xx\ 
Taupixfi. * • 

cf. J)iosc. II 200 . . . evöx6[iaxoq 
.... nvppbq xai drcö Aißuqq 
xojni^6|ievoq . . . . 

II. VII 13, 9. n\em be xai 
xä ßoXßcobr] xai £Xcxttcü. raura 
be . . . . xatkxrtep rö Xevxoiov 
xai. [3oXßivT\ xai öjuticöv xai x\5i'5 
xai rporcov Tivd tö ötö\)piyx iov ' 

i'biov be xov öiöDpiyx 10 ^ ™ 
xr\q friCftq au);dvec$ai tö xdrco 

^pcorov, o xaXoCöi 

XeijLicbva, xov b'fjpoq uJiocpaivovTÖc; 
touto jLiev Ta7ieivo\)ö^ai tö b'dvco 
tö ebcobijiov aö£dveöiku. 

Quelle ist wahrscheinlich Sex- 
tius Niger; denn das Folgende 
findet sich auch bei Dioscorides : 
II * 195. ApaxovTia jueydXrv [oi 



xauXÖv be exei 



*) Die Nahmen bei Plinius sind in den Handschriften sehr entstelljb und teils 
durch Sillig teils durch Urlichs (vind. PL N. 400) emendiert. (cf. d. er it. Apparat 
bei Detlefsen.) Nicht viel besser steht es mit dem Texte bei Tbeophr. 
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radice mollioris naturae, quae Xdov öp#5v, wc ötfrnxV ^ ^ %*& 
estur et cruda. jraxüv, tbq ßaxTnptav . « , qpuXAa 

be «c; Xcnrtxfroei&n, 

II 197. . . , "Apov . „ . fc\%a . 
Xeuxi'i ?rpö^ tnv roO bpaxövtiou, 
fixicq xai ^öftiexai Ei|>ouevn, rirrov 
otföa bpifieia ..... äirorftteTai 
b& cbq v\ roö bpaxovnoir xai 
xa#oXo"u ' £ drl bia to ^ . Xiav 

bpiJUU £bih&\fAQC* 

Wie Plinius diese zwei Pflanzen zusammenwerfen kannte,* 
lehrt n, h. 24, 142. : Aegyptus haue rnaxime gignit, quae et aron T 
de qua inter bulbos diximus, (eben 19, 96) magnae cum dracontip 
litis, quidam "enim eandem esse dixerunt (e£ Th. FL VII 12, 2.) 
Glaucias satu discrevit 

97. Effodinntur bulbi ante ver, 
aut deteriores illiqo finrit — 
signum maturitatiB est folia 
inarescentia ab imo — vetn- 
stioresque improbant, item 
longoa ac parvos, contra ru- 
bicundis rotundioribusque 
laus et grandissimiff. 
amaritudo plerisque in vertice 
est , " media eorum dubia. 
Bulbos noir nasci nisi e se- 

• mine priores tradideruut sed 
in PraeneatiirnV campis sponte 
naseuntur, ac sine modo etiam 
in Kemorum arvis, 

98. Hortensis omnibus fere sin- 
gulae radices, ut raphano betae, 
äpio , malvae r amplisnima 
autera lapatho, ut quae de- 
scendat ad tria cubita (c£ 

, Urliehs, vind. PI. N. 401) — 
sitvestri minor — et umida, 
effossa quoque diu vivit. qui- 
busdam tarnen eapillatäe üt 
apio, malvae,*} 



0. VI 10, 3s e'jrei oute roöro 
Ttöppto tüjv etpriuevcöv oiov to 
rctic firiXävotc; £tz\ twv axpcov 
xnv jnxpiav eivat xai xoxq fioX- 
ßofc; £v xi\ xaXöüjuevri xopuspr} 
xai.roic öxöpboiq £v ttp binxovri 
xqq ytXyibpc,. 

EL I 6, 6. öxe&ov bs xai rwv 
Xa/avcobtov rct jrXeiöTa u.ovöppi£a 
oiov fiacpaxoq teutXov aeXivov 
XdTOi^oq cf, H. VII 2, 5. (H, 
YII 2, 7. uovoppi^örarov bk roi> 
tcov jt&vtcoy co Xdnafrov o& yäp 
Sxei jraxeiaq äjiatpvctEic, dXXdrivaq 
Xejnrdc;) ßafruppt^orarov be irdv- 
rcov, eXei ydp uei^ci rpiobv rjumo- 
bitoY' tö b 1 dYptov ßpax^repav, 
jioXuxctuXov bk xai TtoXiixXabov 



*J Sehr auffällig tet dan doppolte >apiOj malvae' Htait des theopbraatiscli^ii 
XdTta^oY, 



l 
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quibusdain surculoaae % ut 
ocimo, aliis carnosae, ut betae 
aut magis etiamnum croco, 
aliquia ex cortice et carne 
constaiit 1 ut raphano, rapis, 
quonindam geniculatae sunt, 
ut graminis. 



99. Quae rectam non haben t ra- 
dicem statim plurimis uitun- 
tur capillameutis, ut atrjplex 
et blitüm, 

öcilla autem et bulbi et 
cepae et aliurci non nisi in 
rectum radicantur, 



aponte nascentiuin quaedam 
numeroBiora stint radice 
quam folio 7 ut apalax, per- 
dicium, crocum. 

100. Florßnt confertim serpullum, 
habrotaDüm, napi^ raphani, 
menta, ruta, et cetera qui- 
dem, cum coepere, defloro- 
scunt, 

oeimum autem particalatim 
et ab imo incipit, qua de causa 
diutissimc floret hoc et iu 



*) Statt EÜTiayEiq musä Plmhis 
Theoplirast auch H. VII 2, 5 uud III 5. 



xai f| &\r] |iopqpi^ reXeitrt&Eiöa Tia- 
panAriGia Tij rou teutAioiv jtoXvv 
Xpovitorepöv bk xat rou dypiou 
xtxi öA«c bk jrdvTWV tiüv Aaxdviov 
wc; efateiy biaLievEi ydp otiogo- 
voüv xpovov üc fpaöiv. ej(F-L be 
öapxwbiq t}]\ foiCav xai evix/iüY 
b\ 6 xai e£atp£\>£iact £r| jiöAuv 
Xpovov. 

IL 16, 7. döi ydp al jiev 
EuXtübeic öaTTF.p ai ro6 cbxi/aoir 
ai bk aapxtdbei*; womp ai tou 
teutäou xat eu bi\ udXAov roü 
dpou xai dfiepob^Aov? xai xpdxou 
ai bk aSöTiep ex tpXoioü xai aap- 
xöc; ojarrep ai rtav ßacpavtbtov xai 
yoyY^X ibüjv ai bk yovaxtübEic 
wöKEp ai Tcov xaXdjucjov xai ctyptiV 
ötecüv, 

E VII % 7. Evia b' otix 
vsfp. ti\v uiav tqv öpftrjv ofov rb 
jJXirov aXX r zv&v TioXXä^ ££ 
dxpou xai eunaxst^*) xai |ja- 
xpoTEpa^ vr\% abpatpd^uo^. 

H. I 6, 9, et\ bk ai ljgv äAXai 
xard xo TrAdyiov drpidöi jfrf£aq 7 
ai bk tuW öxiXAiüv xai rtov pioX- 
ß(2>v oux drptdtfiv ovbk rtüv 
dxopobcov xai tCqv xpojuucov. 

IL I 6, IL ^oXXd bk xat rav 
?roito&wv s"^ 1 Toiauraq f>^ct^ 
olov ö7idXa£ xai rö jrep&ixiov 
xai ydp roOxo nay^iac te xai 
jrXttou^ ^x ei r ^ ^*&K A 9^XXa p 

H. VII 3/ I. dvftei &e rav 
^lev äXXcov Sxaarov d^poov, rb 
bk tüxt/iov xard fi^poc td 
Karo npcoTO% r elt 1 oxav raCra 
d^a^■^l]a^ rd avco, bi 3 & xai 
TIQXDXpÖVtOV EV reo dtv^Eiv xaM- 
jrep x^ajioc xai tx\c, Troa^ rb i^Xio- 
Tpo^crov xaXov^evov xai dXXa bt: 
xöv iypiwv. (cf. auch H. VII 9 T 2.) 

iooiraxeic gelenen haben , du bei 
(i steht. 
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heliötropio herba evönit. flos 
aliis candidus, aliis luteus, 
aliis .purpureus. 

Folia cadtint a cacuminibus 

origanp, inulae et aliquando 

rutae iniuria laesae. (Statt 

. öeXivov las Pliniuä &X£vtov.) 

maxime concava sunt cepae, 
getio (Urlichs, vind. PI. 
• Nr. 402.) 
10L Alium cepasque inter deos-in 
iureiurando habet Aegyptus. 
cepae genera apud Graecoa 
Sarda,Samothracia, Alsidena ; 
setania, sohista, Ascalonia 
ab oppido Iudaeae nominata. 



omnibus etiam odor lacri- 
mosus 



"et praecipüe Cypris, minime 
Cnidis. . 



• omnibus corpus totmn pingui 
tunicarum cartilagine. (ist 
von Urlichs, v. P. 403 aus 
Theophr. hergestellt.)* 

102. E cunctis setania minima, 
: excepta Tusculana, sed dulcis. 
schista autem et . Ascalonia 
coödiunflir. 



tct ' be &v$r\ tcov (iev £x- 
Aeuxp, tcov be . nqXivoeibq tcov be 
(iiixpov &n7ropqn)pi£ovTa, euxpow • 
b' oü$ev. 

Th. H. I 9, 4. biajievei be xai 
toutcov evta Toiq ctxpoic; rd be 
ctXXa d;?oßdXXet ofov 6ptyavov 
öeXivov .... &iei xai tö JirjYavov 
xaxourai xai dXXaTTerai*) 
• H. VII 10, 8. . ibtov be xai 
&ii tcov Aaxavcobcov olov xpofiuou 
YHre(ot) tö xotX6q>i)XXov. 

cf. Iuvenal XV 9. und n. h, ' 
2, 16. 

H. VIP 4, 7. *Xeico be 'zov 
xpocuSou rct y£vi^ otov rd xard 
rdq x^P a ^ &nxaXoujLieva ödpbia 
xvibia öafio^pdxia , xai JidXtv 
rd ör\rdvia xai öxiörd xai 
döxaXcovta. 

cf. Lucilius bei Uonius pag. 
200 M. 2. ,flebile cepe simul 
lacrimosaeque ordine talae 4 und 
die folgenden Varrostellen. 

H/VII 4, 11. xai rcp (leye^ei. 
yevoq Tt btdcpopöv £öti; (idXiöTa 
be tö xtteptov xaXoyfievov toi- 
oOtov. **) 

H. V 1, 6. gört' be xai no\v- 
Xonov f\ £Xdrr\ xafrdjrep xai tö 
xpöjavov dei ydp exei Tivd vno- 
xdtco toö cpaivo|i^vot) xai £x 
TOIOVTCÖV f\ 6h\. 

H. VII 4, 7. toutoov be rd 
jiiev örjrdvia juixpd yXvxea be eö 
jxdXa. Ta be öxtc5Td xai döxa- 
Xcovia xai Tatq fteparceiaiq bia- 
cpepovTa xai bnXovpTt xy\ qjpöei. 
(letztere Bemerkung hat Plinius 
nicht mehr excerpiert und so das 
Vorhergehende falsch verstanden.) 



*) .Die Stelle des Theöphrast ist lückenhaft. • . 

**) Das bezieht sich aber bei Theophrast auf das öxöpobov, nicht das 
xpofiDOV, ferner wie ersichtlicji , nicht auf den Geruch, sondern die Qrösse. 

9 
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schistam hieme cum' coma 
sua relincunt, vere folia de- 
trahunt, et alia subnascuntur 
isdem divisuris, unde et no- 
men. hoc exemplo reliquis 
quoque generibus detrahi 
iubent, ut in capitä crescänt 
potius quam in semen. 



103. Et„A8caloniarum propria na- 
tura, etenim velut steriles 
sunt ab radice, 



et ob id semine seri illas, non 
deponi iussere Graeci prae- 
terea serius circa ver, aut 
cum germinent, transferri, 
ita crassescere et tum pro- 
perare praeteriti temporis 
pensitafcione. festinandum ati- 
tem in iis est, quoniam ma- 
turae cejeriter putrescunt. si 
deponantur, caulem mittunt 
et semen, ipsaeque evane- 
scunt. 
104. Est et colorum differentia. in 
Jsso enim et Sardibus can- 
- 'didissimae proveniunt. 



Sunt in honore et creticae, 
dequibusdubitant an eaedem 
sint quae Ascaloniae, 

quoniam satis capita cras- 
. sescunt, depositis caulis et 
semen. distant sapore tantum 
dulci. 



105. Apud nos duo prima genera: 
unum oondimentariae, quam 
Uli getion, nostri pallacanam 



tö ydp ö/iötov Tcp jiiev xei^covi 
ixezä Tixq xo^r\q £cööiy dpyöv 
djiia be tcp fjpi td cpoXXa Jiepi- 
aipoööi. rd e£co xai zä dXXa 
ftepaTretSovöi* jrepiaipeftevTCüv be 
tcov cpvXXcov Srepa ßXaördvet xai 
djaa xdrco öxx%ezax, bx 8 xaXoOöi 
öxtörd. ol be xai öXcoq cpaöi 
jidvrcov beiv önwq f\ bvvaixxq elq 
tö xdrco * xai ixi\ önepiiazo<pvr\. 

8 rcov be döxaXcovi'cov ibia zxq 
§ .. cpiSöiq- jnoya ydp [ob] <*x löTa 
xai coöjiep dyova drtö tt\£ fM£n<;, 
ezx be £v avzolq dvat)^f\ xai 
dvembora* 

bV 5 xai oi) 7n)yvuo\)öiv dXXd 
ö7re{poi)öiv avzä xai cftietpovötv 
öxpe jipöq tö eap , el& örav 
ßXaörr)ör^ jueracpvTeuouöi: reXei- 
oörai be oötco xax^coq &dfr 
djna roic; dXXoiq f\ xai jiporepov 
äjaipefctäai* jrXiova be xpövov 
£a&£vra £v zf\ yr\ <3r\nezav yozev- 
$£\za be xauXöv dcpi'qm xai 
öTOpfia cpitei (iiövov, etra xevoörat 
xai avaivezax. rotkcov juev ouv 
zoxavzr] zxq f\ yvöxq. 

g. biacpepei be evia xai zoxq 
Xpcofnaöiv £v 3 Iööcp ydp rd ixev 
dXXa öjiiota zoxc, Xevxoi<;, Xevxd 
be öcpöbpa zr\ XP ol 4' T^peiv b£ 
cpaöiv öfioiaxai zoxq öapbtavoi*;. 

iJfccordrri be f\ cpuöiq r\ tcov 
xpr^Tixcov jrapaftXrjöi'a be rpojrov 
Ttvd roiq döxaXcoviotq, ei (if\ dpa 
xai f\ abzr\. 

£v Kpr\zr\ ydp £ört Tt yevo<; 
ö ö^etpöfievov |iev f>x%av noxex 
cpureuojuevov be xauXöv xai 
ctaepjua, xecpaXqv be oüx töxei, 
yX\)xö be rcp yy>xi(p' toöto ydp 
ö!ov dvd^aXiv exet roiq äXXot<;. 

Quelle wahrscheinlich. Hygin. 
cf. § 88. 



Digitized by 



Google 



— 67 — 



vocaüt, seritur menaibus Mar- 
tio , Aprili, Main, alterum 
capitatae quae ab aeqiünoc- 
tio autumni vel a favonio. 
genera eins austeritatis or- 
dine: Africana, Gallica, Tu- 
aculana, Asealoma, Amiter- 
nina , optima autem quae 
rotundissitna. item rufa acri- 
or quam Candida, et sicca 
quam viridis, et rcruda quam 
cocta, 

106, SeriturAmitenrina frigidia 
et umidis locis, et sola aü 
modo capite, reliquae aemine. 
Eine weitere Art mit zwei- 
jähriger Kultur, servantur 
autem optime paleis, 

107, getium paene sine capite est, 
cervicia tantum longae etideo 
totum in fronde, 
saepiusque resecatur ut por- 
runu ideo et illud aerunt, non 
depouunt. 

cetero cepas ter fosso seri" 
iubent, extirpatis radicibus 
herbarum, in iugera denas 
libras, 



intermiseeri satureiam, quo- 
niam melius proveniat, 



r linear i praeterea et sariri si, 
non saepius, quater, 
aemen ceparutu nigreacere 
incipiens antequam inareacat 
metunt. 



Diose. II 180. xpömiuov bpi- 
jmStepov ro fiaxpÖY rou ötpo^- 
ytiXou, xai f ö £ctv$uv tqu Xeuxou 
xai tö £np6v roC x^opoö, xcti 
rö ih\ibv rou öjztqv xai rapt- 
Xqpou. 



ci 19, 115. aliqui et alium 
palea servari optime putant. 

Th. H, VJ1 4, 10. rö bk rnreiov 
xaXou/ievov dxetpaXov n xai n, 
ßXci0tr|öic axpa - 

xai £?nxaipETai jroXXdxi^ wriitep 
tö npdaoVj &t' Ö xai ö:i£vpouaiv 
auro xai ou ^utEixnxJi. 

Col. XI. 3. 56. aqq, Cepina magia 
frequenter subactam poetulat ter- 
ram, quam altius converaam, ita- 
que exCal, Nov. proscindi solum 
debet, . . . tum demuin i t e r a r i et 
. , . t e r t i a r i ac protinus stercorari : 
mox bidentibus aequaliter per Eos- 
anm inareas disponi deletis radioi- 
bua omnibus, 57. üeinde adCal. 
Febr. sereno die conveniat semin a 
apargi; quibus aliquod satureiae 
aemen 

intermiscendum erit, ut eam 
quoque habeamus, nam et viridis 
esui est iueunda, nee arida inutilia 
ad pulmentaria condienda. 

Sed cepina vel saepius, certe 
non minua debet quam quater 
sariri. cuius ai aemen excipere 
voles, capita maxima generia Aaca- 
lonii, quod est optimum, menae 
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108. Et de porro in hac cogna- 
• tione dici conveniat, praeser- 
tim cum aectivo auetoritatem 
nuper fecerit princeps Nero 
vocis gratia ex oleo statis 
meiiaum omniuni diebus ni- 
hil que ■ aliud ac ne panem 
quidem vescendo. 
seritur semine ab aequi- 
noctio iiutumno, ■ 
si aectivum facöre libuit, den- 
aiua. 

Hierauf folgt mit den Worten : 
fieri eto: — § 31. eine Bemerkung 
nius Dicht; hat; ^priores 1 geht also 
wieder aufgenommen: 

in eadem area secatur, donec 
deficiat, stercoraturque sem- 
per. 



109. si uutritnr -in capita, ante- 
quam secetur, cum increvit, 
in aliam aream transfertur 
aummis foliis leviter recisis 
■ ante inedullam et capitibus 
retractia tuniciave extremis, 
a n ti qn i silice vel testa sub- 
* iecta capita dilatabant — hoc 
item in bulbis — 

nunc sarculo leviter convel- 
luntur radiees, ut delumbatae 
alaht, neqtie disfcrahant. 



Februario disponito totum- 

que semen excutietur, quod aeilicet 
non ante legen dum est, quam cum 
matüreacere' coeperit, colnrem- 
que nigrum habere. Sed nee pa- 
tiendum est, ut perareecat aut 
totum decidat, verum intcgri 
thalli vellendi sunt et sole sic- 
candi. 

Aus dem Leben Neros. 

a. o, au § 24. 



CoL Xt 3, 32. Enatum autem 
in üs locis, quibus aqua submini- 
strari non potest, differri debet 
circa aequinoctium aututnni- 

Cöl. XI. 3. 30. Porruin $i sec~ 
tiyum facere velis, densius satum 
praeceperuut priores, relinqui. 

: Sed n o s docuit usua, longe melius 
des Columella T die natürlich Pli- 

zunächst auf Celsus. Dieser wird 

CoL XI. 3. 32. Gultus autem . 
porri capitati assidua sarritio et 
stercoratio est, nee alius tarnen 
'sgetivi, nisi quod -toties rigari et 
stercoratj sarririque debet, quo ti es 
demetitur, und noch mehr: 

CoL XI. 3. 31. In eo autem, 
quod magni capitis effleere voles, 
servandum eat T ut ante quam trans- 
latum deponas, omues radiculas 
amputes, et fibrarum summas 
partea intondeaa, cf. Th. C, 1 4, 5 • 

tum teatulae vel conchae quaai 
sedes in singulis subieetae semi- 
nibus adobruuntur, üt fiant oapita 
, latioris incrementL 

Pliniua hat aus einem nach 
Columella (i. e. der ersten Auf- 
läge) fallenden Autor (Celaua ?) 



* 
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1 10. insigne quod T cum fiiim laeto- 
4 m que solo gaudeat, rigua od it. 
et tarnen proprietate quadam 
Soli constant. laudalissimus 
in Aegypto^ mox Ostiae 
atque Ariciae. 

seetivi duu geuera: herba- 
ceum folio, iiicisima eins evi- 
dentibus, quo utuntur m e d i- 
camen taril, alteruro ^enus 
flavidioris folii rotundioris- 
que, levioribus inmuris. 
Helbstniord des Mela. 



ULAlium ad multa*ruris prae- 
cipue* medicamenta prü- 
dere credit ui\ Dessen He- 
'Sonderheiten. . 

112. Generum differentia in tem-, 
pore — praecox maturescit 
LX diebus — tum in magni-- 
tudine. ulpicum quoque in 
hoc gen er e Grnieci appellavere 
alium Oyprium, 



alii avucixöpoboy, praecipue 
Africae celebratuni inter 
pigmentaria ruris, grandius 
alio. 



ein neueres Verfahren: Columella 
-behielt auch in d. 2, Aufl." das 

alte bei. » 



Col. X 139 ..... et mater 
Aricia porri. * 

TU H. VI 2, 5. buo bk yevn 
xai tou jrpaöiotr ro psv ydp 
eX^* TtOihbE^ ro tpuXAoY xai li&XXqv 
£mxexapayu£vov , eri bk xäq 
evic-Liat; £vbrjXou<; dtpobpa xai 
ßatteiac, co xai oi cpapuaxontüXai 
^pcovrat rrpbq üviw tö hk &repav 
öTpQyyuXörepov xai ab^^bsq 
ötpdbpa xai>d:n:p ron öcpdxou 
xai rat; £vio^ac; auavpor^pat; 
GX OY xa * ^JnxExapay^Evov faTov ■*) 



H. VII 4 T 11. biatpopd be 
^duv aürmv [axopobwv] i\ xe 
tijv otyuov 7if>bq ra TTptoi'a, ytvo<; 
ydp ti /ruyxdvEi Toiourov o £v 
£Snxovra tijuepaiq TEXeioOxav 
xai riü ü£ye#£L xai LuxpÖTtyn, 
xai n?) uey eitel yevoc ri bidcpopÖY 
ten, udXidra be.ro xv^rpiov 
xaXouuevov roioürov, Sasp oux 
täjjaßötv dX\ä npöc tobe, pjrrco- 
touc; XP^vrai 

Col. XI. 3, 20, Ulpicum qupd, 
quidam allium Punicum vocant } 
Graeci autem dtppodxdpobov 
appejlabant, longe maioris est in- 
creme nti quam allium. 



*) ffiezu bemerkt mit Recht Schneider Theoplir. opp, vol, V. pag 486 : Pliuiua 
lue, ut saepins ^tlibi, äinnlitiiiHnE! iiohmiiim jrpdaov et jTpaöiou falsus, de porru 
praerlicavit, quae de prasio {einem Strauche v.f. Yk VI 1 T 4) Theophrastus, (Der- 
selbe Fehler auch n. k 24, 13ö.) 
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tritum in oleo et aceto 
mir uns quantum increecit 
spuma. (Plinius scheint hier 
Theophrast nicht direkt zu 
benützen, sondern einen aus 
jenem schöpfenden und auch 
Dioskoridee bekannten A utor.) 
Quid am ulpicum et alium in 
piano seji vetant, castfcUatim- 
que grumuliB inponi distan- 
tibus inter ee pedes ternos. 
inter grana digiti IUI Inter- 
esse debent, simul atque tria 
folia eruperint, sariri. gran- 
descuntquosacpius sariuntur. 



Pliniug und Columella be- 
nutzen einen Autor , den 
sie aber sehr ungleich excer- 
pieren. 



113. Maturescentium caulea de- 
pressi in terram obruuntur. 



ita cavetur 
luxurient. 



ne in 



frond 



em 



in frigid h utitius vere seri 
quam autumno. 

f 



Th. 1. % xat- £y tij rpujjet tku> 
fiaarov. noiei tov oyxov focrveu- 
faafor^ievov, cfi "Diosc. II 181. ro 
be e^ aöroO xai rqq ueXaivnq 
&Acuci<r ytvöuEvov rpiuua, xaXor- 
uevov bk purrtoTov x. r. X. 

Col.XI.3, 20, idque circa CaK 
Ootobr ( autequam deponatur, ex 
uno capite in plura dividetur. 
habet enim velut allium plurea 
üohaerentes spicas, eaeque cum 
sint diyisae, Hratim seri debent, 
nt in pulvinis positae minus in- 
festentur hiemis aquis. 21, Est 
autem lira similisei porcae quam 
in satiönibus campestribus rnstici 
iaciunt, ut uliginem vitent: sed 
haec in hortis minor est facienda, 
et per suminam partem eius, id eat 
in dorso, inter pal mar ia spatia 
spicae ulpici vel allii (nam id quo- 
que conseritur) disponendae sunt. 
Sulci litarum inter se distent semi- 
pedali spatio. deinde cum ternas 
fibras emiaerunt spicae, sarriantur, 
nam quo saepius id factum est, 
ruaius semina cäpiunt incremen- 
tum. 

(deinde antequam cauletü faci- 
ant omnem viridem superficiem 
iutorquere, et in terram proster- 
nere conveniet^quo vastioracapita 
fiant.) 22. Begionibus autem prui- 
nosis neutrum horum per autum- 
num seri debet: nam brumali 
tempore corrumpuntur : quod fere 
mense Januario mitescit: 

et id circo fr iridis locis tem* 
pus optimum est allium vel 
ulpicum ponendi circa idus prae- 
dicti mensis. sed quandoque vel 
conseremus vel iam natura in 
tabulatum repouemua, servabimua 
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cetero ut odore careant, om- 
nia haec iubentur seri, cum 
luna sub terra sit, colligi 
cum in coitu. 



Sine his Menander e Graecis 
auctor est alium edentibus, 
si radiceni betae in pruna 
tostam superederint, odorem 
extingui. 

114. Sunt qui* et alium et 
ulpicütn inter Compitalia ac 
Saturnalia seri aptissime 
putent. 

alium et semine provenit t 
sed tarde. primo enim'anno 
.porri crassüudinem capite 
efficit, sequenti dividitur, 
tertio consummatur , pul- 
chriusque tale existimant. 



in semen. exire non debet, 
sed intorqueri caulis satuus 
gratia üt oaput validius fiat. 

1 15. Quodsi diutius alium cepam- 
que inveterare libeat, aqua 
salsa tepida capita unguenda 
sunt, ita diuturniora fient 
melioraque usui et in satu 
sterilia. alii contenti sunt 
primo super prunas suspen- 
disse abundeque ita profici 
arbitrantur ne germinent, 
quod facere alium cepamque 
extra terram quoque certum 
est et cauliculo acto evane- 
scere. aliqni et alium palea 
se^vari optime putant. 

116. alium arvense. Dessen Ver- 
wendung zum Vogelfang, 
alium ursinum. 



in iis locis, quibus aut obru- 
entur aut eruentur, ut luna infra 
terram sit nam sie sata et rursus 
sie recondita existimantur neque 
acerrimi saporis exsistere, neque 
mandentium halitus inodorare. 

Quelle: Menander qui ßtö/pnöra 
8oripsit. (Index.) 



cf. Col. XI 3, 23. Multi tarnen 

. haec ante Cal. Ian. mediis diebus 

serunt mense Decembri, si coeli 

tepor et situs terrae permittit. 

H. VII 4, 11. reXeioÖTcu bk xai 
änb öjr£pjiaTO<; dXXd ßpa&£co^* 
rep jrpcoTcp ydp erei xecpaXfjv 
^Xi'xnv jipdöou Aafifkxvet rep &' 
öörepov YeXyt&ovTat xai tep Tpt'rcp 
reXeiov yiverai, xai öti&ev xetpov 
dXX 1 eviot -ye xal xdXXiov cpaöi 

cf. oben Columella: . . . om- 
nem viridem superficiem intor- 
quere . . . conveniet quo vastiora 
capita fiant. 

Quelle scheint Varro zu sein 
nach n. h. 20, 43. Varro quae 
[cepa] sale et aceto perfusä est 
arefaetaque vermiculis non infe- 
stari auctor est 



cf. oben (106): servantur autem 
cepae optime in paleis. nach 
Col. XI 3. 62. ist vielleicht Hygin 
gemeint. 
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117. Tn horto satorum celerrime 
nascuntur ocimum, blitum, 
* napus, eruca. tertiu enim die 
erumpünt*j, anetutn quarto, 
lactuca q u i n to , r ap h an us. 
sexto , cucumis 1 Cucurbita 
septinio, prior cucumis/ na- 
sturtium, sinapi quinto, beta 
aestate sexto, h lerne decimo, 
atriplex octavo, 



cepae XVUil auf XX, ge- 

thyum X aut duodecimo, 
contumacius coriandrum, cu- 
nila quidem et origanum 
post XXX diern, omni um. 
autem -diffieillimum apium. 
XL enim die cum celerrimje 
maiore ex parte ernergit. 



Theophr, H. *VIT 1, 3. bxa- 

90ETÖI b' OÜX £v VÖOiq JtdVTfl 

Ypövoiq ctXAd ict \ik\ ttdrrov rd 
hk ßpaburEpov Öaa buötpurV 
rd/iöra u£v ovv toxi|Liov**) -xai 
(JAfrov xai eii^cofiov* xai rjuv 
X^/i^ptvwv- foaqtaviq' rpiraia yap 
ctiq efateiv, ttpibaxivai be TEtap- 
Taiat i\ Tte^crratai. dixüoc; 6t; 'xai 
xoAoxvjYTn, rrepi rdq uevte f\ k% Y 
oi bt, <paöiv gjrrct'* TrpötEpOV be 
xai ftdrrov 6 aixuoq. dvbp4x vr l 
b T £y JrXeioöi rootcov. ävrj&öv 
be Terapraiov, xdpbauov b£ 
xai vtSüiü TrRfiTraia- teijtAioy '&£ 
ftepouc uev exratov xeifiwvoq be 
bexaraiov. dbpdtpa^uq bk öy- 
boaia. ßdtpavoq bfe bexaxaia. 

irpaöGv bk *xai yitftuov- oux 
ev \tio\c, dAAd ro juev £weaxai* 
btixaraiov ^viaxou b£ dxooxaiov, 
yu^uoy bfe jbExaxaiov i\ btobexa- 
xatov. xopiavvov bk bvütpv&c,- 
oiibk ydp £tteA£i ßAaördvEiv x^ 
yeov ,£dv u^ ppex^S* i)vifi|5pa 
be xai öptvavoq .ev jtAsioöiv 
i\ xpidxovua* buö^uEöratov bk 
Ttdvrcöv to öil\ivüv reaaapaxo- 



*) Plinius ordnet die Pflanzen ausschliesslich arithmetisch;' darum 
stellt er anetum tot lactuca, und raphanus — wo er T bei Theophr« st 
statt bexaxaict offenbar: b s Exraia las oder horte — a wischen lactua 
und cucumis, 

**) Nach diesem ist zu ändern Th + C. IV S, 1« Denn wenn es 
dort heisst: xd' \xkr ydp rpnaia bia(äXaardvt:i xabamp toxi^ov 
oixuoq KüXüxu-vTri , id bs TTE^Tiraia r\ Hxtaia , rd be ftEVTExav 
bexaraia xa\ki7Tep ^pdrtov , so liegt darin ein starker Wider- 
spruch mit unserer Stelle, nach der öixuoc xai xoAQXiWrn, ^epi xdc 
Ttevre f| e^ aufgehen ; ferner ist das erste Glied mit 3 Beispielen 
belegt, das mittlere mit keinem: Diese Missstände lassen eich aber 
durch eine leichte Umstellung und Ergänzung eines xaftd:rsp oder 
otov beseitigen. Dann ist zu lesen: rd \ikv ydp rpixaia bia^Xaötdvet 
xaftdjTEp D>xi[iov, rd bk TTeju^xaitt otov öixubq xoAoxvivTr| y xä bk 
^evrexaibexaraia xa$djt£p npäaow 
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118. Aliquid et seminum aetas 
confert j quoniam reeentia 
maturiua g ig mint in porro, 
gethyo , cucumi , Cucurbita, 
ex vetere autem celerius 
pro vc nilint apium, beta, car- 
damum , cunila „ origanum, 
"coriandrum. nürum in betae 
aemine. non enim tota eodem 
anno gignit., acd aliquid 
sequente, aliquid et tertio, 
itaquc ex copia Beminis mo- 
dice uascitur. 



quaedam anno tan tum suo pa- 
ri an t, quaedam saepius sicut 
apium , pornim , gethyum, 
haec en im semel sata pluri- 
bua annis restibili fertilitate 
proveniunt. 



119. Semina pl ur imis r o tu n d a, 
aliquis oblonga, paucis folia- 
ceaetlata ut atripüci,quibus- 
dam anguata et caualiculata 
ut cumino. differunt et colore 
nigro candidove, item duritia 
surculacea. **) 



iu lolliculo sunt raphanis 
ainapi, rapo. nudum aemen 



öTcttov y^P (potöiv ol rd duv- 
ro^corepa ÄeyovTe^, oi bk jievrrj- 
xodraiov xai toüto Jidvta^ xovq 
dporouq- 

H, VII 1 T 6, biatp£p&i bk Tipbq 
xb ftdrrov xai ßpa&ikepov xai t\ 
Ttov önepudrcöv 7raXaiörn£. td 
uev ydp d:tö vecüv Trapayiverai 
Odrxov olov jrpdaov Yn^ ov 

tsbcooq xoXoxuvrry xa 

b 1 dnb naXaiiov olov öeXivov 
xevtXtov xdpbauov ftujißpa xo- 
piavvov öpiYavov Tbiov bi 
(paoiv Eni rou T&urXfou cuu- 
ßaivEiv oti ydp &icwpueöikii ndv 
eüfruc; dXX 1 Oöxepov rcoXXcp, ro 
bk xai rcjj fejtojievtp ^ tei xa * r *P 
rpitw, b\ & xai £x jtoXXqtj cwiep- 
\iaxoq dXiyov ßXaardvEiv. 

EL VII 1, 7, Evia bk oux 
Eviaudia cpepEi töv xapnöv dXXd 
bieva xaftdnEp üeXivov jrpddov 
YH^ov, d xai bta^iEVEi xp^vov 
TrXeiova, xai uux Etfriv ferceTeia" 
rd ydp noXXd rourtov dua xf\ 
reXEicoaet rtbv ö^Epuditov atiai- 
VEtai. 

H. VII 3, 2, rd bk dTTEp^ara 
öiacpepei xai toic; dxt'ipadr rd 
uev Y a P ^Xeiöia dTpoyy^Xa rd 
öe TTpopi^xri rd b 1 au xXatta xai 
<prjXXinbn, xaddjiep x\\q äbpaipd- 
5\>o^- 5(ioiov ydp rtp xou öiXcpiou*)- 
xa bk öTEvd xai YP^MH^^H xa ' 
fobtep xou xupivou. xai toie 
Xpwuadiv onoiwc; rd juev ueXava 
rd bk ^uXtobn xa bk Xeüx6- 
tEpa . . . 

fbaepavic; üev y a P Kai vdm? 
xai y ^"^^^ SXXopoOjrepfidra. 



*) Don Vergleich mit dem öi'XquoY hat Plmiua weggelassen, da 
diese Pflanze sei neu Landsleuten längst fremd geworden war, 

**) quae Theophrastus de colore Plinius ad duritiem rettulit, 
Schneider- 
IQ 
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est coriandri aneti, feniculi, 
cumini , cortice obductum 
bliti, betae, atripHcis, ocimi, 
at laotucis in lanugine. 



120. Nihil ocimo fecundius. cum 
maledictis ac probris seren- 
dum praecipiunt ut laetius 
proveniat*), 



aato pavitur terra, 



ut cuminum qui serunt pre- 
cantur ne exeat. 



Quae in cortice sunt, diffi- 
cillime inareaeunt maxime- 
que ocimum, et ideo siccantur 
omnia ac sunt fecunda. 



utique meliora nascuntur 
acervatim sato semine quam 
spar so. ita certe porrum et 
apium serunt in laciniis colli- 
gatum T apium etiam paxillo 
ea venia facta ac fimo ingesto. 
cf, Col. XI 3, 33. 



xopfavvoY bk xai udpaftov xai 
dvT){>ov xql xuuivov yuuvoönep- 
juara, ßAirov bk xai tet5tXiov xai 
dopdcpa^u^ xai gjxuiov euqpXoio- 
öjt^puara, #pi&ax{vq bk najuro 
üTtepjuctrow 

3. ndvra bk noXvKapna xai 
JToXüßXaöTq, jtoXu xaprrörarov bk 
to xuuivov, tbiov bk xai 6 XeY OTCS i 
xard toutoiv tpaöi ydp bz\v 
xarapdö^ikti re xai jäXadcpriusiv 
o^eipovtaq el u£XXei xaXov 
göedftai xai no\v, cf. H. 1X8, 8. 

Col, XL 3, 35, Fere etiam hia 
diebus oeima seruntur: quorum 
cum seinen obrutum est 7 diligenter 
inculcatur pavicula, vel cylindro 

Beispiel einer Wiederholung : 
Oben falsch ans griechischer 
Quelle, hier richtig aus römi- 
scher. 

Theophr. H: VII 3, 3 + bud- 
^pavroTepa bk xd £u*pXoioö:i£p- 
uaxa xai toutcoy udAiöta xb 
wxiuov. 4, aitavra bk ^n,pavdevra 
TtoXuxapJTotepa yivEzaij ^ l ° xa * 
7tpoa9aipo6YTE<; aürd £n,pai- 
VODdlV .... 

boxei be xai ei<; to aßro 
dttpöa fteudvcov xaXXuo Y^veflikti 
xai ßXaoraveiv öftren yäp ro 
toü npdööü xai rö toO öeXtvou 
nfteaöiv ä7iobr\öa\T£$ Eic; 6ftöviov 
xai yWo\Ta\ jaeYtxXa, 5, duu- 
ßdXAexai be n xai 6 tötto^ npoc, 
avfy\a\\ t x&Aei5öuöi y°^ v örov 
nq uera^urevij Td d^Xiva närra- 
Xov xaraxpouetv qXixov dv ßotfAn.- 
rai jroieiv to a^Xtvov Titteyat 



*) Die ohnehin leiobt mögliche Verwechselung der Ähnlich klingenden 
Kamen ßxiuov und xunivov iat vielleicht befördert worden durch Th, 0. 
VII 3, 4. äjravra bk ?roXux°tt xai TioXrdTriipuara, jroXuxapjrÖTaTov 
bk tu wxuiov. (cf. zu obiger Stelle auch H, VIII 3, 5 und C. IV 15, 2.) 
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121. Nascuntur autem omnia aut 
semine aut avolsione, quae- 
dam semine et surculo, ut; 
ruta, origanum, oeimum — 
praecidunt enim et hoc, gum 
pervenit ad palmum altitu- 
dinis — quaedam et semine 
et radice, ut cepa, alium, 
bulbi et si quorum radiees 
anniferorum relinquntur. 

eorum vero quae a radice na- 
scuntur radix diuturna et 
fruticosa est ut bulbi, gethyi, 
Scillae. 



122. fruticant alia et non ca- 
pitata ut apium et beta. 



caule reciso fere quidem 
omnia regerminaht exceptis 
quae non scabrum caulem 
habent, et in usunl vero 
oeimum, raphanus, lactuca. 



75 — 

be xai ev öftovicp TrdrraXov 
xaTaxpouöavra xai 7i\T\öavTd 
xöjrpov xai yx\q. 

Theophr. H. VII 2, 1. cpverat 
be jTdvra &7TÖ xov öTrepjiiaToc;, 
evia be xai d^cö 7iapaö7i;dboq 
xai xXcovöq xai (nO\$. . . . änb 
be tcov ßXacrccov TTTfyavov 6pi- 
yavo<; coxijliov d^o(pl)Tet3o\)öt ydp 
xai tovto 5tav c5m$a|Lnaiov f\ 
fiei^ov yevr|Tai re^övrec; s\q xb 
f^iöv. djrÖ £>i%r^ tä öxopobov 
xai xpöyuov xai ßoXßöq xai 
äpov xai dTrXcoc; rd Toiairra tcov 
xecpaXopptXcov. 2. ööa be änb 
fattsyc, cpueTat toutcov f\ \xev £>t£a 
Xpovtoq aurd be e^ereioxavXa, 
bt' 8 xai TcapaßXaardvoDöiv ai 
£{£ai tcov toioutcov xai -yfvovrai 
TiXeiovc, ou jnövov ev toic; %epoi<; 
xai XT]^evo|Lievoi(; dXXd xai ev toic; 
äypioiq cocfrrep efaroyev oiov ßoX- 
ßoic; yrjthioK; dxfXXaiq xai Toiq 
dXXoiq. 

ttapaßXaqTdvei b' evia xai 
tcov fif] xecpaXoppi%cov XP OVICO " 
Tepcov be otov öeXivov xai Teu- 
tXiov dcpidöi ydp £>i%a<; dep' cov 
cpvovrai cpüXXa xai xauXoi. 

H. VII 2, 4-5. tcov be xao- 
Xcov xoXoDöftevrcäv jrdvra fiev 
coq eijretv ßXacrcdvei tcXt^v tcov 
djroxavXcov *) , eficpavecrcaTa b ' 
coeftrep xai sie; xpeiav coxijliov 
$piba£ fidepavoe^ xai tt^ fiev 
fypibaxoq iybiovq cpaöi xovq Jia- 



*) Das jetzt bei Theophrast stehende n\i\v tcov dnoxauXcov ist 
längst als sinnlos erkannt und zu beseitigen gesucht worden. Mit 
des Plinius . Uebersetzung deckte sich am ersten ein Wort wie dßpo- 
xavXcov, das auch palaeographisch dem in U. M. P. überlieferten 
drioxavXcov am nächsten käme. Freilich kommt dieses in der ganzen 
erhaltenen Gräcität nicht vor u. d. PI. Uebersetzung kann auch falsch 
sein. Botanisch entspricht am meisten Links £jreTetoxat)Xcov. 
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hanc etiam suaviorem putant 
a reger minatione, 

(Auch hier ist ßdcpavoq irr- 
tümlich mit raphanus über- 
setzt) 

raphanus utique iueundior 
detractis foliis antequam 
decaulescat. hoc et in rapis. 
nam et eadem dereptis foliis 
cooperta terra creseunt du- 
rantque in aestatem. 



123. Singula genera sunt oeimo, 
lapatho, blito, nasturtio, eru- 
cae , atriplici , coriandro, 
anetö, haec enim ubique 
eadem sunt neque aliud alio 
melius usquam. rutam fur- 
tivam tantum pro venire fer* 
tiliue putant sicut apes 
furtivas pessume, naseuntur 
autem etiam non sata f men- 
tastnrm, nepete, intubum, 
puleium. 

contra plura genera sunt 
eorum quae diximus dicemus- 
que et inprimis apio, 



XuißXaörei^ eJvai xauXovc 1 tö%- 
yetp npöirov ömabq xai :nxpöv 
elvat cbq anEjrrav oi be rb £\av~ 
tvov äjrtobedTEpouc Ttn^TOtx; dXX' 
ecoq a\ Cüüxv d;raXoi fpaiveövkii 
yXuxuTEpouq. 

äW fori rnc £a<pdvou roöro 
ö^oXoyot3|ie:vov (bt; d jrdXiv ßXa- 
gtuteiey ^bicov dcpeupE&hrtov ye 
Tcbv (piUXcav jipö tou biaxavXtac&i, 
biauevoudt bk ai foitax xXeiövcoy 
dXX' ai \ikv fJXaördvouöi rtdXiv 
ai bh o\\ (iaepavic youv xai 
YoyyuAIc; bta/ievüuöt yf|c e^ipXn- 
{teiör^ ä%pi §£povc, xai au*;riOiY 
Xa^tßdvoutftv, önep :roiüudi tivec; 
EEETtirnb^ tcov xrj7TOUpü)v otö 
fiXaördvoudi bk oub' dtpiddi 
(puXXov otib 1 ei nc; d^eXoi tt|v 

^möEöaY^^ vnv T^ v - 

H. VII 4, t* revn bk rcov 

flEV EGtl JTX&Lti3 TCüV b' QUtf EdTlV, 

otov tbxiuou XaTrdftov; ßXrrou 
xapbdLior? e6^t6uou döpa<pd£uoc; 
xopLavvou dvi\#ou TTtj^dvou" rou- 
tcov ydp ov cpadiv eIvoi [yevouc; 
öiatpopdv.]*) 



ef. IL VII 4, L rtov &e e^ti, 
ßacpaviboq £iatpdvou teuiAiou 
öixüou xoXoxv>vrr|^ xujuivcto **) 



*) Nach etvai ist in U. H< 

Ilerauageber verschieden ergänzen 



Aid* eine kleine Lücke, die die 
Wahrscheinlich stand eben doch 
dort ein Satz, der ungefähr den Worten des l'linius entsprach; die 
Tön Wimmer vorgeschlagene Ausfüllung genügt nicht. 

**) Yom xrinvov werden nirgends mehrere Y^VH erwähnt ; da- 
gegen werden alle hier erwähnten Pflanzen im Laufe des 4, Kapitels 
behandelt und darunter auch das xpojjuov mit seinen verschiedenen 
Unterarten. Darum ist auch hier in der allgemeinen Inhaltsangabe für 
xuluvqu: xpoui5ou zu lesen. 
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124. id enim quod aponte in umi- 
dis nascitur belioßelhmm 
vocatur, nno folio nee bir- 
sutum, (Plinius las nicht 
u.avöcpt)XAoY sondern n.ovo- 
^uXAov cf. Urlichs vind. IM. 
Nr, 401 Anm. und Chresto- 
math. p. XVIII). ruraas in 
siccis hipposelinum, pluribus 
foliis, simüe helioselino. ter- 
tium est oreoselinum, cicutae 
foliis, radioe tenui, semine 
aneti minutiore tantum. 



et sativi autem differentiae in 
folio denso, orispo aut rariorc 
et leviore^ item caule tenuiore 
aut erassiore, et caulis alio- 
rum candidus est, aliorum 
purpureus , aliorum varius. 



125, Lactucae Graect tria fecere 
genera: unum lati caulis^ 
adeo ut ostiola olitoria ex 
is facti tari prodiderint. — 
folium his paulo maius her- 
baceo***) et angusfissimum 



rixopobou ^pibaKi\r\q. Das sind 
eben die Pflanzen, die Plinius 

teils schon behandelt hat, teils 
noch behandeln wird. 

H. VII. 6, 3 

to juev ydp £XetodeXivov ro 
rrapd roüq o/eroü*; xa * $¥ T °^ 
SXegi ö*x5|ö$vot jiaYÖqmAXöv te 
xai oti baöu yiveTai , Trpoaeu^ 
tfEpkq be jrcot; rep cteXivtp xeri tij 
öCfifj xai rt?5 /v\tp xai reo ö/f\\iaT\. 
to b ' itttio öeAi vo v <puXXo v |i£v 
eiitpepfe; rep eXeioöeAivtp baöü be 
xai u£yaX6xauXov Kct * T V £i&*v 
wöTiEp ^a^pavi^ £*x ei r ® ^X°^ 

[ieAaivav* 4 tö bk 

äpeoöeXivov ^ex^övc, exi biacpopac; 
exer to uev yap cpiSAAov eoixe 
xcovdcp, ^iXa be Xe^Tq, töv bk 
xapjrov exei xaftaTTEp ayrifrov 
7rXf\v eXaTTür biböaai bk tüutov 
ev oivto aööTnptp itov yuvai- 
xaicDv x<*P lv * *) 

EL VII 4, 6. tcov be OeXivarv 
xat £v roie; cpuXXoiq xai ev Toiq 
xavXoic; ai biatpopar to ufev yap 
jtuxvov xai CfftXöV xai badu rb 
tpuXXov ex ei TO ^ navorepov xai 
jiAatuTepov xauXöv be (ieiXco. 
toutcqv be rcdXiv xa uiv Xeoxo- 
xauXct Ta be xop(pupoxauXa fi, 
TfoixiXoxauXa. 

H. VII 4, 5. dbaautcoc; bk xai 
xi\c ftpibaxivn,*;' q ydp Aeuxrj 
yXuxuTEpa xai d^aXcoTepa. yevi\ 
be avxr\c eötiv äXXa**} Tpia 
to tb TrXaTi^xauXov xai öTpoy- 
y^XoxauXov xai Tpfrov to Xa- 



*) er. n. h. 20, 117 u. Diosc. III 69; zum brood^Xtvov auch 
Diobc, III 71. 

**) Theophrast hat also eigentlich 5 Arten \ Xei3x6v yevo^, ueXav 
und die dTei weiteren. PliniiiB überging das ÄXXa. 

***) Plinius las nicht 6?ttö&ee; sondern jrocobEC. ITrlicha v. PI, 
401 Aiiwi. 
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ut alibi consumpto incre- 
mento, — alterum rotundi 
caulia, tertiuin eessile, quod 
Laconicum vocant 



alii chlore et tempore satus 
genera discrevere. esse enim 
nigras quarum semen mense 
lanuario seratur, albas qua- 
rum Martio, rubeutis quarum 
Aprili , et omni um earura 
plantas post binos menses 
differri. 
126. diligentiores plura ge- 
ner a faciuntj pur pure as, cri- 
spas, Cappadocicas, Graecas, 
longioris has folii caulisque 
lati t praeterea longi et an- 
gusti, intubis similts. 



pessimum autem genus cum 
exprobratione amaritudinis 
appellavere mxpiba*) 
est etiamnum alia diatinetio 
albae, quae nuxüivlc vocatur 
a copia 



1 actis soporiferi, quam quam 
omnes somnum parere cre- 
duntur. 



xmvixüv aftrn bk to (ifev (piSAXov 
äyjEX öxoXuptTjbe^ 6p$t1 bk xai 
übav&ftq xai aTrapd^Xaöra; £x 
roü xauXoü, tü>v bk tiXotekov 
orrto tlvec; nAaTuxauAoi yivovzai 
wdT 3 evtouq tpaai xai {HSpctiq 
Xpiiöftai xiiTTO^ptxait;. 6\ ro bk 
orrfüÖEc; ßcpobpa xai fiixpöcpuA- 
Aov xai XeT^xoxavXörepov eoixev 

Ool XL 3, 26. Sunt autem com- 
plura lactucae gen er a^ quae suo 
quidque tempore seri oportet : 
earum, quaö fusci et veluti pur- 
purei aut etiam viridis oblong, 
et crispi folii, uti Caeciliana, mense 
Januar io recte disseritur. At Cap- 
padocia, quae pallido et pexo den- 
soque folio viret, mense Februa- 
rio: deinde quae Candida est, et 
orispissimi folii, ut in provincia 
Baetica et finibus Gaditani muni- 
cipii T mense Marti o recte pangitur. 
27, Est et Cyprii generis ex albo 
rubieunda, levi et tenerriino folio, 
quae usque in Id. April, commode 
disponitur. cf. Col. X. 179. f. t. 

Theophr. H, YI1 11, 4 cböau- 
xioq hk xai i\ jnxpfc* . . . x§ yeutSei 
bk mxpa bi Ö xai rovvofia EiAncpe. 

cf. Diosn. 11*165 r) bk ctypict 
ttpiba^ eoix£ tt] fi,juepa T xauAco- 
bearepa bk xai rou; {puXXoiq 

AEuxoxBpa cbfioftoTüt bk 

xarä jtogov tu, bruduEi jirjxtOYi, 
öttev xai töv ötiqv amr\q evioi 

^{cjyouOi reo p,nxcov{cp 

cf. II 164 gdn bk xaftoAou 
unvconxf] xai ävtabrvoc. und 
Celsus d. m. IL 32. 



*) TTixpiq eine den Lactucae zwar verwandte, aber bei Theophrast 
streng geschiedene Pflanze, ist hier zu diesen gezählt j an einer eben- 
falls aus Theophrast geschöpften Stelle n» h. 21. 105 aber selbständig. 
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apud antiquos Italiae hoc 
so] um genug earuiE fuit, et 
ideo lactucis nomen a lacte. 

1 27. purpuream maximae radicis 
C a cc i I i an a m vocan t T ro tu n- 
dam vero ac minima radice, 
latis foliis dönmba } qui- 
damque EÖvou^eiov, quoniam 
haec maxime refragetur 
veneri. 

est quidem natura oranibus 

refrigeratrix et ideo aeatate 

gratia, 

stomacho fastldium auferunt 

cibique adpetentiam faciunt. 

128. Glückliche Kur des Antonius 
Musa an Auguatua. 
sanguinem quoque augere 
creduntur, 

Est etiamnum quae vocatur 
caprina lactuca, de qua diee- 
mus inter medicas. et haec 
cum maxime coepit inrepere 
aativis admodum probata 
quae Cilicia vocatur , folio 
Cappadocieae , ni crispum 
latiusque esset. 

1 2\K Neque ex eodem genere 
posaunt dici neque ex alio 
intubi, hiemis ii patientiores 
virusque praeftirenteö, sed 
caule non minus grati. serun- 
tur ab aequiüoctio verno, plan- 
tae earum ultimo vere trans- 
feruntur. 

est et erraticum intubum 
quod in Aegypto Cichorium 
vocant, de quo plura alias, 
inventum omnis thyrsos vel 
folia lactucarum prorogare 
ureeis couditos et recentis in 
patinis eoquere. 



Varro de lingua Lat. V. 104, 
Lactuca a lacte, quod olus id habet 
laut, cf Cot. XL 3. 20 sqq. u, X. 
17 g sqq. u. Diosc. IL 164. 

cf. oben Columella! 



Gels, d. m. IL 27. Refrigerant 
olera, quorum crudi caules assu- 
muntur, ut intnbus et lactuca. 

cf. n. h. 20, 64. nee ulla res in 
eibis magis aviditatem incitat, 
inhibetque eadein. 



cf. n. h. 20, 64. 

20, 58; n. h. 20, 63 heisst es aber : 
Oatevas eum et bydropicis etc. 
dare iubet. Somit läsat sich auch 
hier der Einfluss des Scxtiuskreisea 
vermuten, cf. auch Diosc. IL 
165 u. IV, 162. 



Col. XL 3, 28, Eadem est ratio 
etiam intybi, mal quod hiemem 
magis sustinet: 



cf. n. h. 21, 88 (20, 73), wo 
Theophrast ausgeschrieben ist. 

cf. Col XII. 9 und Diosc. III 
165, 
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130. Seruntur lactucae anno toto 
laetia et riguia atercoratisque, 
binia mensibua inter semen 
plantamque et maturitatem. 
legitim um tarnen a bruma 
aemen iacere, plan tarn fa- 
vonio transferre, ant semen 
favonio, plan tarn aequinoctio 
verno, 

albae maxime hiemem to- 
lerant* 

131. Umore omnia hortensia gau- 
dent et stercore , praeci- 
pue lactucae et magis iutubi. 
seri etiam radicea inlitaa fimo 
intereat et repleri ablaqueata 
humo. quidam et aliter 
amplitudinem augent,recisis, 
cum ad semipedein excreve- 
rint, fimoque auillo recenti 
iii litis. Weiter eVerbesaerimg. 

132. Beta horteneiorum leviaaima 
est. eins quoque colore duo 
genera Graeci faoiunt, nigrum 
et candidiua, quod praeferunt 
— parcissumi seminia — ap- 
pellantque Siculnm, candoris 
sane discrimine praeferentes 
et lactucam. nostri betae ge- 
nera vernum et autumnale 
faciunt, a temporibiia eatuus, 
quamquam et lunio seritur. 



133. transfenmtur autem in planta 
hae quoque, et oblini fimo 
radicea suaa locumque aimi- 
liter madidum amant. 

usus bis et cum lentibus 
acfaba, idemque qui oleris, 
et praeeipuua ut lenitaa exci- 
tetur acrimonia sinapiß. 



Col. XL 3, 27. Fere tarnen 
aprico coeli statu, quibus louis 
aquarum copia eat, paene toto 
anno lactuca aeri potest. 



Anders Theoplir. H. VII. 4. 4 
und allgemein: C III. 22, 2, 

H. VII 1, 8, tpiXubpa bk xat 
qnXöxorrpa irdvra, ^idXAov bk rct 
aaiteYHdrepa xai jlWqvo^ £jti- 
[i^kEiaq &e6(ieva, rä bk xat 
Tpocpfv;. cf. Verg. Georg. IV 120. 

Col. XI. 3, 25. aed et huiua 
quoque radix fimo liniri debet 
maioremque copiam desiderat 
aquae aicque fit tenerioria folii* 

H. VII 4, 4. £uxu\6rEpov bk 
xal ttov reurXicov rö Xeuxov tou 
^eXavoq xai äArfoonepiioTepov 
6 xctXouöi nvet; ölxeAixgv- 
(cf. Celsua d. m. II. 22. derselbe 
erwähnt die beta alba II L 24.) 
5 üKftnVrtoc; bk xal Tqt; r^pi&a- 
xfvnq - q yäp Aeuxr| yXuxur^pa 
xai ctnaXtorepa. Dieaelben Arten 
hat auch Dioac. II. 149, der in 
der Aufzählung der mediciniachen 
Wirkungen mit PI. n. li. 20, 
69 — 72 übereinatimmt. 

Da hier die beta mit lactuca 
und intubus eng verbunden er- 
acheint, so darf wohl auf die oben 
angeführte Columellaatelle (XI 
3, 25) verwiesen werden. 

Dioac- II. 149 ... div tö pev 
jieAav öTaXtixwtEpov xoiAiaq, öbv 
tpaxij eiJjnOev. cf. Apicius 92. Ali- 
ter betas elixas: ex senapi, oleo 
modico et aceto bcne feruntur. 
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medici nocentiorem quam 
olus esse iudicavere, quam- 
obrem adpositas non memini. 
degustare etiam religio est^ 
n t. validis potma in cibo sint, 



134. gemina iis natura, et oleria 
et capite ipso exilientis bulbi, 
species summa in latitudine, 
ea contingit, ut in lactucis, 
cum coeperint colorem tra- 
here inpoaito levi pondere. 
neque alii horten sior um lati- 
tudo maior. in binoa pedea 
aliquando ae pandunt mul- 
tum et aoli natura conferente, 
siquidem in Circeiensi agro 
amplissimae proveniunt. 

135. Sunt qni betas punico malo 
florente optime seri existi- 
ment, tranaferri autem, cum 
quinque foliorum esse coepe- 
rint. 

mira differentia, si vera est^ 
candidis alvom elici , nigris 
inhiberi, et cum brassica 
corrumpatur in dolio vini 
sapor, eodem betae foliis 
demerais restitui. 

136. Olua caulesque, quibus nunc 
principatus hortorum, apud 
Graecos in honore fuisse non 
reperio, 

aed Cato braaaicae miraa canit 
laudes, quas in medendi loco 
reddemus. n. h. 20. 78 f. f. 
gener a eins facit: extentis 
foliis, caule magno, alteram 
crispo folio, quam apiacam 



cf. Dioec. II. 149. d^cpörepa 
&e xax6)(Djua b\ä ro £v atiroiq 

cf. Celsusd. m. II. 18. (5) . . . 
item firmior brassica, et beta, et 
porrum, quam lactuca, vel Cucur- 
bita vel aaparagua p, 66 (30) 

Ergo imbecillis hominibus rebus 
infirrnissiinis opus est; mediocri- 
ter firmoö media materia optime 
mistinet; et robustis apta validis- 
sima est 



Col. XL 3, 27 « . . , paene toto 
anno lactuca seri potest. quae quo 
tardiua caulem faciat, cum ali- 
quod in creme ntum habuerit, exi- 
guam testam media parte accipiat, 
eo quasi onere coercita in latitu- 
dinem se diffundit. 



Col. XL 3, 42, Beta florente 
Punico malo semine obruitur et, 
aimulatque quinque foliorum est, 
ut brassica, differtur ae State, ai 
riguus est hortus. 

Dioac. II 149. teutXov &iööov 
£önv wv tö jiev ue\av ötclXtixoV 
xepov xöiAick;, . . . . tö bk Xzvxbv 
eftxoi'Aiov, 



Diese Aeuaserung richtet aieh 
gegen Theophn, bei dem Plinius 
infolge aeiner falschen Deutung 
des ßdcpctvoq keine Erwähnung 
der Brassica findet. Darum ent- 
nimmt er die Arten aus Cato: 

Cato d. agr. c. 157. 1 und 2. 

nunc uti cognoscas naturam earum, 
prima est levis quae nominatur: 

11 
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vocant, tertiam minutis cau- 
libua, leneiu, teneram, rni- 
nimeque probat. (Auf die 
med icin iachen W ir kungen 
nimmt hier Plinius keine 
Hiickaicht, sondern nur auf 
den Küch enge brauch,) 



137. Brassica toto anno seritur, 
quoniam et toto aecatur, 
utilisaime tarnen ab aequi- 
noctio autumm, 
transferturque, cum quinque 
foliorum est. cymam a prima 
satione praeatat proximo 
vere. hie est quidam ipsorum 
caulium delicatior tenerior- 
que caulieulus, Apici luxuriae 
et per eum Druso Caesari 
fastiditua uon aine casti- 
gatione Tiberi patris. 

138. Post cymam ex eadem braa- 
sica contingunt aestivi autum- 
nalesque cauliculi, mox hi- 
berni, iterumque eymae, nullo 
aeque genere multifero, donec 
fertilitate sua consumatur. 
altera satio ab aequinoctio 
verno est, cuiua planta ex- 
tremo vere plantatur , ne 
prius cyma quam caule pariat. 
tertia circa solstitium, ex 
qua, ai umidior locus est, 
aestate, si aiccior, autumno 
plantatur. umor fimumque ai 
defuere, maior saporis gratia 
est, si abundavere, laetior 
fertilitas. fimum asininum 
maxime convenit. 

139. Eat haec quoque res inter 
opera ganeae, quapropter non 
pigebit yerboaiua persequi. 
Beschreibung des Tritianum 
gemuL 



ea est grandis, latia foliis, caule 
magno, , . . . 2. altera est criapa, 
apiacon vooatur: .... et item 
eat tertia, quae lenia vocatur, 
minutis caulibus, tenera, et acer- 
rima onmium est istarum, tenui 
sueo vehementiaaima, et primum 
scito, de omnibua brassicis nulla 
est illius modi medicamento. 
cf. Col. XI 3, 14. 



Col. Xf 3, 23. Brassica eum 
YI foliorum eat, transferri debet; 
dagegen 42. Beta .... aimu- 
latque quinque foliorum est, ut 
brassiea, differtur aestate. 

Homachncht 

Col. XI 3, 24 . . . . nee postea 
hibernum caulem amplum facit, 
cum est semel deseeta. u. vorher: 

Nonnulli hanc eandem locis 
apricioribus a Kai. Martiis de- 
ponunt: sed maior pars eius in 
cymam prosilit .... cuiua de- 
pressae plantaecum tennerint .... 
saepius sarrita et atercorata melius 
convalescit , pleniorisque incre- 
menti et eoliculum facit et cymam. 



Bemerkung des Pliniua, 



Quelle? 
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1 40. Cetera gener a complura sunt ; 
Cumanum aeasili folio, 
capite patulum, Aricinum 
altitudine non excelsius, folio 
numerosius quo tenuius ; hoc 
utüissimum existimatur, quia 
sub omnibus paene foliis 
fruticat cauliculis peculiari- 
bua, Pompeianum pro- 
cerius, caule ab radice tenui, 
intra folia craasescit. rariora 
haeo angustioraque , sed te- 
neritas in dote est frigora 
non toi erat, quibua etiam 
aluntur B r u 1 1 i a n i prae- 
grandes fcliia, caule tenues, 
sapore acuti. 

141. Sabellico usque in ad- 
mirationein crispa sunt folia 
quorum crassitudo caule m 
ipsum extenuet, sed duleis- 
sime perhibentur ex omnibus. 
nuper subiere L a c u t u r- 
nenaes ex convalle Aricina, 
capite praegrandes, folio in* 
numeri, alii in orbem cor- 
recti, alii in latitudinem 
torosi. nee plus ullis capitis 
post Tritianum, cui pedale 
aliquando conapicitur et cyma 
nullis aerior. 

142. Cuicumque autem gener i 
pruinae plurimum auavitatia 
conferunt. Sectio, nisi obliquo 
vulnere defendatur medulla, 
plurimum nocet, aemini de- 
stinati non aecantur. 

Est etiam sua gratia num- 
quam plantae liabitu ex- 
cellentibus ; ctXjiDpi&ict vo- 
cant T quoniam nisi in ma- 
ritumis nonproveniunt aiunt 
navigatione quoque longin- 
qua viridis adaervari, ai statim 
desecti ita ne humum adtin- 



Col. X 127 sqq. 
Tum quoque conseritur, toto quae 

pltirima terrae 
Orbe uirens pariter plebi regique 

superbo 
Frigoribus caules et ueri cymata 

mittit : 
Quae pariunt ueteres caeposo 

litore Cumae, 
Quae Marrucini, quae Signia 

monte f Lepuno, 
Pinguis item Capua et Caudinis 

faueibus horti, 
Fontibus et Stabiae celebres et 

Vesbia rura. 
Doctaque Parthenope Sebethide 

roseida lyropha, 
Quae dulcis Pompeia palus ui- 

cina salinis 
Herculeis, uitreoque Siler , qui 

defluit amni, 
Quae duri praebent cymosa stirpe 

Sabelli 
Et Turni lacus et pomoai Ti- 

buris arua, 
Bruttia quae tellus et mater 
Aricia porri, 
Collumella benützt ersichtlich 
dieselbe Quelle wie Pliniua. 



Athenaeua 9 pag 369 c. 
'EiS&nuo^ 6 'Aftnvciioq £"v rep 
^£pi AaxdvQvxpdupri^ ^nöiv elvai 
Y^vi^ rpia zf[c xe xaXoufiEvn,q 
AAfJupiboq xai XeiotpuXXou xcti 
öeXiYOUöin^. tti b Y rj&ovij TrpioTnv 
xexpiöikti rt]v dXu^ptba h tjntertu 
b' £v 'Eperpicf xai RuutJ xai 
Po&cp, £ti bk Kvi&tp xai 'Eqjeöcp. 
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gant in cadoa olei quam pro- 
xime aiccatoa opturatosque 
condautur omni spiritu ex- 
cluao. 

143. Sunt qui plantam bi trans- 
ferendo alga subdita pedi- 
culo nitrive triti quod tribus 
digitis capiatur celeriorem 
ad maturitatem fieri putent, 
sunt qui seinen trifolii ni- 
trumque simul tritum ad- 
spergant foliia, nitrum in 
ooquendo etiam viriditatem 
euatodit aut Apiciana coctura, 
ex oleo ac aale, priusquam co- 
quantur, maceratia. 

144. Eat inter herbas genus in- 
aer endi praecisis gercnmibua 
et caulis in medullam aemine 
ex aliis addito. hoc et in ou- 
cumere aiiveatri, 

nee non alua quoque süvestre 
est triumpho divi Juli car- 
minibus praeeipue iocisque 
militaribus celebratum; al- 
ter nis quippe versibus expro 
bravere lapsana se vixisse 
aput Dyrrhachium, praemi- 
or um par Simon iam cavillantea. 
est autem id cyma ailveatris. 

145. Omnium in hortia rerum 
lautissima cura asparagis, de 
origine eorum in silvestribus 
curia abunde dictum et quo- 
modo eoa iuberet Cato in 
hanmdinetis seri. est et aliud 
genus incultius asparago, mi- 
tius corruda, passim etiam 
in montibus naacens, refertia 
superioris Germaniae campie, 
non inficeto Ti. Caesaria dicto 
herbam ibi quandam nasci 
simülimam asparago. 

146* nam quod in Neaide Cam- 
paniae insula sponte naacitur 



Col. XI 3, 23. Brassica . * . 
transferri debet ita T ut radix eiua 
. . . , tribus algae taeniolis pan- 
gatur. haec enim res efficit, ut 
in coctura celeriua made;cat et 
viridem colorem aine nitro con- 
servet 

cf.: [Apiciua III 61* Ut omne holua 
amaragdimim fiat: onme holus 
amaragdinum fiet> si cum nitro 
coquatur.] u. sonst. 



cf. Dioac, IL 142, Actuijjdvn, 
Xdxctvöv £ött Üypiov, tpospinco- 
repoY xai eüöronaxcorepov rou 
AaTid^ou, 06 rd cpuWa xai 6 
xauAoc; £ctfh'erai &p#d. 

n. li. 16. 173 und Cato de 
agr, c. 6, 3, 



Hofnachricht 
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longe optimuai existimatur. 
hortensium seritur spongeis, 
est enim plurimae radicis 
altiasumeque germin at. vir et 
thyrso primum emicante, qui 
caulem educens tempore ipso 
fastigatus est, in toroa stria- 
tus potest et semine seri. 

J 47 , Nihil diligentius comprehen- 
dit C a t o , novisaimum- 
que libri est, utappareat 
recentem hancnotitiam fuisse. 
]ocum subigi iubet umidum 
aut crassum,semipedali undi- 
que intervallo seri, ne calce- 
tur , praeterea ad lineam 
grana bina aut terna paxillo 
demitti — videlicet aemine 
tum tantum serebantur — 

148. id fieri secundum aequinoc- 
tium veruum, stercore sa- 
tiari, crebro purgari, caveri 
ne cum herbis evellatur a- 
aparagus, primo anno atra- 
mento ab hieme protegi, 
vere aperiri, sariri, runcari, 
tertio incendi verno, quo 
maturius incenaus est hoc 
melius provenit. itaque ha- 
rundinetis maxime convenit 
quae festinant incendi, sariri 
iubet idem non antequam 
asparagus natus fuerit, ne in 
sariendo radicea vexentur. 



149. ex eo velli asparagum ab ra~ 
dice — nam si defringatur, 
stirpescere et rntermori — 
velli, donec in semen eat 
id autem maturescere ad ver, 
(ist offenbar falsch.) incen- 
dique, ac rursus, cum apparu* 
erit asparagua, aariri ac ster- 



cf. Ool XI 3, 43. 



Cato d. agr. c. 161, 1. Locum 
subigere oportet bene, qui habeat 
umorem, aut locum erassum. 

ne calcetur- cum areas 

deformabia , intervallum facito 
inter areas semipedem latum in 
ornnes partes, deinde serito^ ad 
iineam palo grana bina aut terna 
demittito et eodem palo cavum 
terra operito, deinde supra areas 
atercus spargito bene, 

2. serito secundum aequinoc- 
tium vernum. ubi erit natum, 
herbas crebro purgato caveto- 
que ne asparagus una cum herba 
vellatur. quo anno severia, stra- 
mentis per hiemem operito, ne 
peruratur. deinde primo vere 
aperito, sarito runcatoque. post 
annum tertium, quam severis T 
incendito vere primo, c, 6, 3, 
ibi corrudam serito unde aaparagi 
fiant. 4. nam convenit b arund ine- 
tum cum coruda, eo quia foditur 
et incenditur et umbram per 
tempus habet c. 161, 2. deinde 
ne ante saruerie quam asparagus 
natus erit, ne in sariendo radicee 
laedas. 

3. tertio aut quarto anno a- 
sparagum vellito ab radice. nam 
si defringes, atirpes fient et inter- 
morientur, usque licebit vellas, 
douicum in semen videris ire. 
semen maturum fit ad autum- 
num. ita cum sumpseris semen 
incendito, et cum coeperit aspa* 
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corari- ac post annos, Villi, 
cum iam vetus sit, digeri 
eubacto atercoratoque , tum 
spoogeis aeri , singulorum 
pedum intervallo. quin et 
ovillo fimo nominatim uti, 
quon iam aliud berbas creet. 



150. Nee quiequam postea temp- 
tatum utilius apparuit, nisi 
quod circa id, Feb. defosso 
Bemme acervatim parvulis 
acrobibus serunt, plurimum 
maceratnm Brno, dein nexis 
inter se radieibus spongeas 
faetas post aequinoctium au- 
tumni di&ponunt pedalibus 
intervallis fertilitate in denos 
annos durante. (Beide be- 
nützten ersichtlich eine 
Quelle!) 



nullum gratius his solum 
quam Ravermatium horto- 
rum. 
151. indieavimus corrudam. 

hunc enim intellego silve- 
strem asparagum , quem 
Graeci öpjnvov aut |in)dxav- 
ftov vocant aliisque nomini- 
bus. 



ragus nasci, sarito et stercorato. 
post annos VIII aut novem, 
cum iam est vetus, digerito 
et in quo loco posturus eris, 
teriam bene subigito et ster- 
corato. deinde fossulas facito, qua 
radices asparagi demittas. inter- 
vallum sit ne minus pedes singu- 

los inter radices asparagi 

stercus ovillum quam plurimum 
fac ingeras: id est optimum ad 
eam rem: aliut stercus herbas 
creat. 

Col. XI 3, 43 Sativi asparagi, 
et quam corrudam rustici vocant, 
semina fere biennio praeparantur. 
ea cum pingui et stercoroso solo 
post. Id. Februarias sie obrueris, 
ut quantum tres digiti seminis 
comprehendere queunt, singulis 
fossulis deponas, fere post quadra- 
gesimumdiem inter se implican- 
tur et quasi unitatem faciunt; 
quas radiculas sie illigatas 
atque connexas olitores spon- 
gias appellant, easque post qua- 
tuor et viginti menses in locum 
apricum et bene madidum, sterco- 
ratumque tranferri con veni t. 
Sulci autem iuter se pedali 
mensura distantes fiunt sqq. 

Damals allgemein bekannt cf. 
19, 54 und Martial. XIII 21. 

16, 173 (stammt aus Cato). 



Vergleicht man hiemit n. h. 20, 1 10 
Silvestrem asparagum aliqui cor- 
rudam, aliqui Lybicum vocant, 
Attici orminum, sowie Diosc. II 
151. und Pseudo-Apuleius de. h. 
m. 84, 1., so ergiebt sich als 
Quelle ein Autor des Sextius- 
kreises. 



Digitized by 



Google 



— 87 — 



invenio nasci et arietis cor- 
. nibus tunsis atque defossis. 



152. Poterant videri dicta omnia 
quae in pretio sunt,nirestaret 
res maxiifii quaestus non sine 
pudore dicenda. certum est 
quippe carduos apud Oartha- 
ginem magnam Cordubam- 
que praecipue sestertia sena 
milia e parvis reddere areis, 
quoniam portenta quoque ter- 
rarum in ganeam vertimus, 
serimusque etiam ea quae 
refugiunt cunctae quadnpe- 
des. 

153.*Carduos ergo duobus modis, 
autumno planta, et semine 
ante nonas Martias, plantae- 
que ex eo disponuntur ante 
id. Novemb. aut in locis fri- 
gidis circa favonium. sterco- 
rantur etiam, si displicet, 
laetiusque proveniunt. 
condiun tur quoque aceto mel le 
diluto addita laseris radice 
et cumini, ne quis dies sine 
cäxduo sit. 

154. Cetera in transcursu dici pos- 
sunt. 

Ocimum Parilibus optime seri 
ferunt, quidam et autumno, 
iubentque, cum in hiemem 
seratur, aceto semen perfundi. 
Eruca quoque etnasturtium 
vel aestate vel hieme facillime 
nascuntur. eruca praecipue 
frigorum contemptrix. 



Diosc. 1. 1. £vioi be icrröpTjctov, 
öti £dv nc;xpioC x£pata cftrpc6x|)a<; 
xarop\3^, cpiierai dcJjidpaYoq- 
dfioi &e dmftavov. Auch die me- 
dicinischen Wirkungen decken 
sich vollständig, (n. h. 20, 108 
bis 112 und Diosc. II 151) 

Bemerkung des Plinius. 



Preisangabe aus Varro? (cf. 
Gruppe a. 0. 

Bemerkung des Plinius. 



Col. XI 3, 28. Cinarae sobolem 
melius per auctumni aequinoctium 
disponemus; semen commodius 
circa Cal. Martii seremus; eiusque 
plantam circa Cal. Novemb. de- 
primemus etmulto cinere stercora- 
bimus. id enim genus stercoris 
huic oleri videtur aptissimum. 

cf. n. h. 20, 262. 

Col. XI 3, 29 eruca et 

ocimum possunt autem 

non solum auctumno sed etvere 
conseri. 



cf. Col. XI 3, 14. et primum de 
his generibus loquendum est, quae 
possunt duobus seri temporibus 
id est, auctumno aut vere. Sunt 
autem seminabrassicae etlactucae, 
cinarae, erucae, nasturtii 
coriandri sqq. . . haec enim vel 
circa Cal. Septemb. vel melius 
ante Cal. Martias Februario se- 
runtur. 
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diversae est quam lactuca 
naturae concitatrixque veue- 

118. 

155. idcirco iungitur illi fere in 
cibis, ut nimio frigori par 
fervor inmixtus temperamen- 
tum aequet. 

Nasturtium nomen accepit 
a narium tormento 

et inde vigoris significatio 
proverbio usurpavit id voca- 
bulum veluti torporem exci- 
tantis. in Arabia miraeam- 
plitudinis v dicitur gigni. 

156. Ruta quoque seritur favonio 
et ab aequinoctio autumni. 



odit hiemem et umorem ac 
fimum, 



apricis gaudet ac siccis terra- 
que quam maxime lateraria. 
cinere vult nutriri, 
hie et semini miscetur, ut 
careat urucis. 



auetoritas ei peculiaris apud 
antiquos fuit. invenio mul- 
sum rutatum populo datum 
a Cornelio Cethego in con- 
sulatu collega Quinti Flami- 
nini comitis peraotis. 
amieitia ei cum fico tantum, 
nusquam laetior provenit 
quam sub hac arbore. 



cf. Col. X 373. Iamque eruca 
salax foeeundo prouenit horto, und 
v. 108. Et quae frugifero seritur 
uicina Priapo, Excitet ut ueneri 
tardos eruca maritos. ferner n. h. 
20, 125 .Celsus d. id. IV 28. 
Diosc. II 170. 

Nonius pg. 12 M. 19. Varro 
Pappo aut Indigena: nasturcium 
[indige] non [in] vides ideo dici 
quod nasum torqueat; vestispi- 
cam quod vestem spiciat? 

cf. n. h. 20, 127. e contrario 
nasturtium venerem inhibet, ani- 
mum exaeuit, ut diximus. 

Col. XI 3, 16. Mense autem 
Februario vel planta vel semine 
ruta . . . und § 38 Rutam autumno 
semine satum .... 

Theophh H. VII. 5, 1. 0>{Xi)&pa 
&e Trävta rä äXXa ,Xc&X ava xai 
cpiXoxojrpa jrXrjv JiT^yctvoi), toCto 
be fjxiöra cpiX6xo:rpov. 

Col. XI 3, 38 Rutam a. s s. 
mense Martio differe oportet in 
apricum, et cinerem aggerare. 

Th. C. III 17, 1 &iel 

ööct ye Jipoc; iarpeiav rivä tgov 
rqiotkcov t\ cpuXaxrjv oü&ev öto- 
jiov o!ov t[ reeppa raiq te öuxaic; 
xai T<p Jinyctvqi (%i\pä yäp) npbq 
t6 (uif) öxcoXrp<o6(5$ai fir^be ör\- 
Treöftai xäq friC^ac,' ßoT)ö»£i yäp 
xaTa£r\paivot)öa. cf. C. V 6> 10. 

Quelle wahrscheinlich Varro. 
cf. Nonius pg. 341 M. 26. 



C. V 6, 10. biioiwq be xai 

El Tl &T£pOV £v ETEpCp Xa$<XJI£p 

tö nryyavov £v ctoxfi, boxEi yäp 
br\ xäXXiörov ylvedkiv of. Diosc. 
III 45 und Probl. Aristo! 18. 
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157- seritur et aurculo, melius in 
" rjerforatAm fabam indito^quae 
auco nutrit con pr eh enden do 
aurculum aerit et se ipsa, 
namque incurvato cacumine 
alicuiua rami, cum attigit ter- 
ram,atatimradieatur, Eadem 
et ocimo natura , niai quod 
difficiliua eresoit. ürlicha, 
vind. PI. Nr. 412. cf. H. VII. 

. 2 1. 



Sed ruta nmcatur non sine 
difficultate pruritivia ulceri« 
biiB nisi munitis manibus id 
fiat oleove defensis. condiun- 
tur' autem et huius folia aer- 
vanturque faaciculis. 



158. Ab aequinoctio venia seritur 
apium 



aemine paulum in pila pulsato. 
criapius sie putant fien\ aut 
ai satura calcetur oylindro 
pedibuave. proprium ei quod 
colorem mutat*) honoa in 
Achaia coronare victores aacri 
certaminia Nemeae. (Varro 
de coronia?) 



Tbeophr. C. I 4, 2. göri bi 
tivcjov xal diro' jrapa07rdöoq xai " 
drtö rav äxptov cpureia xai yzytaic;, 
&jtq TTapaöJictöoc H&v xai [!)a<pdvoiJ 
xai 7n\yävov * * * ■ secti änb xtov 
äxptnv 6 1 £vküv rtbv oOtlov iir[- 
ydvou t£ xai dj3por6vou xai 
t&v tfTGtpavcDTixtDy xai 7 dp (Lyj&i 
raßia ye H xai xafrir|div eüftuq foi^aq 
£x tcbv ßXaatwv wonep 6 xirröq- 
. , . . . tcbv bk Xaxctvcöbcav rö 
cSxiuov xai ydp xäc änoyvT&iaq 
£x rtov ävco btyszax xamep £u- 
Xtabeq ov, dAA f ön bncfcjtypavrdv 
don rauxrj cpuerai, b\ ö xai 
jtoXuv xpövov biau^vEi xai xoAou- 
ouevov jtäXiv fUaördvsi. 

OoL XI 3, 38. . ■ . _. nmeare- 
que doneo convaleacat ne herbis 
eneeetur. aed velata manu debe- 
bit runcari: quam niai contexeris 
perniciosa naseuntur ulcera. Si 
tarnen per ignorantiam nuda manu 
runeaveria, et prurigo atque tumor 
incesserit, oleo subinde perungito. 

Einer andern Quelle folgt Col. 
XI 3 : 34. Satio eiua est optima 
post id. Maiaa usque in solatitium; 
narn teporem desiderat: einer 
andern Pallad. V 3, 1. 

CoL XI 3 r 33. . . . vel ai cris- 
pae frondis id fieri maruerit, aemen 
eius inditum pilae, et saligneo palo 
pinsitum, expolitumque, aimiliter 
linteolia ligatum obruet. 

34 Potest etiam citra hanc 
operam fieri crispum qualitercun- 
que aatum, si t cum est natum, 
incremen tum eius supervoluto 
cylindro coerceaa. 



*) cf. Th. H. II 4, 3 neraßdAAei bk xal xt\v x^pav [ä;a\Adr- 
rovra xatklforep xal rdXAaj. * Das Eingeklammerte ist vielleicht über- 
sehen j statt x^op^Vj xP 0,av gelesen worden. 

12 
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Dieses Verfahren ist übrigens, sei es nun direkt oder. indirekt 
•dem Theopfrrast "entnommen, cf. Th. H.'II 4, 3. ywexax b£*xcu 
£v toi<; Xaxdvoic; u€Taßo\f| biet tf\v ftspcwreiav. oiov ro öeAivov 
£&v eftrapev xaTcwrarnftfi xai xoAivbpooftiJ, dvacpoeöbeu cpaöiv ouAov. 
cf : C. V 6, 7. In einigem weicht von diesen ab Pallad ius April. 3, so dass 
Schneider mit Reeht bemerkt: vides Palladium sua aliunde hausisse, 
ex eodem tarnen auetore, quo usus fuerat etiam Colnmella et Plinius. 
159. Eodem tempore seriturmenta Cot XI 3, 37. Menta dulcem 



planta vel, si nonflum ger- 
minät, spongea. 
non minus haec umido gau- 
detr aestate viret, hieme flave-. 
. seit. Genus eius silvestre men- 
tastrum. ex hoc propagatur 
ut vitis, vel si inversi rami 

serantur. Mentae riomen sua- % 
vitas^ odoris aput ' Graecos 



desiderat uliginem; quam ob 
causam iuxta ftmtem mense Martio 
recte "ponitur. Cuius si forte sq- 
mina defecerunt, licet de novali- 
bussilvestre mentastrum wolligere, 
atque ita inversis cacuminibus* 
dispönefe; quae res feritatem 
detrahit atque eclomitam reddit. 
Quelle vielleicht Varro': cf. d. 1. 



L. V. 103. Quae in ortis na- 
mutavit, cum alioqui mintha «euntur, . _ alia pöregrinis vocabulis 
vocaretur,*unde veteres nostri ut Graecis Ocimum, Menta, Ruta, 

quam nunc JiiVyavov appellant 



cf. Ovjd. Metamorph. VIII 663. 
. . . . aequatam- fnentae tersere 
virentes. 



nomen declinaverunt ; nunc 

autem coepit dici f|b\$6ö|Liov. 
160. Grato meiita mensas odore 

percurrit in rusticis dapibus. 
* semel- sata • diutina aestate 

durat. congruit puleio, cuius 

natura in carnariis " reflore- [ 

scens saepius dieta est n. h. : 
2,108. floret ipso-brumali die suspensa in tectis arentis .herba pulei 
.... Miretur hoc qui non observ^t coditiano experimento herbam 
unam quae vocatur heliotropium *) abeuntem solem intueri semper etc. 
und fast mit denselben Worten: n.h. 18, 227. mirejur hoc qui non 
meminerit, ipso brumali die puleium in carnariis florere» Da, nun 
diese* Stelle sich in einer grösseren, wie sich aus 228 ergibt, offenbar 
aus Varrb geschöpften Partie findet, so wird wohl die ganze Notiz 
über das puleium auf diesen Autor zurückzuführen sein. cf. auch 
n. h. 20, 158. . . ' . • . 

jol. h. 2, 108: haec quoque 

servantuj* simili genere, men- 



*) Dass die Geschichte -des heliotropium aus Varro ist, beweist 
Varro d. r..r. I 46. nee minus admirandum, quod fit in floribus, quos 
vocant heliotropiä, aj) eo, quod ad. solig ortum mane speetant et eius 
iter ita seeuntur. ad occasum, ut ad eum semper spectent. 
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tarn dioo puleiumque et nepe- 
tam , condimentorum " iam 
omnia. fastidiis cuminum 
* arnicisaumnm. 
161* naseitur in summa tellure vix 
haerens et in eublinae tendens, 
in putf ibus et calidis maxime 
locis medio serendum vere. 



alterum eius genus silvestre/ 
qu.od rusticum vocant, 

alii Thebaioum, si tritum ex 

aqua potetur in dolore sto- 

maehi, 

in Carpetania nostri ' orbis 

maxime laudatur, 

älioqui Aethiopico Africoque 

palma esC quidam huic 

Aegyptium praeferunt. 



162. Sed praecipue olusatrimi ini- 
rae naturae est. liipposeHnum 
Graeci vocant, aliizmyruium. 
e lacrima caülis sui nascitur. 
seritur et radiee, 



IV C. II 12, 2,'finep xai fori 
ttcüv yzb poirdov £ön xai ejri tujv 
dXXiov twv rrXoVxrav* ^iovoppi^a 
ydp xai ov jraxvppi^a- aXX ? de 
xavtn. epepoueva rfj * op^rfi xai 
fidXitrua cb^ eineiv to xuuivöv' 
(iixpcu ydp Tiq i\ ftw»<* 'fouroi? 
jrdf^jtav. 

Dioac. III 62, Kuuivov äypiov 
fPomaiöi xotjjitvoüjj, "dypEäreu, 
öiAßdrixcmu] .... 

cuminum. Thebaiciim^ erwähnt 
Scribonius Largus comp, 165, 11, + 

Quellen Varro nach Gruppe 
L L pag. 553. (?) 

Diosc. III 6L xtf/iivov to 
f^epoY T ejlSöto^ov, xai toutovj 
uäAXov ro alfriojnxöv, ÖTrep 'Ijtjto 
xpdTnc; pctötXixov exdXtcte* 'htv- 
TEpov tö aiyvnriOY- sfta tö XotTiov 
(Ans n. h. 20 159 sqq. ergibt 
sich, da»e die gemeinsame Quelle, 
8extius Niger, das Hippocrates- 
citat lieferte,) 

Coh XI 3 T 36. Atrum olus, tjuod 
Graecorum quidam Vocant \yzno- . 
öeXtvov, nonnulli (jjjtiipviov . ♦ , 

Th. IX 1, 3. fe^Ei bk b& 
xpuoY xai X] i£(a r| £v Kprprn 
xai x\ xpayäxavtta xäXou[i£Yn/ . . 
xai toOtcqv fiev ttccvtcov ey te 
roiq xauXoic; ► xai roie öteAexeöi 
xai Toic, axpe^tööi tö bdxpuov' 
eyuov & 1 £y rate; (M£aiq cädjrep 
toö ittttogeXivou xai xf[c 

tfxauucoYiat; xai äXXcov uaXXcov 
(pap|uaxtp&tbv rwv bt xai £v jtj> 
xauXcp xai £y rrj piCr\ m 

H. II 2, 1. ibicordri] bk f\- 
•d?rb baxpüou* xai ydp ovtm 
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suoum*eius qui colligunt mur- 
rae saporem habere dicunt, 
auctorque est Theophrastus 
murra sata natum. 



163. Hipposelinum veteres präece- 
perant in loois incultis, lapi- 
dosis iuxta maceriam seri — 



-nunc et repastinato seritur 
et a favonio post -aequinoc- 
tium autumnum — 
quippe cum capparis seratur 
siccis maxime, areaindefos- 
sumcavata, ripisque undique 
circumstructi8 lapide ; • alias 
evagatur per agros et cogit 
solum sterilescere. 



boxei tö xpivov cpveödai örav 
Stjpavftfi tö änoppv&v. cpaöl be 
xal fori ToC-ijnroöeXfvotf xal yctp 
toOto dcpfycn bdxpvov. C. I 4, 6. 
tbicordtT) be ßXäcmjöfc; f\ 6x 
tcov baxpa$cov otov to0 $' inno- 
öeXivou . . . otix dXoYoq be dXX' 
6|ioXoYOD(üievT) xr\ £x tcov xauXcöv. 

H. IX 1, 4. TÖ |1EV oiv toC 
innoösXiyov rcap6|Lioiov xf\ ß^vSp- 
\r\- xai nve^ dxoi3öavre<; ax; 
£vrei)t>ev ^ ö|i\3pva . ^yoCvrai 
ßXaOTdveiv % ££ abzr\q tö fauro- 
ödXivov (ptferai ydp öcfcrep 
£XeX$n xal änb baxpuou tö \izizo- 
ö£Xivov xaftdjrep i\ xpivcovi'a xai 
&\\a. 

Col. XI 3, 36." pastinato loco 
semine debet conseri, maximeque 
iuxta maceriam; quoniam et 
umbra gaudet, et qualicuinque 
convalescit loco. * 

cf. oben C. pastinato loco semine 
debet conseri; seritur a Volcanali- 
bus usque in Cal. Sepjembris, 
sed etiam mense Ianuario*) 

Col. XI 3, 54. Capparis plu- 
rimis provinciis sua sponte nova- 
libus nascitur. Sed quibus locis 
eius i^opia est, si serenda fuerit, 
siccum locum desiderabit. isque 
debebit ante circumdari fossula. 
quae repleatur lapidibuset calce, 



*) .Vergleicht man hiermit Dioscorides : 



III 71. TbnroöeXivov , oi (üiev 
yp{r|Xov, oi be dypioöeXivov, oi 
be öfiupviov xaXoööi, £repo\) toO 
ycvpi&q Xeyo|ievoD öfnupviov iftidp- 
XOvto<^, cbq avxivca lötopr\öo|iev 

cpuerai £v öuöxföiq 

xal rcap' SXeöiv. 

•so ergibt sich deutlich, dass bei Plinius diese beiden verschiedenen 

Arten zusammengeworfen sind. 



und III 72. Z(iit3pviov, öftep- £v 
KiXixuj TreTpoötXivov xaXoOdi . . . 
cpueTat be £v TreTpcobedt töttoic; 
xai yecoX6(poi<; dv{x(iioi<; xai yco- 
viai<; x E P öai °ucfai<;, 
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floret aestate, viret usque ad 
vergiliarum occasum, sabulo- 
sis familiarissimum. 



vitia eius quod trans maria 
nascitur diximus inter pere- 
grinos fructices. 

1 64. Peregrinum et careum gentis 
su^e nomine appellatum, culi- 
nis principale. in quacum- 
que terra seri vult ratione 
eadem qua olusatrum, lauda- 
tissimum tarnen in Caria, 

- proximum Phrygia. 

165. Ligusticum silvestre est in 
Liguriae suae montibus. sua- 
vius sativom^, sed sine viri- 
bus, panacem aliqui vocant. 



Cratevas apud Graecos 
cunilam *bubulam eo nomine 
appellat, ceteri vero conyaam, 
id est cunilaginem, thym- 
bram vero quae sit cunila. 



vel Punico luto, ut sit lorica 
quaedam,nepossint eam perrum- 
pere praedicti seminis frutices, 
quiferepertotum agrum vagantur 
nisi munimento aliquo prohibiti 
sint. 55. quod tarnen non taijtum 
incomodum est (suhinde enim pos- 
sunt exstirpari), quantum, quod 
noxium virus habent sucoque suo 
sterile solum reddunt. 

Th. H. VI 5, 2. ßXaördvei be xai 
dvftei toO \tepouc; xai biajuievei 
tö cpuXXov xXcopöv &XP 1 TcXexäboq. 
Xa{pei be i>(pa\i\ioiq Äai Xercro 
yeioxq x^P 101 ^- 

nämlich n. h. 13, 127, welche 
Stelle, wie ein Vergleich mit 
Dioscorides II 204 ergibt, aus 
Sextius Niger stammt. 

Das careum nennt Apicius VII 
274. cf. Col. 1. 1. (XI 3, 36) . . 
et qualicunque convalescit loco. 



Diosc. III 51. AiyvöTixöv 
cpverai fiev -TüXeiöTov £v Aiyvpicf , 
o#ev xai xr\v 7rpoöcovu|iiav £öXH" 
xev, £v tcp xaXovjLievcp 'Ajrevvivcp* • 
öpoq be £tfnv 6|iopoöv raic 
'AXjreöiv. 

Diosc. 1. 1. Jidvaxec; be aürö 
xaXouöiv oi dmxcopioi oux dX6yco<;, 
&rei f\ |?>i£a xai 6 xaiAbc; eoixe 
xr\ toC c HpaxXecorixoö ftdvaxoq, 
xai f\ bvva\i\q öfioia xaO»eöTT)xe. 

Ebenso n. h. 20, 168. Ligusti- 
cum. — aliqui panaces vocant 
— etc. 

Kpareoac;, im Index als Quelle 
nicht genannt, ist Autor des 
Sextius Niger, cf. Diofcc. III. 49. 
xaXoööi bd Tiveq Jidvaxec; xai 
xr\v dypiav öpfyavov, oi be 
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Jffaec aput nos habet voca- 
bulum et«aliud*atureia dicta 
in condimentario generö. seri- 
tur mense Pebruario, origano 
aemula. nusquam utrumque 
additur, quippe similis effec- 
tus. sed cunilae Aegyptium 
origanum tantum praefer- 
tur: •■ 



166. Feregrinum fuit et.lepidium. 
seritur a favonio, dein, cum 
fructicavit, iuxta terram prae- 
ciditur , tune ruhcatur -ster- 
coratufque,per biennium hoc. 
postea isdem fruticibus utun- 
tur, si jion saeyitia hiemis 
mgruät, quando inpatientis- 

♦ . simum est frigorum. 



exit et in cubitalem altitu- 
dinem, foliis 1 aujri, sed mol- 
lius. usus eius non sine lacte. 



xoviXryv nepx f\q eip^Tcu £v toic; 
jrepl öprfdvet); dann Diosc. III* 
29, 31; 126; n. h. 20, 168, 171; 
21; 58; und schol. Nicand. Ther. 
v. 628. 

Col. IX 4, 2. eademque regio 
fecunda sit fruticis exigui, et ma- 
xime thymi, aut^ origani, tum 
etiaiÄ thymbrae , vel nostratis 
cunilae, quam satüreiam rustici 
vocant. cfL auch : . Scrib. Larg. 
comp 124: ... cunilae aridae, 
quam satüreiam quidam vocant. . . 

• cf. CoL XI 3, 39. Thypius -et 
transmarina cunila et serpyllum 
.... 40. Hae res et seibine et 

*plantis circa aequinoctium ver- 
num seruntur. . . . Spargantur . . 
(vere) .... und X 233. Et sa- * 
tureia thymi refei;ens thymbrae- 

• que odorem. % . 

Co*. XI 3, 16. Ergo post.Cal. 
Ianuar. confestim recte ponetur» 
lepidium. 41. Lepidium cum ante 
Cal. Martias habueris dispositum, 
velut- porrum sectivum demetere 
poteris, rarius tarnen . . . biennio 
tarnen sufficiet, si diligenter sar- 
ritum et stercoratum fuerit . . . 
multis etiam locis vivacitatem 
- suam usque in annos decem pro- 
rogat . . . nam post Cal. Novemb. * 
secandum non erit, qu'oniam 
frigoribus violatum'emoritur. 

Diosc. II 166. riyytbiov, oi be 
Aem'biov . . ." . ötctcpuXivcp yev 
toixbq dypicp (dauco similis) 
XeTTtörepov be xal rtuxvöreßov. 
Diosc. II 205. Aerobiov, 8 i-vioi 
YiYYi'biov xaXoüöi, yvcopt|iov ßo- 
rdviov, rapixeuojuevov eiqdXfiaiac; 
juierct ydXaxToq. 'Das übrige 
stinlmt zur Beschreibung der 
medizinischen Wirkungen n. h. 
20, 181. 
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167. Git pistfinis, anesum et ane- 
tunf culinis 'et medicis *na- 
scuntur,sacopeniufn,quolaser 
axlulteratur, et ipsum-in hör-* 
tis quidem, sed medicinae 
.tantum. Sunt quaedam comi- 
tantia aliorum. satuus,. ut 
papaver. namque cum Bras- 
sica seritur ac porcillaca, et 
eruca cum lactuca. 

" 168. Papaveris sativl tria genera : 
candiduin, cuius semen to- 
stum in secunda jnensa cum 
melle apud antiquos dabatur. 
fyoc et panis rustici crustafe 
inspergitur, adfuso ovo in-* 
haerens t ubi* inferiorem cru- 
stam apium gitqus cerialf 
• sapore condiunt. alterum 
.genus est papaveris nigrum r 
cuius scapo inciso lacteus 
sucus excipitur. tertium ge- 
nus rhoean vocant Graeci,* i$ 
- nostri erraticum. 



169. sponte quidem, sed in arvis 
cum hordeo maxime nascitur, 
erucae simile, cubitali altitu- 
• dine, flore rufo et protintis 
deciduo, und© et nomen a 
Graecis accepft. 
. De reliquis generibus papa- 
veris sponte nascentis dice- 
mus in medicinae Iogo. 



f uisse autem in honore apud 
Romanos semper indicio est 



n. h. 20, 182 — Diosc. III 83. 
jueXav^iov . . « tö öTrepina^aTa- 
jrXaööojLievov elq äpxovq. In 
diesen Paragraphen ist dieselbe 
Dis'position durchgeführt wie im 
20 Buche: cf. Diosc. HI 84 u. 85. 



Diosc. IV 65. Mrpccov f\ ii£v 
xiq £ötiv %Epo<; r w\nemr\, f\q xb 
anepiia dptojroiErrai eld, xiyv £? 
vyxeiq, ,XPn ölv * xa * ö ^v H^Xiti bk 
dvTl GxYSäixrxq avxf\ xpcbvtai .... 

exoDöa .xai tö cftrdp|ia 

Xeuxöv. f\ be xxq äypicC £yxa$r\- 
\ievryv cxovöa tf\v xco&fotv xai 
£m\ir\xr\, juieXav be xb ö7idpfxa* 
t[ be xai n\&ixi$ övoiiä^exai: vn 
£vi'cov be ffotdq xai aürf], biet tö 
jieiv ££ txvxf\q töv öttöv. 64. Mr\xcov 
t>oxä$ .... (cf. Th. H. IX 12, 4.) 
cpu&rai £v d^povpaxg [C. xpiDaiq] 
eapoc;, öte xai öuXXEyETar eoixe 
be xä cpuXXa öpiydvcp f\ e\%wiup 

*i\ xixcopicp.i] O^jüiqp, djieöxiö|ieva, * 
(iaxpÖTEpa &e xai Tpax^epa* 
xavXöv be öxolvcb&T) , opftiov, 
tpaxvv cbq 7jcr\xecoq\ &v$o<; cpoivi- 
xoOv, £viote be xai Xedxöv . \ . 
*({)v6|iaÖTat - &e bid tö rax^coq 
tö &v$a<; djroßdXXEiv.' 

Dies geschieht n. h. 20, 198 ff. 

'und es stimmen auch die dort 
angeführten Arten und Wirk-* 
ungen völlig mit denen des Dios- 
korides; überein; übrigens hat 
die drei hier von" Pliniüs ge- 
nannten Gattungen auch'Celsus: 
album papaver d:m. IV 17, 11. 
nigrum papaver d. m. IV 27, 
silvestre papaver d.*m. V 25, (4, 29.) 

• cf.. n.;h. 19, 50.* 
Zu dieser Erzählung ißt zu ver- 
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Tarquinius Superbus, # qui le- 
gatis a filio missis decutiendo 
papavera in horto altissima 
' sanguinarium illud respon- 
sum hac facti ambage red- 
didit. 

17Ö. Kursus alio comitatu aequin- 
octio autumni seruntur cori- 
andrum, anetum, ^triplex, 
inalva , lapathum , caerefo- 
lium, quod paederota Graeci 
vocant, • 



et accerimum sapore ignei- 
que effectus* ac saluberrimum 
corpori sinapi, 



nulla cultura, melius tarnen 
planta tralata. quin e diverso 
• vix est sato semel eo liberare 
locum, quoniam semen cadens 
protinus viret. 



171. Gebrauch und Arten. 

Athenienses napy appellave- 
runt, alii thlaspi, alii saurion: 



172. Serpyllo et sisymbrio montes 
.. plerique scatent, sicut Thre- 
ciae. utique deferünt ex his 
avulsos ramos seruntque, item 
Sicyone ex suis montibuset 
Athenis ex Hymetto. simili 
modo et sisymbrium serunt. 



gleichen E. Zarncke in comm. 
Ribbeck. pag.* 285 sqq., der 
die Parallelstellen bei anderen 
" Autoren gibt. Ihre kulturhisto- 
rische Verwertung aber dürfte auf 
Varro zurückgehen. 

Col. XI «3, 29. Entsprechen, 
den tniönopa des Theophr. H. 
VII 1, 2. zur malva citiert n. h. 
20, 226 den Sextius Niger 
(cf. Wellmann: Herrn. 24 pag. 
543 ff.); überhaupt sind hier die 
, Pflanzen in derselben Reihenfolge 
aufgezählt, wie im 20. Buche. 

Celsus d. m. II 33, ..-..,. 
.... corpus erodunt et sie eo, 
quod mali est, extrahunt. Habent 
äutem hanc facultatem semina 
erucae, nasturtii, radiculae ; prae- 
cipue tarnen omnium sinapi. 

Col. XI 3, 29. Sinapi atque 
coriandrum, nee minus eruca et 
öeimum, ita, uti sata sunt, sua 
sede immota permanent: neque 
est eorum eultus alius, quam ut 
stercorata runcentur . . . Plantae 
quoque sinapis prima hieme trans- 
latae plus cymae vere afferunt. 

Urlichs vind Plin. 414 (Athen. 
9 pg. 367 a) cf. Diosc.II 185. 
löTopei be KpareucK; xai &ce- 
pov ftXäcftn, 6 ttveq jrepöixbv 
öt'vnm xaXoööi, rcXaTtfcpuXXov etc 
n. h. 27, 140. . 

Th. H. VI 7, 2. xai yäp gpm>X- 
Xö<; £önv ctypioq, öv xofi{£ovTe<; 
£x t&v öpcbv (puteuouöi xai £v 
Ztxucbvi' xai 'Äftrivnöiv £x rot) 
'Yfinrroö' nap' aXXoi<; be SXcoq 
öpn, jrXnpn, xai Xocpoi xa&anep 
£v rijBp^xn; xai öiöuußpiov be 
xai räXXa bpijuürepav e/ovra rf\v 
öönnv. cf. H. II 1, 3 uud C. I 
4, 2. 
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laetissimum nascitur in pute- 
ornm pavietibus fit circa pi- 
scinas ae Htagna. 



173. Reliqua sunt ferulacei gene- 
ris, 



ceu ferüculum anguibus, ut 
dixinius , gratiasimum , ad 
enndieada plurima, cum ioa- 
ruit, 

eique perquam similis thap- 
sia T de qua dixinius inter 
extern os frutiees, 

Der Hanf. Saat und Ernte. 

174. optima Alabandica, pla^a- 
ruui praeeipue usibus. tria 
eins ibi gener a. inprobatur 
cortici proximum aut medul- 
lae, laudatlssima est e medio 
quae mesa vocatur. seeunda 
Mylasea. quod ad proceri- 
tatem quidem attinet, Rosea 
agri Sabini arborum altitu- 
dinem aequat. 

175. Ferulae duo genara in pere- 
gri nie fr uet ic i bus d i xi m us . 
semen eins in Italia eibus 
est. conditur quippe duratque 
in ureeis vel anni spatio* 
[duo ea genera caules et ra- 
cemi.] corymhian haue vo- 
cant corymboeque qnos con- 
diunt. 

170. Morbos hortensia qnoque sen- 
tiunt sicut reliqua terra sata. 
namque et oeimum senectute 



5. rou bk epmiAXnu ibio^ r| 
au^ntiiq r\ rav ßXaöTwv bwaxai 
yäp £<p' öcjoyoOv npoiiivai xaret 
uipcoe; xäpaKa Xaßwv x\ TTpoq ai- 
uctöiav t^UTeuiteic f\ x&ru) xattte- 
^evoc' euai^öraros; bk ei^ 
tppeap, 

Th. E VI 2, 7. tö bk vap- 
ttnxw&ec;, xai yäp xai roüro rav 
cppvTyaYix^Yj TioXXdc; 7TepidXr|<f>£V 
i&eaq. 

n. h. 8, 99, siehe ferner: n, h. 
20, 254 (Diosc III 74) n. h. 20, 
258 und Nicand. Theriau. v. 31 
u. ff. samt Schotten. (0, Schneider. 
Nicandrea.). 

n. h. 13, 124. Da ihre Be- 
schreibung dort schon gegeben 
ist (cf. Diosc. IV 154) so ist sie 
n. h. 20, 254 sqq. übergangen. 

cf. Col. II 10, 21. 

Gratt. Cyneg. 45. At pauper 
rigui custos Alabandicim horti 
Cannabis nutrit Silvas , quam 

commoda nostro 
Armenta operi . . . . . 

Nach O. Gruppe, a. 0. darf 
wohl ein guter Teil dieser Stelle 
dem Varro zugesprochen werden. 



n. h. 13, 123 wo Theoptar..H, 

VI 2, 7 su vergL ist. 



Col. XII 7. 
Namen nicht. 



erwähnt diese 



Th. C. V 7, 2, t6 b dixi^ov 
tö £v l^Xitp noXXdxit; xe(u£vgv 
dcpEpnuXXoOrai btä ro xara£t\- 

18 
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degenerat in serpyllum,*) et 
sisymbrium in zmintham, 



et ex semine brassicae vetere 
rapa fiunt atque invicera. 



et necatur cuminum 
ai^obcopcp nisi repurgetur. 
est autem unicaule, radice 
bulbo simili , non nisi in 
gracili solo nascens. 



pcu'vedttat judXXov. H. II 4, 1. 
tcov be dXXcov tö re öiöufißpiov 
eiq juiVtkiv boxei juetaßdXXeiv. 
cf. C. V 7, 1. 

Varro d. r. r. I 40, 2 nam ex 
semine brassicae vetere sato na- 
sci aiunt rapa et contra ex ra- 
porum brassicam. 

H. VIII 8, 5. tö b' ujrocpvö- 

(ieVOV EVÜVq £x TX\r f>K^C, TOD XDfil- 

vcp xai rcp ßouxepcp tö aifiobcopov 
xaXouuevov fidXXov ibiq eöti be 
tö aijuöbcopov jLiov6xai)Xov oux 
&7T£|H(pepec; rcp xauXcp 7rXf|v ßpa- 
Xutepov te ttoXo xai dvcoftev *n 
xecpaXcobec; exei (?>i£av be imo- 
ötpoYYDXov . . . yiverai be raCta 
£v Taiq Xejrraic; otix £v raiq 
meipaiq. . . 

H. VIII 10, l. evia be xai 
t[)copicf , • • xaftdjiep xai tö xujluvov. 

H. VII 5, 4. imb be tö öörpov 
öxifiov (ievXeuxat'veTai xopiavvov 
be dXfiqt. 

Col. XI 3, 50. Sed custodien- 
dum est, ut quam minime ad eum 
locum, in quo vel cucunieres aut 
Cucurbitae consitae sunt, mulier 
admittatur. nam fere contactu 
eius languescunt incrementa vi- 
rentium. si vero etiam in men- 
struis fuerit, visu quoque suo 
novellos foetus necabit. 

H. VII. 5, 4. ftipi'a be yiverai 
rai<; jiiev ^acpaviöi t()i3XXai rtj be 
ftacpdvcp xdjLurai xai öxcbXnxec;, 
xai £v rf\ ftpibaxivfl xai £v toiq 
Jipdöoic; xai £v dXXoic; be rcXefoöiv 
ai jrpaöoxoupföec;. (cf. Col. X 324 
sqq.) raCraq fiev otiv f\ xpdönq 
dftpoiöfteiöa dTroXXttöi xai örav 
xöjipov dftpoav xiq xataßdXij- 

cpiX6xo7ipov b' öv rö thjptov dva- 

*) Plinius scheint einer andern Quelle zu folgen, vielleicht derselben 
wie Gargilius Martialis bei Palladius V 3, 5. 



alias privatim cumini morbus 

Scabies. 

et ocimum sub canis ortu 

pallescit. 

omnia vero accessu mulieris 
menstrualis flavescunt. 



177. beatiolarum quoque genera 
innascuntur, napis pulices, 
raphano urucae et vermiculi, 
item lactucis et oleri, utrique 
hoc amplius limaces et co- 
cleae, porro vero privata ani- 
malia quae facillime stercore 
iniecto capiuntur condentia 
in id se. 
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bisexai xal £vbtiöa xoijudrai £v 
rrj xöjipcj}, bi 6 bq fbdbiov frq- 
peueiv äXAcoc b' ohx sCrr. 
L78. Einige Mittel aus des Sabinus Tiro liber xrpoupwtfrv. s. oben. 



quidam et aquani diluto la~ 
tere crudo immicani his piv 
tanL 
179, Naporum inedieina er vi ali- 
quid una seri, 



siüut olerum oicer, arcet enim 
urucaa, 

quo ei onrisao enatae sint, 
remedio est absiuthi sucus 
decocti i nspers us vel sedi 
[quam alii detZcoov vocant] 
gen us hoc lierbae diximus. 
Der an nebenstehender Stelle 
namentlich genannte I)emo- 
eritus ist hier im Texte über- 
gangen, dafür aber als Quelle 
in den Index eingereiht 
worden. 
180 Seinen olerum si suco eius 
madefectum aeratur , olera 
nulli animalium obnoxia fu- 
tura tradunt, 



in totum vero necari urucas, 
ai palo inponantur in hortis 
ossa capitis ex equino genere, 
fern in ae dumtaxat. ef. Col. 
X. 344 sq. 

adversns urucaa et cancrum 
fluviatilem in medio horto 
suspensum auxiliari narrant. 
sunt qui sanguineis virgis 
tangant ea quae nolunt his 
obnoxia esse. 

Infestant et culicea riguoa 
hortoa, praecipue si sitit ar- 
busculae aliquae, hi galbano 
aecenso fugantur, 



cf. 18, 9S } wo Mago des ,lateris 
erudi 1 Erwähnung thut 

Th. H. VII 5, 4, %<$$ bk fra- 
cpaviöi Ttpöc xäq ibuXXoq dpxei 
rö £mö:TEipeiv 6p63ov^ + C. II 18, 1 
und C, HI 10, 8. 

cf + Palladius i 35, 3. cicer inter 
olera propter multa portenta se- 
rendum est. 

Col. XI 3, 61. Yeteres quidam 
auctores, ut Democritua, prae* 
cipiunt semina omnia suco herbae, 
quae sedum appellatur, medicare, 
eodemque remedio contra bestiolas 
uti: n> h + 18, 159. Democritus 
suco herbae quae appellatur aizo- 
um, in tegulis naseens, ab aliis 
hypogaesum, Latine vero sedum 
aut digitillura, medicata seri iubet 
omnia semina. 

Col. 1. 1. 64. Id tarnen super- 
vacuuui est facere, si ante satio- 
nem semina, uti iam praedixi, 
suco herbae sedi macer ata sunt, 
nihil enim sie maceratia nocent 
erucae. 

ef. Pallad. I 35, 16. item equae 
calvaria, sed non virginis, intra 
hör tum ponenda est, vel etiam 
aeinae. creduntur enim sua prae- 
sentia foeeundare quae spectank 

efcPallad.135,4. cf.Aliquifluria- 
les cancros pluribus locis intra 
hortum clavis fingunt. Yergl. 
Palladius I 35, 7. Democritus 
asserit iL s. w t 

cf. Pallad. I 35, 8. Culices 
galbano infuso fugantur , aut 
sulhire. 
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181. Nam quod ad permutationem 
seminum attinet, quibusdanu 
ex his- firmitas maior est, ut 
coriandro, betae, porro, na- 
sturtio, sinapi, erucae, cunilae 
et fere acribus, infirmiora 
autem sunt atriplici, ocimo, 
Cucurbitae, cucumi, et aestiva 
omnia hibernis magis durant, 
minime autem gethyum. 
sed ex his quae sunt fortis- 
sima nullum ultra quadri- 
matum utile est, dumtaxat 
serendo. culinis et ultra tem- 
pestiva sunt. 



182. Feculiaris medicina raphano, 
betae, rutae, cunilae in salsis 
aquis, quae et alioqui pluri- 
mum suavitati et fertilitati 
conferunt. 

ceteris dulcium aquarum ri- 

gua prosunt. 

utilissimae ex his quae fri- 

gidissimae et quae potu sua- 

vissimae. minus utiles e 

stagno et quas elices indu- 

cunt, quoniam herbarum se- 

mina invehunt. praecipue 

tarnen imbres alunt, 

nam et bestiolae inascentes 

necantur- 



Th. H. VII 5, 5 tcov be c*rrep- 
ludrcov rct (iev eöTiv iöx^pÖTepa 
rd be dö$ev£öTepa npbq bia^ovrjv 
töX^poTepa jLiev ofov xopiavvov 
TetkXiov 7rpdöov xdpbafiov vdm) 
eö^cojiiov #\$|ußpa änX&q rd bpi- 
jLiea m^vTcr döfteveörepa be yr\- 
ftuov , touto ydp ot>x etteXei 
juieveiv, äbpäyaZvq coxifiov xoXo- 
xovttj öixDoq, änX&q rd ftepivd 
tcov xeinepivcov fidXXov. biafievei 
be oobev ttX6ov Terrdpcov errov 
coöTe en xPn öl l uov rfvai npbq 
touc; cftröpouc;- dXXd bieva juev 
ßeXTico, rd be rpieva oübev xei'pco,*) 
tö b' tmepfeivov r\br\ xeipov. npbq 
be tt\v fiayeipixfjv xP £l ' av &ri 
7iXe{co biajLievei .... 

C. II 5, 3—4. oü fiev dXXd 
xai tcov Xaxavabcov £öti tiöi rd 
dXuxd 7Tp6öcpopa xaftdTiep |öa- 
cpdvcp TeirrXicp 7ir|ydvcp eu^cbficp* 
ßeXrico ydp yiverai toi<; dXoxoiq 
dpböjueva Tatrra. 

H. VII 5, 1. Oi'Xubpa be 
rcdvTa rd aXXa Xdxava .... 

H. VII 5, 2. tcov be vbdrcov 
dpiöTa rd 7TÖTi|Lia xai rd t()DXpd, 
Xeipiöra be rd dXoxd xai büCfia 
vf\, bt' 8 xai ex tcov öxercov ou 
XpnöTa- öt)|Li7iepicpepei ydp cftrep- 
juiaTa 7r6a<^..(cf. C. II 6, 1, sqq.) 
dyaftd be rd ex bio<^* 

Taöra ydp boxei xai cpftei'peiv 
rd ftrpi'a yivöjueva Ta yövijuia 
xaTecrötovra. cpaöi be Tivec; öftre 
Toiq öixooic; öDjiicpepeiv outc toic; 
xpo|i\5oi<;. 



*) Schneider hält hier eine Umstellung für nötig, um diese Stelle 
mit H. VIII 11, 5. Ttpbq excpuöiv be xai TH V öXrjv. öTiopdv sqq. 
in Einklang zu bringen: Er liest also: dXXd eva |uev ßeXruo, bievcx 
be xai TpieVa ot>bev X^P 00 ? obwohl es sich hier um Gartengewächse, 
dort aber um Getreidearten handelt. 
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183. His horae rigandi matutmo 
atque veapera, ne infervescat 
aqua sole, ocimo tantum et 
meridie; nam etiam aatum ce- 
lerrime erumpere putant inter 
initia ferventi aqua aspersum, 
omnia autem tralata meliora 
grandioraque fiunt, maxime 
porri napique. in tralatione 
et medicina est, desiuimtque 
aentire iniurias, * ut gethyum, 
purrum, raphani, apium, lac- 
tucae, rapa, cucumis. 



184. Omtiia autem silvestria fere 
sunt et foliis minora et cau- 
libus. 



suoo acriora, sicut cunila r ori- 
ganuni^ ruta. soluin vero ex 
omnibus lapathum silvestre 
melius. 



185. Gebrauch. 

ailvestre ad multa medica- 
mina utile est, 
adeoque nihil omiait cuxa ut 
c a r m i n e quoque ctmpreben- 

aum reperiam 

Quae sunt et ailvestria eadem 
sativis aicciora intelleguntur 
et acriora. 



dpoeuoudi bk rd nev dXXa 
rrpci>t x\ Tipöq Eöjrepav ömoc, u.n, 
xatteijnyrai tö bk coxiuov xai 
pEöqfjßpiaq - xai ydp biaßXaard- 
veiv thrnröv cpaai Oepjicji to TipCo- 
tov äp&et>ö|U£YO\\ 3. netatpvTEU' 
of^sva bk Tidvia xaXXico xai ^jetZco 
yivcrar xai ydp rd tc7)v Tipdöcov 
(jEy^^n xa * Ta Ti ' JV ßoKpavibcov 
ex peTacpureiac. pdXiöta bk jaera- 
fpi^TEiiouöi npoc rout; öjrepjuan- 
d/jotfc;- xai rd uev dXXa fctojuSvei 
olov yi^frmv Tipdöüv £>&<pavoq 
afocuoc; cJeXivov yoyyuXiq i^piba^ 
[id bk yXiöxpco^]*) 

H. VII b", 1. änavia ydp £an 
td yEvn ra6ra xai äypia, xai 
dxsöov rd ye JtoXXd napaxXnniav 
exovra rnv oifnv rolc, quepoit;, 
jrXnv Toiq ye CptiXAot^ EAdrrco 
raijm xai ipaxuTEpa **) xai roiq 
xauXoü; xai ndXiöia 
roic x^Xoic öpijutrcEpa xai iöxupo- 
repa, xa^d^ep i\ te ih'^ißpa xai 
r| upiyavoc; i\ re fbdtpavoc xai 
to jiT]yavov ettei xai r6 Xdrrattöv 
dypiov xairrep e^droucorEpov toO 
fljiEpou tov bk xuAöy öjjwc 65- 
utEpov ex ei xa ^ toiircjj udAiöra 
btatpEpei. 

n. L 30, 231 sqq. ef. Diosc. 
II 140 und 141. 

aiehe oben unter: Macer, 



H. VII H, 1. rrdvra bk xai 
£rjpoxEpa tüW f^juepcov xai idtoq 
aöiop toutcjj rd ye ^oXXd xai 
bpiu^TEpa xai iöx^pörepa. 
*) Der Text lies Theophrast iat Terdorbeu und wird auch durch 
Schneiders Ergänzung: ,rd bk yXiöXpcöC* nicht geheilt. Plinius scheint 
überhaupt in der ersten Hälfte nicht unsere Stelle vorzuschweben, 
amiilfm etwa C. II IS 1 5. i} bk ftepOTiefal xai t\ (lera^üTßfa MK&Ü& 
xai Ö&Xfit ri]v dpidiv, 

**J Statt Tpaxi3rEpa scheint Plinins ppax i?t ^pa gelesen zw haben. 
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186. Namque et sucorum sapo- 
rumque dicenda differentia 
eat^ vel maior in his sicut in 
pomis. 

sunt autem acres cunilae, ori- 
gani, nasturti, ßinapis, amari 
absinthi, centaurei, aquatiles 
(Die Bäume übergeht hier 
Bei bat verständlich Plinius) cu- 
cumeris,. Cucurbitae, lactucae, 
acuti thymi : cunilaginis, acuti 
et odorati apii, aneti, feniculi. 



So ist denn ersichtlich, dass 
hier Plinius 2 Stellen des 
TJieophr. an deren einen von 
dem Safte der Früchte und 
Samen, an deren zweiter von 
dem der ganzen Bäume 
resp h Pflanzen die Bede ist, 
zusammengezogen hat.*) 



Bakus tau tum e saporibus 
rion nascitur, aliquando extra 
inddit pnlveris modo, et 
oicerailis tantum. 



187. Atque ut intellegatur vana 
ceu plerumque vitaepersuasio, 



Bezieht sich auf n. h. 15, 160, 
eine aus Th. C. VI 4 (cf. C. VI 
9, 2) geschöpfte Stelle. 

Th. H. I 12, 1. tcov bk xuAcbv 
oi juev eiöiv oivcobeic; . . . oi bk 
jueXiTcobeic; ofov ö u x o u cpoivixoq 
bioößaXdvoxr oi bk bpijuetq olov 
öpiydvou ftuußpaq xapbduxn) 
väjrvoq, oi bk mxpoi cocmep 

&i|>tv{Mou xeVra\)pioi) 

Das bezieht sich, wie der ganze 
Zusammenhang (cf. c. 11) lehrt, 
auf den Saft der Früchte und 
Samen 2. exei bk xai y\ tcov 
oevopcov aÜTcov uy pÖTr\c; 
coöjrep £Xex$n bidcpopa ei'biy n, 
uev y^P £ötiv örccbbrjc; coöjtep r\ 
rfjc; ö\)xf\c; . . . . äXKr\ b } vbapr\q 
olov dujreXou äniov junXeac;, xai 
tcov Xaxavcüocov bk olov öixiiou 
xoXoxuvTn,q \>pioaxt'vn,s" cti bk x\- 
br\ bpijLnjTnrd Tiva exouöi xaftdjrep 
r\ xov *h3|nov xai \h3jnßpac ai bk 
xai eticobiav coö^ep ai toO öe- 
Xivou dvriOoi) uxxpdftou xai tcov 
toioOtcov. 

Th. C. VI. 10, 1, sq. £tze\ tV ol 
XDjuoi 7i\siovq djropnöeiev dv Tic; 
bid Tt ttot oi uev dXXoi jrdvTeq 
£v Toiq cptrroic xai xapjroic; yi'vov- 
rai, ...ob' dXuDpöq ouxeTi- ovbkv 
ydp tcov cpuouevcov dXuxöv coöre 
xai £v eaurcp toioCtov exeiv töv 
XuXbv dXX' ev rote; :repi rd el^co 
yiverai dXuupic; olov xai roiq 
6peßivttoic;, auroi bk yXuxeic;. 

Üiosc. 11 1 51. Aiyuönxbv . . . 
ndvaxec; bk avrb xaXoüöiv oi 



*) Hiemit füllt auch die Konjektur Urlichs' vind. Plin. 421, der 
unangenehm berührt durch die Aufeinanderfolge von: acres cunilae . . . 
acuti cunilao, letzteres für eine Dittographie hielt und in cunilaginis 
geändert haben wollte, das Detlefsen in den Text setzte. 
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panax piperis saporem red- 
dit 

et magis etiam siliquastrum 

ob id piperitidis nomine ac~ 

cepto, 

libanotis odorem turis, 



eTTr/copioi otix dXoycoq * . . öftev 
xai ävTi Tt&vkpmäq atrrtp xpwvtch 
oi ^m/topioL (cf. n. h. 20, 168.) 
n, h. 20, 174. Pipörtis, quam 
siliquastrum appellavimus ♦ . . 
Castor taliter dernonstrabat: . . ♦ 
gustu piperis .... — 



ebenso mit Bezug auf diese Stelle, n. h. 20, 172. altera 
(cunila) turis [odorem habet] quam libanotida appellavimus. Hiezu 
ist zu vergleichen: Dioscorid. IV 114. Muppiq, oi bk juuppav, oi 
bk xoviXnv xaXoüm .... und n. h. 24, 154. Darin n. h. 24 sqq. 
dictum rosmariuura est . . . foliis odor turis . . . und Diosc. III (89). 

AißavwTiCj fiv f l\nuaioi xaXouöi (boö(iapfvoun Diosc. III 

77. Aißavcori*; , . - , foiCa bk Xeuxu., EÜiaEyettn,*;, oCovaa Xipdvou. 
(Daselbst ist von Dioscorides' Quelle Theophr H. IX 11, 10 sq. 
verarbeitet,) 



Diosc. III 72« 2-jjiupviov .... 
ojrepfxa , . . yE^ojievtü cb<; tfuupvrjj 
ev dv#' Evbt; jtoioöv. c£ Th, H, 
Vll 6 t 3. yivetcei bk xai ri öd- 
xpuov &<; auTou (toö CTJiocyeXivov 
ss crutfpviov siehe oben § 1G2) 
o^oiov ttj uuppa oi bk cpaöiv 
frXitfc; uuppav. 

n. h. 12. 127, cf. Diosa. III 48. 

Diosc, III 79 ; j , . r\ bk Xeyo- 
uevn, äxapxoq . . . (puEtaa bk £v 
^reTptobeöt xai xpaxeöi röjroiq 

wofür, allerdings nicht direkt, Quelle ist Theophr. IL IX 11, 10. 
n, xdpmuoq ♦ . . tpverai bk udXiGxa imov dv a^/n^pd x w pi a *cri 
jreTptn&q' . . i . f\ bk axapTtoq . , -, . q>uerai bk Öjrounep Epeixq 
jtX£ioti). Das Adjektiv ^roscidiß' dagegen scheint aus einer Be- 
schreibung des bijrocfeXivov hieher gekommen zu sein; dies wächst 
nämlich nach Diosc, III 71 ev Gutfxiotq xai Jictp 1 gXeOi. Da aber 
das i?utoöaXivoY (= öuupytov), die öjiüpvri (= ^ruppa) liefert, 
uuppa aber, wie oben gezeigt gleich ist uuppi<; — cunila = libanotis, 
so liegt eine derartige Verwechslung wohl im Bereiche der Mögliclikeit. 



zmyrnium murrae, (n. tu 27. 
133, (cf. Diosc. III. 72) hat: 
odor murrae habet qualita- 
tem, unde et nomen.) 



de panace abunde dictum est, 
libanotis locis putribus et 
macris ac roscidis seritur. 



radicem habet olueatri, 

Diosc. III 72. E/iupviov . . . 
vj bk fyx^a cpXoiüY E^outfa £^ M 
u.EY /^eXava eyooöcv bk xXtopoY 
f\ üjtöXeuxqy. 



Auch hier waltet ein ähnliches 
Verhältnis : cf. 

Diosc. III 79. AißaYDjrit; btöön,, 
fj uev nq xdprmioc . . . fif^a bk 
Xeuxfi, ö^ouöa Aißavou . . . n, bk 
eiEpa xard jrdvTa eoixuia Tfl 
rcpu aütf^, £iXav £x 
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nihil türe differentem. usus 

eius post anmim stoinacho 

saluberrimus. 

quidam eam nomine alio ros- 

marinum appellant. 

188. zmyrnium olus s^ritur isdem 
lüeis 



murramque radice resipit. 
eadem et siliquaetro eatio. 



reliqua a ceteris et odore et 
sapore differunt, ut anetum t 
tantaque est diversitas atquc 
vis, ut non solum aliud alio 
mutetur sed etiam in totum 
auferatur. Beispiel* 
189. Schlussbemerkung. 



juey tüjv £xTbq ueAaivttY , ttXct- 
otteiactv bk Aeuxi^v 

siehe oben : fSi^a bk Xeuwi 
o^üiida Xi|3äYou. 

Diosc. III 79. Aipavtoric; f\v oi 
f ra))iaroi xaXouCi ^oo^iapivou^i.. . 
(n. h. 24, 99), 

Diosc, III 72, Xfiüpviov .... 
(ptteTat bk £y ^etpmbEöi rojroi^ 
xcti y£iti\6tpo\q dvixjuiou; xal yw- 
viaiq x e P ÖElx >uöatq. verglichen 
mit Dioso, III. 79. Ai(äavwTt<; . . . 
<pij£Tcu bk kv jrexpw&Röt xai 
rpax^öi tö\toic. 

n h. 27, 133 nach Schilderung 
der Wurzel des smyrnion: odor 
murrae habet qualitatem unde et 
nometi. 

Th. H. I 12, 1. btrapepoutfi 
bk xal zax^ e^cobiaiq oiov ävY^tföt) 
xebpiöoe; .... 
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